
Gorenjske 
Leto XIX. Kranj, 30. marca 1982 Številka 10 

V S E B I N A 

PREDPISI OBČINSKIH SKUPŠČIN 
OBČINA KRANJ: , „ 

102. Odlok o poprečni gradbeni ceni stanovanj, o odstotku od poprečne gradbene 
cene in o poprečnih stroških komunalnega urejanja zemljišč na območju 
občine Kranj 

103. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o davkih občanov občine Kranj 
104. Odlok o spremembi odloka o komunalnih taksah v občini Kranj 
105. Odlok o spremembah odloka o urbanističnem načrtu Kranja 
106. Sklep o sprejetju detajlnega urbanističnega reda funkcijskih območij KS 

Jošt 
107. Sklep o asanacijskem načrtu za območje KS Žabnica 

OBČINA TRŽIČ: 
108. Ugotovitveni sklep 
109. Odlok o komunalnih taksah v občini Tržič 

OBČINA ŠKOF J A LOKA: 
110. Odlok o določitvi prispevnih stopenj za uresničevanje programov samo-

upravnih interesnih skupnosti družbenih dejavnosti v občini Škofja Loka 
v obdobju 1981 - 1 9 8 5 za leto 1982 

111. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o davkih občanov občine Škof-
ja Loka 

112. Odlok o zagotavljanju in usmerjanju dela sredstev za investicije v proizvod-
nji hrane v obdobju 1982 —1985 v občini Škofja Loka 

113. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem občinskem davku 
od prometa proizvodov in od plačil za storitve 

114. Odredba o preventivnih in diagnostičnih cepljenjih živali ter preiskavah 
vzorcev krvi, mleka, čebel, drobirja in rib v letu 1982 na območju občine 
Škofja Loka 

115. Odredba o pristojbinah za veterinarsko-sanitarne preglede in dovoljenje 
za promet z mlekom in mlečnimi izdelki v občini Školja Loka 

PREDPISI SAMOUPRAVNIH ORGANOV 
OBČINSKA IZOBRAŽEVALNA SKUPNOST KRANJ: 

116. Samoupravni sporazum o ustanovitvi izobraževalne skupnosti Kranj 

OBČINSKA SKUPNOST SOCIALNEGA SKRBSTVA KRANJ: 
117. Samoupravni sporazum o ustanovitvi občinske skupnosti socialnega skrb-

stva Kranj 

OBČINSKA TELESNOKULTURNA SKUPNOST KRANJ: 
118. Samoupravni sporazum o ustanovitvi telesnokulturne skupnosti Kranj 

OBČINSKA KULTURNA SKUPNOST KRANJ: 
119. Samoupravni sporazum o ustanovitvi kulturne skupnosti Kranj 

OBČINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST JESENICE: 
120. Ugotovitveni sklep 

SKUPNOST OTROŠKEGA VARSTVA RADOVLJICA: 
121. Sklep o višini denarnih pomoči in dohodkovnih pogojih v letu 1982 

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST OBČINE KRANJ: 
122. Pravilnik o delnem nadomeščanju stanarine • 

Predpisi občinskih skupščin 

I 
I 

Občina Kranj 

102. 

Na podlagi 2. odstavka 40. člena zakona 
o razlastitvi in o prisilnem prenosu nepre-
mičnin v družbeni lastnini (Uradni list 
SRS, št. 5/80), 3. odstavka 2. člena zakona 

Občine: Jesenice, Kranj, 
Radovljica, Škofja Loka in 

Tržič 

O D L O K 
o poprečni gradbeni ceni stanovanj, 

o odstotku od poprečne gradbene 
cene in o poprečnih stroških 

komunalnega urejanja zemljišč 
na območju občine Kranj 

1. člen 
Ta odlok določa poprečno gradbeno 

ceno stanovanjske površine v družbeni 
gradnji, odstotek od navedene cene ter po-
prečne stroške komunalnega urejanja 
stavbnih zemljišč kot elemente za določa-
nje koristi v letu 1982 za razlaščeno stavb-
no zemljišče in določitev vrednosti sta-
novanjskih hiš in stanovanj v družbeni 
lastnini. 

2. člen 
Poprečna gradbena cena za 1 kv. m sta-

novanjske površine v družbeni gradnji brez 
stroškov komunalnega urejanja stavbnega 
zemljišča in brez cene zemljišča znaša za 
III. stopnjo opremljenosti po stanju 
31. 12.1981 na območju: 

1. mesta K ran j 
2. naselja mestnega značaja 

Preddvor 
3. naselja mestnega značaja 

Cerklje 
4. naselja mestnega značaja 

Šenčur 

din 
17.728,00 

16.110,00 

15.940,00 

16.110,00 

Korist za razlaščeno stavbno zemljišče 
se določi za območje pod: 

1. v višini 
2. v višni 
3. v višini 
4. v višini 

1,011 odstotka 
1,11 odstotka 
1,1 odstotka 
1,1 odstotka 

od poprečne gradbene cene. 
Za druga naselja mestnega značaja ter 

za ostalo območje občine po odloku o dolo-
čitvi naselij, ki se v občini Kranj štejejo za 
mesto ali naselje mestnega značaja (Urad-
ni vestnik Gorenjske, št. 3/78), se uporab-
ljajo določbe tega člena o poprečni gradbe-
ni ceni in koristi za razlaščeno stavbno 
zemljišče takole: 

— za naselja mestnega značaja, nave-
dena pod a) v 1. členu navedenega odloka 
veljajo določbe za območje mesta Kranj; 

— za ostala območja občine veljajo do-
ločbe za območje naselja mestnega značaja 
Cerklje. 

3. člen 
Poprečni stroški komunalnega urejanja 

stavbnih zemljišč z gostoto 150- 200 prebi-
valcev na ha po razvrstitvi na komunalne 
objekte in naprave individualne in kolek-
tivne rabe za 1 kv. m koristne stanovanjske 
površine so za območje: 

o pogojih za prodajo stanovanjskih hiš in 
stanovanj v družbeni lastnini (Uradni list 
SRS, št. 13/74) in 183. člena statuta občine 
Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, številka 
13/77) ob upoštevanju 17. člena zakona o 
revalorizaciji osnovnih sredstev in sredstev 
skupne porabe uporabnikov družbenih 
sredstev (Uradni list SFRJ, št. 58/78) je 
Skupščina občine Kranj na sejah zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skup-
nosti dne 17/3-1982 spreiela 

1. mesta Kranj: 
naprave in objekti 
individualne rabe 
naprave in objekti 
kolektivne rabe 

2. naselja mestnega značaja 
Preddvor 
naprave in objekti 
individualne rabe 
naprave in objekti 
kolektivno r»h«» 

din 

1.010,00 

1.000,00 

903,00 

i n-an nn 



3. nanelja mestnega z n a n j a 
Cerklje: 
naprave in objekti 

\ individualne rabe 903,00 
^ naprave in objekti 

kolektivne rabe 937,00 
4. naselja mestnega značaja 

Šenčur 
naprave in objekti 
individualne rabe' 918,00 
naprave in objekti 
kolektivne rabe 960,00 
Za druga naselja mestnega značaja ter 

za ostalo občino se poprečni stroški komu-
nalne ureditve določijo po razvrstitvi v 
2. členu tega odloka. 

4. Člen 
( Merila zakona o razlastitvi in o prisilnem 
prenosu nepremičnin v družbeni lastnini in 
tega odloka, po katerih se odmerja odškod-
nina (korist) za razlaščeno stavbno zemlji-
šče, se uporabljajo tudi za ugotavljanje po-
prečne, prometne .cene gradoenega zemlji-
šča, po kateri se opravi revalorizacija zem-
ljišča v družbeni lastnini. 

5. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske, 
uporablja pa se od 1/1-1982. 

Številka: 465-02/1979-04 
Kranj, dne 17/3-1982 

Predsednik 
S tane Božič, 1. r. 

103. 

Na podlagi 6. in 11. člena zakona o dav-
kih občanov (Uradni list SRS, štev. 21/74, 
39/74, 5/76, 10/76, 31/76 in 8/78) in 183. 
člena statuta občine Kranj (Uradni vestnik 
Gorenjske, štev. 13/77) je skupščina občine 
Kranj na sejah zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 17/3-1982 
sprejela 

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah odloka 

o davkih občanov občine Kranj 

1. člen 
V 2. odst. 10. člena odloka o davkih ob-

čanov občine Kranj (Uradni vestnik Go-
renjske, štev. 6/73, 23/73, 8/74, 5/75, 
24/75, 1/76, 7/78, 10/79, 12/81) se stopnja 
»11 %« nadomesti s stopnjo »12 %«. 

V 4. odstavku se stopnja »10%« nado-
mesti s stopnjo »25 %«. 

2. člen 
Besedilo 10. a člena se nadomesti z no-

vim, ki se glasi: 
»Na obdavčitev po dejanskem dohodku 

se preuvrstijo zavezanci, ki se ukvarjajo 
z naslednjimi vrstami kmetijske proizvod-
nje: 

1. z rejo perutnine, 
2. s pitanjem govedi in prašičev na in-

dustrijski način, ki ni vezano na doma pri-
delano krmo, kot tudi v primerih, ko število 
živine za najmanj eno tretjino presega šte-
vilo, kakršno je mogoče doseči na ustreznih 
kmetijskih površinah po normativih, ki jih 
predpiše Republiški komite za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano, 

3. s farmarsko rejo drugih živali, razen 
čebel in ovac, 

4. s specializirano proizvodnjo jagodi-
čevja, vrtnin, cvetja, drevesničarstva, 
trsničarstva ter sadja, razen organizirane 
proizvodnje z organizacijami združenega 
dela«. 

Dejanski dohodek se ugotavlja tudi za-
vezancem, ki dosegajo dohodek iz enega ali 
več vrst kmetijske proizvodnje iz prejšnje-
ga odstavka in takšni dohodki presegajo 
500.000 din. 

Zavezancem davka iz kmetijstva po de-
janskem dohodku se materialni stroški 
ugotavljajo v skladu z določili 75., 76., 77. 

In 78. člena zakona o davkih občanov in po 
poatopku, ki velja za zavezance davka iz 
samostojnega opravljanja obrtnih in dru-
gih gospodarskih dejavnosti. 

Zavezanci iz prejšnjega odstavka so 
dolžni voditi knjigo prejemkov in izdatkov 
ter knjigo osnovnih sredstev. 

3. člen 
V i l . členu se stopnja »32 %« nadomesti 

s stopnjo »25 %«; stopnja »56 %« pa s stop-
njo »40 %«. 

4. člen 
Besedilo 21. člena se nadomesti z no-

vim, ki se glasi: 
»Pri odmeri davka od obrtnih in drugih 

gospodarskih dejavnosti se priznajo poleg 
olajšav iz 61. člena in 1. odst. 83. člena za-
kona o davkih občanov še naslednje olaj-
šave: 

1. Zavezancem, ki so na novo začeli ̂ z 
obrtno dejavnostjo kot z glavnim poklicem 
in opravljajo: 
a) osebne storitve in obrtne storitve defi-

citarnih dejavnosti 
— za prvo leto poslovanja 90 % 
— za drugo leto poslovanja 70 % 
— za tretje leto poslovanja 50 % 

b) obrtne storitve, ki niso deficitarne in 
gostinstvo 
— za prvo leto poslovanja 75 % 
— za drugo leto poslovanja 50 % 

c) obrtne proizvodne dejavnosti 
— za prvo leto poslovanja 50 % 
— za drugo leto poslovanja 25 % 

Obrtne storitve deficitarnih dejavnosti 
so določene v dogovoru o temeljih družbe-
nega plana občine Kranj za obdobje 1981 
do 1985. 

Olajšava se ne prizna, če se ustanovi 
skupna obratovalnica v primerih, kadar 
eden od zakoncev ali družinskih članov že 
opravlja obrtno dejavnost ali kadar se de-
javnost razdeli. 

2. Zavezancem davka od obrtne dejav-
nosti, moškim starim nad 60 let in ženskam 
starim nad 55 let se prizna 20 % olajšava od 
odmerjenega davka, ki pripada občini, če 
opravljajo obrtne storitvene dejavnosti in 
gostinstvo. * 

3. Zavezancem, starim nad 65 let, ki 
sami brez pomoči drugih opravljajo storit-
veno obrtno dejavnost, se davek ne odmeri. 

4. Zavezancem— borcem, katerim se 
odmerja davek v pavšalnem letnem znesku 
se priznajo tudi olajšave iz 62. člena 
zakona o davkih občanov. 

Zavezancem, ki imajo učence in 
študente na proizvodnem delu oz. delovni 
praksi, se odmerjeni davek zniža za 10%, 
vendar skupno znižanje davka na enega 
učenca oz. študenta ne more presegati 
10.000 din, za vse pa ne več kot 30.000 din. 

5. člen 
2. odst. 22. člena se spremeni tako, da se 

glasi: 
»Posebna davčna olajšava se prizna za-

vezancem iz vseh obrtnih strok, ki oprav-
ljajo storitveno, proizvodno ter gostinsko 
dejavnost, kadar vlagajo sredstva za zbolj-
ševanje in razširjanje materialne osnove 
dela«. 

• 

6. člen 
V 1. odst. 23. člena se besedilo 1., 2., 3. in 

4. točka nadomesti z novim, ki se glasi:" 
1. od dohodkov raznašalcev časopisov, 

knjig, revij ipd. in zbiranja naročil za časo-
pise, knjige in revije ipd. ter od dohodkov, 
ki jih dosežejo 100 % invalidi — paraplegi-
ki, če opravljajo ročna dela preko organi-
zacij združenega dela 10 % 

2. od prodaje srečk in vplačil pri športni 
napovedi ter pri lotu, od prejemkov za-
varovalnih poverjenikov, od provizij za-
stopnikov ustanov za varstvo malih avtor-
skih pravic, od dohodkov delavcev, doseže-
nih z opravljanjem del ob pretežni uporabi 
lastne telesne moči in od dohodkov potu-
jočih zabavišč 20 % 

3. od provizij poalovnih agentov in po-
verjenikov ter od zbirania oglasov, od do-
hodkov, doseženih » prodajo Izdelkov upo-
rabne umetnosti ali z razmnoževanjem ali 
izvajanjem drugih avtorskih del, ki se ne 
štejejo za izvirnike in od dohodkov doseže-
nih z opravljanjem postranskih kmetijskih 
dejavnosti 30% 

4. od dohodkov oseb, ki priložnostno 
opravljajo storitve za organizacije zdru-
ženega dela, državne organe in druge orga-
nizacije; od dohodkov, doseženih z oprav-
ljanjem del po pogodbi o delu, sklenjenih v 
skladu s predpisi o medsebojnih razmerjih 
v združenem delu, če ne gre za dohodke iz 
prve, druge in tretje točke; od dohodkov, 
doseženih po 3. točki prvega odstavka 76. 
člena zakona o davkih občanov 40 % 

7. člen 
Za 23. členom se doda 23. a člen, ki se 

glasi: »Davka po odbitku se ne plačuje od 
naslednjih dohodkov: 

— od pluženja snega in prevoza mleka, 
če gre za postransko kmetijsko dejavnost, 

— od zbiranja odpadnega materiala, 
— od izdelkov domače obrti, če se po 

obrtnem zakonu štejejo za predmete 
domače obrti, 

— od fizičnih del, ki jih organizirajo 
šole in krajevne skupnosti, 

— od tovorjenja blaga za planinske po-
stojanke, 

— od prevoza otrok v šolo iz odročnih 
in višinskih krajev, 

— od popisa in v/ednotenja stanovanj 
po zakonu o stanovanjskem gospodar-
stvu.« 

8. člen 
V V. točki 36. f člena se »0.5« nadomesti 

z »1«. 
9. člen 

V 37. členu se stopnja »10%« nadomesti 
s stopnjo »15 %«. 

10. člen 
Ta odlok začne veljati 8 dan po objavi 

v Uradnem vestniku Gorenjske, uporablja 
pa se od 1/1-1982. 

Številka: 422-021/1982-07 
Datum: 17/3-1982 

Predsednik 
S tane Božič, 1. r. 

104. 

Na podlagi 1. in 4. člena zakona o ko-
munalnih taksah (Uradni list SRS, št. 
29/65, 7/70, 7/72) in 183. člena statuta 
občine Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, 
št. 13/77) je Skupščina občine Kranj na 
sejah zbora združenega dela in zbora kra-
jevnih skupnosti dne 17/3-1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembi odloka o komunalnih 

taksah v občini Kranj 
< 

1. člen 
V odloku o komunalnih taksah v občini 

Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, št. 26/70, 
13/72, 5/75 in 6/80) se v tarifi komunalnih 
taks spremenil, odstavek tar. št. 3 tako, da 
se znesek »6,00« nadomesti z zneskom 
»12,00« in znesek »4,00« z zneskom »6,00«. 

2. Člen 
Te odlok začne veljati 8 dan po objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske, uporablja pa 
se od 1. januarja 1983. 

Številka: 423-01/1982-07 
Datum: 17/3-1982 

Predsednik 
Stane Božič, 1. r. 



p«MH«««< Irt. t'lviiM Mk«n« «• urim-
iUHtiixiiem planiranju (L'radni list SRS, 
štev. 16/67, 27/72 in H/78) in 182. člena 
statuta občine Kranj (Uradni vestnik Go-
renjske, Št. 13/77) je Skupščina občine 
Kranj na sejah zbora združenega dela, 
zbora krajevnih skupnosti in družbenopo-
litičnega zbora dne 17/3-1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembah odloka 

o urbanist ičnem načrtu Kranja 

1. člen 
Kar ta »namenska raba površin« v M 

1:5000, ki je sestavni del odloka o urbani-
stičnem načrtu Kranja (Uradni vestnik Go-
renjske, štev. 15/75, 3/78, 14/79, 21/79 in 
2/80) se spremeni, tako, da se v območju 
KS Žabnica nameni za gradnjo cca 3,5 ha 
novih površin, od tega se cca 1,3 ha nameni 
za potrebe razvoja kmečkih gospodarstev, 
cca 2,2 ha pa je namenjeno stanovanjski 
gradnji. 

2. člen 
Spremembe navedene v 1. členu tega 

odloka so grafično prikazane v predlogu 
spremembe urbanističnega načrta Kranja 
št. projekta UD 137/80 z datumom februar 
1981 in datumom 23/2-1982. 

3. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 350-06/1975-04 
Datum: 17/3-1982 

Predsednik 
Stane Božič, 1. r. 

ruti V '«k/i,tViVV\ii!t .̂frV«ini riiloni 
4. člerl 

Krajevna skupnost Jošt sodeluje pri iz-
vajanju detajlnega reda in posamezne pri-
mere neupoštevanja in odstopanja od dolo-
čil detajlnega reda sporoča pristojnim 
upravnim organom in inšpekcijskim služ-
bam ter strokovnim službam, pooblašče-
nim za izdelavo urbanistične dokumenta-
cije. 

Pri manjših odmikih od detajlnega reda 
mora predlagatelj dobiti predhodno mne-
nje krajevne skupnosti. 

5. člen 
Sklep o sprejetju detajlnega reda začne 

veljati osmi dan po objavi v Uradnem 
vestniku Gorenjske. 

Številka: 350-4/1979-04 
Datum: 17/3-1982 

Predsednik 
S t a n e Božič, 1. r. 

107. 

Na podlagi 2. člena odloka o urbani-
stičnem načrtu Krania (Uradni vestnik 
Gorenjske, štev. 15/75, 3/78, 14/79, 21/79, 
2/80, 9/81, 18/81, 23/81) in 183. člena sta-
tuta občine Kran j (Uradni vestnik Gorenj-
ske, št. 13/77) je skupščina občine Kranj na 
sejah zbora združenega dela in zbora kra-
jevnih skupnosti dne 17/3-1982 sprejela 

S K L E P 
o a s a n a c i j s k e m n a č r t u za območje 

KS Žabnica 

1. Člen 
Asanacijski načrt za območje KS Žab-

nica (v nadaljnjem besedilu:, asanacijski 
načrt) je izdelal Domplan Kranj št. pro-
jekta UD 93/78 z dne 9/2-1981 in dopolni-
tev z dne 23/2-1982. Območje asanacijske-
ga načrta je v urbanističnem načrtu ozna-
čeno zT3a in F3b in obsega naselja Žabni-
ca ter del Šutne in Dorfarje. 

2. člen 
Asanacijski načrt se sestoji iz grafične-

ga dela in pravilnika. 
Grafični del: 
1) povzema dokumentacijo urbanistič-

nega načrta Krania (namenska raba 
površin, osnovno komunalno omrežje in 
vodnogospodarske ureditve - karte v M 
1:5000) 

ali njem oesecniu: aetajini rea; vseuuje 2) prikazuje obstoječe stanje prostora s 
podrobne določbe o prostorskem in urba- cestami, stavbnim fondom, ostalo mfra-
nističnem urejanju naselij Pševo, Javornik, strukturo, spomeniško zavarovanimi ob-
Jošt, Čepulje, Planica in Lavtarski vrh. jekti in gozdnimi ter kmetijskimi površi-
upoštevajoČ namensko uporabo zemljišč, nami — karte v M 1:2000 
komunalno opremljanje ter pogoje gradit- 3) prikazuje program asanacije v M 
ve glede lege, funkcije, višine, oblikovanja ]:2000 in 1:2880 ter program komunalnih 
objektov ter posebej upoštevajoč velikost naprav v M 1:2(KX). 
stavbnih zemljišč in druge pogoje, ki vpli- Pravilnik vsebuje poleg splošnih določil 
vajo na ureditev in spremembo prostora, spomeniško varstvene določbe, določbe o 
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4. člen 
T a sklep začne veljati osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 350-05/1978-04 
Datum: 17/3-1982 

Predsednik 
S tane Božič, 1. r. 

Občina Tržič 

108. 

UGOTOVITVENI SKLEP: 

1. 
Svet za ljudsko obrambo, varnost in 

družbeno samozaščito je na svoji 22. seji 
dne 8/3-1982 ugotovil, da je Aneks k samo-
upravnemu sporazumu o združevanju 
sredstev za izvajanje skupnih nalog na po-
dročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite za obdobje 1981-1985 v letu 1982 
podpisala večina udeležencev in je tako 
veljaven. 

2. 
Ta ugotovitveni sklep se objavi v Urad-

nem vestniku Gorenjske. 
Številka: 40/6 
Datum: 2/3-1982 

Predsednik 
sveta za ljudsko obrambo, 
varnost in družbeno 
samozaščito 
Milan Ogris 

106. 

Na podlagi 9. člena zakona o urbani-
stičnem planiranju (Uradni list SRS, štev. 
16/67, 27/72, 8/78) ter 183. člena s ta tuta 
občine Kran j je skupščina občine Kran j na 
seji zbora združenega dela in zbora kra-
jevnih skupnosti dne 17/3-1982 sprejela 

S K L E P 
o sprejetju detajlnega urbanističnega 

reda funkcijskih območij KS J o š t 

1. člen 
Detajlni urbanistični red funkcijskih 

območij Krajevne skupnosti Jošt (v na-
daljnjem besedilu: detajlni red) vsebuje 

2. člen 
Detajlni red št. projekta UD 83/78 z 

dne 24/12-1981 vsebuje naslednjo doku-
mentacijo: 

A) Grafični del: 
1) Karta namenske členitve površin in 

namenski rabi površin po-načelih urejanja, 
določbe' o osnovnem komunalnem, pro-
metnem omrežju in napravah ter določbe o 
vodnogospodarski ureditvi. Posebej s*o 
zapisane določbe o zaklanjanju prebival-
stva in materialnih dobrin, določbe o urba-
nistično oblikovalskih izhodiščih in končne 

zavarovanih območij v občini Kran j s pri- določbe, pomembne za izvajanje asanacij 
kazom izdelave urbanistične dokumenta- skega načrta 
cije v M 1:25000 

2) Obstoječe stanje prostora v M 1:5000 3. člen 
Krajevna skupnost Žabnica v svoji 

pristojnosti skrbi za pravilno izvajanje 
načini asanacijskega načrta in posamezne primere 

kršitev in neupoštevanja določb asanacij-
načini skega načrta sporoča pristojnim upravnim 

organom, inšpekcijskim službam ter stro-
B) Pravilnik za izvajanje detajlnega kovnim službam, pooblaščenim za izdelavo 

r e < j a urbanistične dokumentacije. 

3) Karta mejitev v M 1:5000 
4) Infrastruktura v M 1:5000 
5) Namenska raba površin 

urejanja v M 1:5000 
6) Namenska raba površin 

urejanja v M 1:2880 

109. 

Po 1. in 4. členu zakona o komunalnih 
taksah (Uradni list SRS, številka 29/65, 
12/69 , 7/70 in 7/72), 4. in 9. členu zakona o 
prekrških (Uradni list SRS, številka 12/77 
in 30/78) in 133. člena s ta tuta občine Tržič 
(Uradni vestnik Gorenjske, številka 11/74 
in 23/76), je skupščina občine Tržič na 
31. seji zbora združenega dela, dne 18/2-
1982, na 32. seji zbora krajevnih skupnosti, 
dne 18/2-1982, in na 34. seji družbenopoli-
tičnega zbora, dne 17/2-1982, sprejela 

O D L O K 
o komunalnih taksah v občini Tržič 

1. člen 
V občini Tržič se plačujejo komunalne 

takse za uporabo naslednjih predmetov in 
storitev: 

1. glasbenih avtomatov v javnih loka-
lih, 

2. igralnih sredstev v javnih lokalih, 
3. javnega prostora za parkiranje, 
4. za začasno prebivanje tujcev (turi-

stične takse). 

2. člen 
Taksni zavezanec je delovna ali druga 

organizacija, civilno pravna oseba ali posa-
meznik, ki uporablja predmete ali storitve 
v javne namene, za katere so uvedene ko-
munalne takse. V taksni tarifi je določeno, 
v katerih primerih je obračun, pobiranje in 
odvod pobrane takse dolžna zagotoviti 
organizacija ali posameznik, ki ni taksni 
zavezanec. 

3. Člen 
Taksna obveznost v primerih, ko je 

taksa določena v letnem znesku, nastane z 
dnem namestitve taksnega predmeta oziro-



fti I M A 
kom meaeca. v k m erom Ju *av.-/,ati«. 
upravo /a družbene prihodke olivestil o od 
stranitvi taksnega predmeta oziroma o pre-
nehanju njegove uporabe. Okoliščine, da 
taksnega predmeta zavezanec začasno ni 
mogel uporabljati, ne vplivajo na taksno 
obveznost. 

Zavezanec je dolžan prijaviti upravi za 
družbene prihodke v petnajstih dneh na-
stanek taksne obveznosti, če ni v taksni ta-
rifi drugače določeno. 

4. člen 
V primerih, ko je taksa določena v en-

kratnem ali dnevnem znesku, ie taksni 
zavezanec dolžan pred namestitvijo oziro-
ma uporabo taksnega predmeta o tem 
obvestiti upravo za družbene prihodke in 
plačati predpisano takso, razen če je v tari-
fi drugače določeno. 

5. člen 
Prijava mora vsebovati podatke o zave-

zancu ter vsa dejstva in okoliščine, ki so 
pomembne za določitev višine komunalne 
takse. 

6. člen 
Komunalne takse »plačujejo taksni za-

vezanci vnaprej, če ni v tem odloku dru-
gače določeno. Če taksni zavezanec ne 
plača vnaprej, se mu plačilo takse določi z 
odločbo. 

Takse, ki so določene v letnih zneskih, 
se plačujejo polletno vnaprej in zapadejo v 
plačilo 1/1 in 1/7 v letu, plačane pa morajo 
biti v petinštiridesetih dneh. 

Ce je za uporabo določenega taksnega 
predmeta potrebno dovoljenje pristojne-
ga organa, je treba takso plačati pred 
izdajo dovoljenja. 

7. člen 
Prisilna izterjava komunalnih taks od 

občanov se opravlja po predpisih o prisilni 
izterjavi davkov občanov. Pravico izterjati 
komunalno takso zastara v dveh letih po 
preteku leta, v katerem bo morala biti 
plačana komunalna taksa. Pravica do 
povrnitve preveč plačane takse pa zastara 
v dveh letih po preteku leta v katerem je 
bila plačana. 

8. člen 
Komunalne takse so dohodek občinske-

f a proračuna, turistične takse (4. točka 
člena odloka) so namenjene le za 

namene turistične dejavnosti. 

9. člen 
Z denarno kaznijo od 500 do 5000.-

din se kaznuje posameznik, z denarno kaz-
nijo od 1.000,- din do 20.000.- din se 
kaznuje pravna oseba, ki v določenem roku 
ne prijavi predmeta ali storitve, za 
katerega je predpisano plačilo komunalne 
takse. Odgovorna oseba pravne osebe pa z 
denarno kaznijo od 500.- din do 3.000,-
dinarjev. 

10. člen 
Komunalne takse se plačujejo po stop-

njah, določenih v tarifi komunalnih taks, 
ki je sestavni del tega odloka. 

11. člen 
Z dnem uveljavitve tega odloka prene-

ha veljati odlok o komunalnih taksah v 
občini Tržič (Uradni vestnik Gorenjske, 
številka 27/71, 6/73 in 5/75), uporablja pa 
se od 31/12-1982. 

Ta odlok prične veljati z dnem objave v 
Uradnem vestniku Gorenjske, uporablja pa 
se od 1/1-1983. 

Številka: 423-01/82-4 
Tržič, 18/2-1982 

Predsednik skupščine 
občine Tržič 
Milan Ogris 

Tar. ftt. 1 
Za uporabo glasbenih avtomatov v jav-

nih lokalih se plača letno 2.000.- din. 

• s m i m r 
opro«t li«iv 

drugih predpisih 

PRIPOMBE: 
1. Ta taksa se plačuje le od uporabe 

glasbenih avtomatov, ne pa tudi od upora-
be drugih naprav, ki s pomočjo električne 
energije ali na kak drug način reproducira-
ju glasbo (gramofoni, magnetofoni, skrinje, 
ipd.). Med glasbene avtomate po tej tar. št. 
se ne štejejo V javnih lokalih nameščeni 
radijski ali televizijski sprejemniki. 

2. Javni lokali so poslovni lokali (gostil-
ne, restavracije, mtnze, bifeji, ipd.), kot 
tudi k tem lokalom pripadajoči vrtovi, 
terase in drugi prostori, v katerih se 
zadržujejo gosti. 

3. Za uporabo glasbenih avtomatov v 
društvenih prostorih se ne plača taksa. 

4. Taksni zavezanec je delovna ali 
druga organizacija oziroma občan, ki ima v 
svojem lokalu glasbeni avtomat, ne glede 
na to, ali je lastnik avtomata ali ne. 

Tar. št. 2 
Za uporabo igralnih sredstev v javnih 

lokalih se plača letno: 
din 

— za avtomatsko kegljišče 
od steze 2.000. -

— za druga igralna sredstva 1.000.— 

PRIPOMBE: 
1. Za druga igralna sredstva se štejejo 

naprave kot so razni stenski avtomati, na-
mizni nogomet, košarke, marjance in po-
dobne naprave, ne glede na vrsto pogona in 
način plačevanja uporabe teh sredstev. 

2. Za uporabo igralnih sredstev v dru-
štvenih prostorih se ne plača taksa. 

3. Glede opredelitve javnega lokala in 
taksnega zavezanca se smiselno uporablja-
jo pripombe k. tar. št. 1. 

Tar. št. 3 
Za uporabo prostora za parkiranje 

avtomobilov in njihovih priklopnikov na 
mestih, za katere to določi Komite za ure-
janje prostorov in varstvo okolja občine 
Tržič, in na katerih organizira čuvanje 
vozil, se plača dnevno: 

din 
1. za motorna kolesa 5.— 
2. za osebne avtomobile 10.— 
3. za tovorne avtomobile 20. — 
4. za tovorne avtomobile s prikolico 40. — 
5. za avtobuse 40,— 

PRIPOMBE: 
1. Taksni zavezanec po tej tar. št. je 

uporabnik vozila, ki vozilo parkira. 

Tar. št. 4 
Za začasno prebivanje na območju 

občine Tržič plačajo turisti dnevno 14.— 
dinarjev turistične takse. 

PRIPOMBE: 
1. Turistične takse so oproščeni: 
— otroci in mladina na organiziranem 

skupinskem letovanju v taborih, domovih, 
letoviščih in okrevališčih N 

— udeleženci ekskurzij, ki jih organizi-
rajo šole ali fakultete 

— vojaki in gojenci vojaških šol, kadar 
v organizaciji JLA prebivajo v določenem 
kraju 

— vojni in mirovni invalidi ter delovni 
invalidi z nad 50% invalidnosti in njihovi 
spremljevalci, če so jim določeni po veljav-
nih predpisih 

— člani zveze slepih in njihovi sprem-
ljevalci ter člani zveze gluhih Jugoslavije 

— osebe, ki preživljajo počitnice pri 
članih ožje družine, bratih in sestrah 

— tuji državljani, ki so po mednarod-
nih sporazumih oproščeni drugih davkov 

nli p« /« n! 
rodnim *pornxuinofn določan« 
plačila turlntičn« tak»« 

— osebe, ki ao po 
oproščene plačila tnkse. 

2. Otroci do 7. leta starosti so oproščeni 
plačila takse, otroci od 7. do 15. leta staro-
sti pa plačajo polovico predpisane takse. 

3. V campingih se plača polovico pred-
pisane takse. 

4. Fizične in pravne osebe - lastniki 
počitniških hiš oziroma domov, lahko skle-
nejo pogodbo z upravo za družbene prihod-
ke občine Tržič o pavšalnem letnem plačilu 
turistične takse in sicer zasebni lastniki za 
ožje družinske člane, pravne osebe pa za 
člane svoje delovne skupnosti. Za vse osta-
le uporabnike počitniških hiš se turistična 
taksa obravnava po dejanskem številu no-
čitev. 

5. Taksni zavezanec je oseba, ki začas-
no prebiva v turističnem kraju, obračuna-
va in pobere pa jo gostinska, turistična in 
druga organizacija ter zasebnik, ki oddaja 
ali posameznik, ki začasno prebiva v lastni 
počitniški hiši, če ne plačuje turistično 
takso v pavšalnem letnem znesku po skle-
njeni pogodbi. 

Občina Škofja Loka 

110. 

Na podlagi 29. člena zakona o svobodni 
menjavi dela na področju vzgoje in izo-
braževanja (Uradni list SRS, št. 1/80), 
21. člena zakona o kulturnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 38/74, 31/76), 30. čle-
na zakona o družbenem varstvu otrok 
(Uradni list SRS, št. 35/79), 18. člena zako-
na o zdravstvenem varstvu (Uradni list 
SRS, št. 1/80), 20. člena zakona o social-

.nem skrbstvu (Uradni list SRS, št. 35/79), 
19. člena zakona o svobodni menjavi dela na 
področju telesne kulture (Uradni list SRS, 
št. 35/79), 51. člena zakona o raziskovalni 
dejavnosti in raziskovalnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 35/79), zakona o zapo-
slovanju in zavarovanju za primer brezpo-
selnosti (Uradni list SRS, št. 8/78) ter v 
skladu s sklepi skupščin občinskih samo-
upravnih interesnih skupnosti družbenih 
dejavnosti o prispevnih stopnjah in 98. čle-
na statuta občine Škofja Loka (Uradni 
vestnik Gorenjske, št. 2/82) je Skupščina 
občine Škofja Loka na skupnem zasedanju 
zbora združenega dela in zbora krajevnih 
skupnosti dne 24/3-1982 sprejela 

O D L O K 
o določitvi prispevnih stopenj 
za uresničevanje programov 

samoupravnih interesnih skupnosti 
družbenih dejavnosti v občini 

Škofja Loka v obdobju 1981 - 1985 
za leto 1982 

1. člen 
Zavezanci (delavci v temeljnih in dru-

gih organizacijah združenega dela ter v 
delovnih skupnostih in delovni ljudje, ki z 
osebnim delom s sredstvi v lastnini obča-
nov opravljaj o gospodarsko ali drugo de-
javnost in pri njih zaposleni delavci), ki 
niso pristopili k samopravnim sporazumom 
o temeljih planov samoupravnih interesnih 
skupnosti družbenih dejavnosti v občini za 
obdobje 1981-1985, bodo prispevali za 
uresničitev programov dejavnosti teh 
skupnosti za leto 1982 sredstva oziroma 
prispevke, kot je določeno s tem odlokom. 

2. člen 
Za uresničitev programa Zveze skupno-

sti otroškega varstva v SR Sloveniji znaša 
prispevna stopnja 1,16 iz bruto osebnega -t 
dohodka. i U U 
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otroAk«>K« vaiMtvii Škofi« L. oka znana pri-
spevna stopnja 1,46 iz bruto osebnega do-
hodka po domicilnem principu in 1,12 iz 
bruto osebnega dohodka po principu de-
lovnega mesta. 

4. člen 
Za uresničitev programa Občinske izo-

braževalne skupnosti Škofja Loka znaša 
prispevna stopnja 6,64 iz bruto osebnega 
dohodka. 

5. člen 
Za uresničitev programa Kulturne 

skupnosti Slovenije znaša prispevna stop-
nja 0,56 iz bruto osebnega dohodka. 

6. člen 
Za uresničitev programa Občinske kul-

turne skupnosti Skofja Loka znaša pri-
spevna stopnja 0,49 iz bruto osebnega do-
hodka. 

ii|jor«i>IJ(i j m m i>n M*> ocl I. april« it »MU. Zn 
Številka: 016-01/74-3 
Skofja Loka, dne 24/3-1982 

7. člen 
Za uresničitev progama Telesnokul-

turne skupnosti Slovenije znaša prispevna 
stopnja 0,05 iz bruto osebnega dohodka. 

8. člen 
Za uresničitev programa Temeljne 

telesnokulturne skupnosti Škofja Loka 
znaša prispevna stopnja 0,69 iz bruto oseb-
nega dohodka. 

9. člen 
Za uresničitev programa Občinske 

skupnosti socialnega skrbstva Škofja Loka 
znaša prispevna stopnja 0,87 iz bruto oseb-
nega dohodka. 

10. člen 
Za uresničitev programa Občinske 

zdravstvene skupnosti Škofja Loka znaša 
prispevna stopnja 0,88 iz bruto osebnega 
dohodka in 9,42 iz dohodka — osnova je 
bruto osebni dohodek. 

Ostali zavezanci prispevajo sredstva za 
zdravstveno varstvo v višini in na način, ki 
jih navaja sklep o ugotovitvi prispevnih 
stopenj, določitvi osnov in višine prispev-
kov za financiranje zdravstvenega varstva 
občinske zdravstvene skupnosti Škofja 
Loka v letu 1982. 

V Uradnem vestniku Gorenjske ga bo 
objavila Občinska zdravstvena skupnost 
Škofja Loka. 

11. člen 
Za uresničitev programa Občinskeskup-

nosti za zaposlovanje Škofja Loka znaša 
prispevna stopnja 0,18 iz dohodka — osno-
va je bruto osebni dohodek. 

12. člen 
Za uresničitev programa Občinske razi-

skovalne skupnosti Škofja Loka znaša pri-
spevna stopnja 0,05 iz dohodka — osnova 
je dohodek. 

13. člen 
Zavezanci plačujejo prispevke od osno-

ve in na način, kot je določeno z zakonom o 
obračunavanju in plačevanju prispevkov 
za zadovoljevanje skupnih potreb na po-
dročju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/80). 

14. člen 
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, pre-

neha veljati odlok o določitvi prispevnih 
stopenj za uresničitev programov samo-
upravnih interesnih skupnosti družbenih 
dejavnosti v občini Škofja Loka v obdobju 
1981-1985 za leto 1982 (Uradni vestnik 
Gorenjske, št. 36/81). 

15. člen 
Odlok začne veljati naslednji dan po 

Predsednik ' 
občinske skupščine 
Viktor 2akelj, 1. r. 

111. 

Na podlagi 6. in 11. člena zakona o dav-
kih občanov (Uradni list SRS, št. 21/74, 
39/74, 5/76, 10/76, 31/76 in 8/78) in 98. čle-
na s tatuta občine Škofja Loka (Uradni 
vestnik Gorenjske, št. 2/82) je Skupščina 
občine Škofja Loka na skupnem zasedanju 
zbora združenega dela in zbora krajevnih 
skupnosti, dne 24/3-1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah odloka 
o davkih občanov občine Škofja Loka 

1. člen 
V odloku o davkih občanov občine 

Škofja Loka (Uradni vestnik Gorenjske, 
št. 2/75,1/76, 21/77,1/78,7/78,10/79 11/81) 
se v drugem odstavku 7. člena v besedilu 
»I. skupina« odstotek »11« nadomesti z od-
stotkom »12«. 

2. člen 
V 8. členu se odstotek »32« nadomesti z 

odstotkom »25«. 

3. člen 
V 9. členu se odstotek »10« nadomesti z 

odstotkom »30«, odstotek »24« pa se nado-
mesti z odstotkom »40«. 

4. člen 
Za 9. členom se dodajo novi 9. a, 9. b, 

9. c, 9. d, 9. e in 9. f členi, ki se glasijo: 

ZNvnanci «1« v k * ' /k "k 111 e t U« k o dejnvno-
Hti po dejanskem dohodku, ki presegajo 
višino osebnega dohodka, ugotovljenega po 
10. členu zakona o davkih občanov, plaču-
jejo od presežka davek po naslednjih stop-
njah: 

davčna osnova v din stopnja 
v% 

do 30.000 15 
od 30.000 do 60.000 18 
od 60.000 do 100.000 21 
od 100.000 do 150.000 24 
od 150.000 do 200.000 27 
nad 200.000 30 

9.a člen 
Davek iz kmetijske dejavnosti po de-

janskem dohodku plačujejo zavezanci, ka-
teri dosegajo višje dohodke od kmetijske 
dejavnosti, ki niso oziroma so le v manjšem 
obsegu zajeti v katastrskem dohodku. 

Zavezanci davka iz kmetijske dejavno-
sti po prejšnjem odstavku plačujejo davek 
po dejanskem dohodku kadar dosežejo: 

1. farmsko rejo perutnine 20.000 koma-
dov letno, 

2. pitanje 60 glav govedi oziroma 100 
komadov prašičev s pogojem, da se le-te v 
celoti ali pretežno krmi s kupljenimi krmili, 

3. farmsko rejo drugih živali, vred-
nost presega 800.000 dinarjev celotnega do-
hodka letno, 

4. specializirano drevesničarstvo oziro-
ma vzgojo okrasnega grmičevja, če število 
vzgojenih sadik presega 5.000 komadov let-
no, 

5. specializirano vzgojo cvetlic oziroma 
okrasnega grmičevja, če vrednost presega 
500.000 dinarjev celotnega dohodka letno. 

Določbe prejšnjega odstavka ne veljajo 
za rejo ovac in gojenje čebel. 

9.b člen 
Po dejanskem dohodku plačujejo davek 

tudi zavezanci, ki dosegajo dohodek iz več 
vrst kmetijske proizvodnje iz prejšnjega 
člena in takšni skupni celotni dohodki pre-
segajo znesek 1.500.000 dinarjev letno. 

9.c člen 
Zavezancem davka iz kmetijske dejav-

nosti po dejanskem dohodku se materialni 
stroški ugotavljajo po smiselni uporabi 
določil 75., 76., 77. in 78. člena zakona o 
davkih občanov in po postopku, ki velja za 
zavezance davka iz samostojnega oprav-
ljanja obrtnih in drugih gospodarskih de-
javnosti. 

Določbe tega člena veljajo tudi za 
zavezance, ki niso zdravstveno zavarovani 
kot kmetje ter kmete kooperante. 

9.e člen 
Zavezanci davka iz 9. člena tega odloka 

so dolžni voditi knjigo prejemkov in izdat-
kov. 

9.f člen 
Zavezance davka iz kmetijske dejavno-

sti, ki plačujejo davek po katastrskem do-
hodku oziroma izpolnjujejo enega izmed 
pogojev 9.a člena tega odloka, se preuvrsti 
na obdavčenje po dejanskem dohodku. 

Uprava za družbene prihodke zavezanca 
obvesti o preuvrstitvi n"a obdavčenje po de-
janskem dohodku pred 1. januarjem leta, v 
katerem bo obdavčen po dejanskem do-
hodku. 

5. člen 
17. člen se spremeni in se glasi: 
Davek po odbitku iz obrtnih dejavnosti 

(v smislu 89. člena zakona o davkih obča-
nov) plačujejo občani po naslednjih stop-
njah: 

1. od dohodkov raznašalec časopisov, 
knjig, revij ipd. in zbiranja naročil za 
časopise, knjige in revije ipd. ter od dohod-
kov, ki jih dosežejo 100 % invalidi — 
paraplegiki, če opravljajo ročna dela preko 
organizacij združenega dela 10 % 

2. od prodaje srečk in vplačil pri športni 
napovedi ter pri lotu, od prejemkov zava-
rovalnih poverjenikov, od provizij zastop-
nikov ustanov za varstvo malih avtorskih 
pravic, od dohodkov delavcev, doseženih z 
opravljanjem del ob pretežni uporabi last-
ne telesne moči in od dohodkov potujočih 
zabavišč 20 % 

3. od provizij poslovnih agentov in po-
verjenikov ter od zbiranja oglasov, od do-
hodkov, doseženih s prodajo izdelkov upo-
rabne umetnosti ali z razmnoževanjem ali 
izvajanjem drugih avtorskih del, ki se ne 
štejejo za izvirnike in od dohodkov, doseže-
nih z opravljanjem postranskih kmetijskih 
dejavnosti 30% 

4. od dohodkov oseb, ki priložnostno 
opravljajo storitve za organizacije združe-
nega dela, državne organe in druge organi-
zacije; od dohodkov, doseženih z opravlja-
njem del po pogodbi o delu, sklenjenih v 
skladu s predpisi o medsebojnih razmerjih 
v združenem delu, če ne gre za dohodke iz 
prve, druge in tretje točke; od dohodkov, 
doseženih po 3. točki prvega odstavka 
76. člena zakona o davkih občanov 40 % 

Pri tem davku se priznavajo občanom 
naslednje olajšave in oprostitve: 

a) olajšave 
od dohodkov: od storitev krajevnim 

skupnostim, od prevoza mleka, če se oprav-
lja kot postranska kmetijska dejavnost, in 
od prevoza otrok za potrebe šol, kulturnih 
in telesnokulturnih organizacij, plačujejo 
občani davek po znižani stopnji 10 % 



b) oprostitve Davka ne plačajo občani od dohodkov: 
— od pluženja snega, če se opravlja kot 

postranska kmetijska dejavnost; 
— od zbiranja odpadnega materiala; 
— od izdelkov domače obrti, če se po 

obrtnem zakonu Štejejo za predmete 
domače obrti; 

— oskrbovanci ,Centra slepih in sla-
bovidnih oseb dr. Antona Kržišnika v 
Skofji Loki od dohodkov, ki jih imajo od 
opravljanja občasnih storitev za ta center; 

— od tovorjenja blaga za potrebe pla-
ninskih postojank; 

— od dohodkov od popisa stanovanj, 
stanovanjskih hiš in poslovnih prostorov v 
zasebni lasti po zakonu o stanovanjskem 
gospodarstvu. 

6. člen 
V III. poglavju 31. člena se odstotek 

»60« nadomesti z odstotkom »100«. 

7. člen 
V 39. členu se odstotek »10« nadomesti 

z odstotkom »15«. 

8. člen 
Ta odlok začne veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske, 
uporablja pa se od 1. januarja 1982, razen 
določb 5. člena tega odloka, ki se uporab-
ljajo z dnem veljavnosti. 

Številka: 422-02/72-4 
Škofja Loka, dne 24/3-1982 

Predsednik / 
občinske skupščine 
Viktor Zakelj, 1. r. 

112. 
Na podlagi drugega odstavka 3. člena 

zakona o zagotavljanju in usmerjanju 
sredstev za intervencije v proizvodnji 
hrane v obdobju 1982-1985 (Uradni list 
SRS, št. 3/82) in 98. člena statuta občine 
Škofja Loka (Uradni vestnik Gorenjske, 
št. 2/82) je Skupščina občine Škofja Loka 
na skupnem zasedanju zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 
24/3-1982 sprejela 

O D L O K 
o zagotavljanju in usmerjanju dela 

sredstev za intervencije v proizvodnji 
hrane v obdobju 1982 - 1985 v občini 

Škofja Loka 

1. člen 
Za uresničevanje ciljev in nalog pri 

družbeno organizirani tržni proizvodnji 
hrane v skladu z družbenim planom občine 
Škofja Loka za obdobje 1981-1985 se s 
tem odlokom uvaja posebni občinski davek 
iz osebnega dohodka delavcev v temeljnih 
organizacijah združenega dela in drugih 
organizacijah združenega dela in delovnih 
skupnostih ter delovnih ljudi, ki z osebnim 
delom s sredstvi občanov opravljajo gospo-
darsko ali negospodarsko dejavnost in po-
klicno dejavnost na območju občine Škofja 
Loka, za zagotavljanje dela sredstev za 
intervencije v proizvodnji hrane. 

2. člen 
Posebni občinski davek iz osebnega doi 

hodka delavcev za intervencije v proizvod-
nji hrane se plačuje po stopnji 0,4 %. 

Sredstva se usmerjajo v samoupravni 
sklad za izvajanje intervencij v kmetijstvu 
in porabi hrane v občini Škofja Loka, ki je 
bil ustanovljen z odlokom o ustanovitvi 
samoupravnega sklada za izvajanje inter-
vencij v kmetijstvu in porabi hrane v obči-
ni Škofja Loka (Uradni vestnik Gorenjske, 
št. 8/81). 

3. člen 
Sredstva iz 2. člena tega odloka se lahko 

uporabljajo le za namene iz 6. člena zako-

na O /ugotavljanju in u umerjanj u sredstev 
za intervencije v proizvodnji hrane v ob 
dobju 1982—1985 in za izvajanje nalog po 
samoupravnem sporazumu o temeljih 
plana razvoia kmetijstva v občini Škofja 
Loka za obdobje 1981-1985 (Uradni vest-
nik Gorenjske, št. 30/80). Snedstva usmerja 
skupščina samoupravnega sklada za izva-
janje intervencij v kmetijstvu in porabi 
hrane v občini Škofja Loka z vsakoletnim 
programom. 

4. člen 
Sredstva za intervencije po tem odloku 

se lahko upravičencem dodelijo le ob pogo-
ju, če se s sporazumom oziroma s pogodbo 
zavežejo zagotavljati dogovorjene količine 
hrane organizacijam združenega dela s po-
dročja preskrbe s hrano. 

5. člen 
Glede obračunavanja in vplačevanja 

tega davka se uporabljajo določbe odloka o 
davkih občanov občine Škofja Loka (Urad-
ni vestnik Gorenjske, št. 2/75, 1/76, 21/77, 
7/78,10/79 in 11/81). 

6. člen 
Ta odlok začne veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 
Davek po tem odloku se obračunava od 
osebnih dohodkov, izplačanih po 20/4-1982. 

Številka: 320-01/8 
Škofja Loka, dne 24/3-1982 

Predsednik 
občinske skupščine 
Viktor Žakelj, 1. r. 

113. 

Na podlagi 1. člena zakona o obdavče-
vanju proizvodov in storitev v prometu 
(Uradni list SFRJ, št. 33/72, 55/72, 28/73, 
36/75, 58/75, 7/77, 61/78, 26/79, 5/80, 63/80 
in 3/81) in 98. člena statuta občine Škofja 
Loka (Uradni vestnik Gorenjske, št. 2/82) 
je Skupščina občine Škofja Loka na skup-
nem zasedanju zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 24/3-1982 
sprejela 

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah odloka 

o posebnem občinskem davku 
od prometa proizvodov in od plačil 

za storitve 

1. člen 
Prvi odstavek 4. člena 9dloka o poseb-

nem občinskem davku od prometa proiz-
vodov in od plačil za storitve (Uradni 
vestnik Gorenjske, št. 20/77, 29/78, 11/81 
in 19/81) se spremeni in se glasi: 

»Zavezancem, ki opravljajo obrtne sto-
ritve in plačujejo davek iz dejavnosti v 
pavšalnem letnem znesku, se odmerja v 
pavšalnem letnem znesku tudi posebni 
občinski prometni davek.« 

V drugem odstavku 4. člena se besedi 
»davčna uprava« nadomestita z besedilom 
»uprava za družbene prihodke«. 

2. člen 
Točka 2 opombe k tarifni številki 1 se 

spremeni tako da se glasi: 
»Davek po tej tarifni številki se plačuje 

tudi od osvežilnih gaziranih brezalkoholnih 
pijač in aromatiziranih sirupov, sodavice 
ter pijač, ki vsebujejo alkohol, vendar ne 
več kot 2 vol %. 

Z osvežilnimi gaziranimi brezalkoholni-
mi pijačami, aromatiziranimi sirupi in pija-
čami, ki vsebujejo alkohol, vendar ne več 
kot 2 vol %, so mišljeni proizvodi iz prvega 
odstavka 20. člena pravilnika o uporabi 
davčnih stopenj ter o načinu evidence, 
obračunavanju in plačevanju davka od 
prometa proizvodov in storitev (Uradni list 
SFRJ, št. 21/80). 

Posebni občinski prometni davek i«41 

plačuje od tnineraln« vod«. 
Davčna osnova za pijače iz te točke je: 
- za gostinske organizacije združenega 

dela in za samostojne gostince - nabavna 
cena z vsemi stroški, ki jo bremenijo, 

— za proizvajalce, uvoznike in proda-
jalce, ki so sami potrošniki teh proizvodov 
ali jih prodajajo neposredno končnim po-
trošnikom — prodajna cena, ki ne vsebuje 
prometnega davka. 1 

Davčni zavezanci za osvežilne gazirane 
brezalkoholne pijače, aromatizirane sirupe, 
sodavico ter pijače, ki vsebujejo alkohol, 
vendar ne več kot 2 vol %, so prodajalci teh 
pijač končnim potrošnikom. Davčni zave-
zanci so tudi obrtne organizacije združene-
ga dela, ki kupijo te pijače za nadaljnjo 
prodajo končnim potrošnikom oziroma za 
lastno končno porabo, in enote, ustanov-
ljene izključno za gostinske storitve čla-
nom delovnih skupnosti in članom organi-
zacij (gostinske enote negostinskih organi-
zacij). 

Posebni občinski prometni davek od pi-
jač iz te točke ne plačujejo planinska dru-
štva Gorenja vas, Sovodenj, Škofja Loka, 
Železniki in Žiri od tistega prometa s temi 
pijačami, ki ga opravijo v svojih planinskih 
postojankah nadmorske višine nad 600 m. 

Za točko 2 opombe k tarifni št. 1 se 
doda nova točka 3, ki se glasi: 

»3. Davek po tej tarifni številki se 
plačuje tudi od učnih filmov, gramofonskih 
plošč, posnetih magnetofonskih in video 
kaset ter posnetih magnetofonskih in mag-
netnih trakov, razen tistih iz 4. točke 3. Čle-
na zakona o spremembah in dopolnitvah 
zakona o posebnem republiškem davku od 
prometa proizvodov in od plačil za storitve 
ter o načinu, po katerem občani in zasebne 
pravne osebe obračunavajo in plačujejo 
davek od prometa proizvodov in storitev 
(Uradni list SRS, št. 39/81); od koledarjev, 
telefonskih imenikov, voznih redov, pro-
spektov in podobnih grafičnih izdelkov.« 

3. člen 
Tarifna številka 2 se spremeni tako, da 

se glasi: 

»Tarifna št. 2 
Od preprodaje novih in od prodaje že 

rabljenih osebnih in tovornih avtomobilov 
ter motornih koles z delovno prostornino 
motorja nad 125 ccm, pred potekom dveh 
let od pridobitve lastništva, občani plačajo 
4 %. 

Prvi odstavek opombe k tarifni št. 2 se 
spremeni in se glasi': 

»Brez dokaza o plačanem davku ni mo-
goče izvršiti spremembe lastništva oziroma 
odjave avtomobila in motornega kolesa.« 

V 2. odstavku opombe k tarifni številki 
2 se v 3. vrsti za besedo »avtomobilov« 
doda besedilo »ter motornih koles z delov-
no prostornino motorja nad 125 ccm.« 

4. člen 
Tarifna številka 3 se spremeni tako, da 

se glasi: 

»Tarifna št. 3 
Od alkoholnih pijač se plačuje posebni 

občinski prometni davek: 
1. od alkoholnih pijač, proizvedenih z 

več kot 50% iz domačih surovin, računano 
po vrednosti: 

dinarjev 
od litra 

— od naravnega vina, vina tipa 
»Biser« in vinsko sadnih pijač 4,00 

— od penečega vina 8,00 

v odstotku od 
obdavčene osnove 

— od medice 15 
— od piva 35 
— od naravnega žganja in vinjaka 40 
— od drugih alkoholnih pijač 50 

2. od alkoholnih pijač vseh vrst, proiz-
vedenih z manj kot 50% iz domačih suro-
vin, računano po vrednosti 60 



I>«>m»-»In »miiliijl« iimioiniiMll c In'hiiIi) »peh«. 
5. Člen 

Ta odlok začne veljati osmi dan po 
objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 421-01/82-4 
Škofja Loka, dne 24/ 3-1982 

Predsednik 
občinske skupščine 
Viktor 2akelj,l . r. 

114. 

Na podlagi 2. odstavka 9. člena zakona 
o varstvu živali pred kužnimi boleznimi • 
(Uradni list SRS, št. 18-1146/77 in 2/78), 
2. člena odredbe o preventivnih cepljenjih 
in diagnostičnih ter drugih preiskavah v 
letu 1982 (Uradni list SRS, št. 39/81) ter 
132. člena statuta občine Škofja Loka 
(Ur. vestnik Gorenjske, št. 2/82) je Izvršni 
svet Skupščine občine Škofja Loka na 
164. seji, dne 9/3-1982 sprejel 

O D R E D B O 
o preventivnih in diagnostičnih 
cepljenjih živali ter preiskavah 

vzorcev krvi, mleka, čebel, drobirja 
in rib v letu 1982 na območju občine 

Škofja Loka 

SPLOŠNE DOLOČBE 

1. člen 
Zaradi ugotavljanja, odkrivanja, pre-

prečevanja in zatiranja kužnih bolezni 
živali opravita Živinorejski zavod Gorenj-
ske Kranj in obratna veterinarska ambu-
lanta »Perutnina« Zalog v letu 1982 v tej 
odredbi navedene ukrepe. Pri akcijah 
smeta uporabljati le biološka sredstva, na-
vedena v republiški odredbi. 

2. člen 
Posestniki živali so dolžni izvajati pre-

ventivne ukrepe po tej odredbi. 

PREVENTIVNI UKREPI 

3. člen 
Proti steklini mora Živinorejsko veteri-

narski zavod Gorenjske (v nadaljnjem be-
sedilu: ŽVZG) preventivno cepiti pse, stare 
več kot štiri mesece, najkasneje do 
30. aprila 1982. 

Izven tega roka je treba zaščitno cepiti 
vse pse takoj, ko dopolnijo štiri mesece in 
niso bili cepljeni do 30. aprila 1982. 

Domače živali, ki se pasejo brez nadzor-
stva, se bo cepilo proti steklini po presoji 
veterinarskega inšpektorja. 

Ki m«, h nt n C ° M f>omUiunl is obratov <bil,j«> 
družbene prehrane ali z odpadki predelave 
svinjskega mesa. 

7. člen 
Proti slinavki in parkljevki ŽVZG cepi 

plemenske telice, dane v kooperacijsko 
rejo. 

8. člen 
Tuberkulinizacijo opravi ŽVZG pri 

goveji živini v naslednjih krajih: Hotavlje, 
Podgora, Trebija, Sr. Brdo, Kopačnica, 
Stara Oselica, Suša, Cabrače, Volaka, Stu-
dor, Debeni, Leskovica, Robidnica, Krnice, 
Lajše, Laze, Virmaše ter krajih, zajetih z 
odredbo za leto 1981 tako, da bo skupno 
cepljeno 60% staleža. 

Do istega roka mora tuberkulinizirati 
tudi plemenske telice kooperacijske reje 
družbenih živinorejskih obratov. Tuber-
kulinizacijo ostale živine teh rej opravi 
ŽVZG na račun sredstev zatiranja le, če 
območje zajame splošna tuberkulinizacija. 

9. člen 
Pregled na brucelozo opravi ŽVZG z 

mlečno obročkasto preizkušnjo skupnega 
vzorca mleka individualnih proizvajalcev 
do konca leta 1982. 

10. člen 
Pregled na brucelozo v kooperacijskih 

rejah plemenskih telic oprrwi ŽVZG z od-
vzemom krvi skupno z delavci pooblašče-
nih obratnih veterinarskih ambulant. Če 
obratna veterinarska ambulanta nositelja 
kooperacije ni verificirana, opravi jemanje 
krvi ŽVZG. 

Stroške pregleda plemenskih telic po-
ravna občinska skupščina iz sredstev za 
zatiranje živalskih kužnih bolezni. 

Stroške pregleda pri goveji živini v lasti 
rejca poravna rejec in se z nosilcem koope-
racije telic dogovori o poravnavi. 

Ce rejec oddaja mleko, odvzem krvi 
nadomesti vzorce mleka vseh krav in mleč-
no prstenasti preizkus. 

Na območju kooperacijske reje telic 
mora biti opravljen pregled mlečnih 
vzorcev v času, ko kooperanti oddajajo 
mleko v zbiralnico. 

11. člen 
Pregled na levkozo opravi ŽVZG pri 

Proj Cirilu, Pevno 13 na stroške Posestva 
(dve negativni preiskavi). > 

12. člen 
Pregled plemenjakov v naravnem pri-

pustu na mehurčasti izpuščaj pri govedu 
opravi ŽVZG s pobiranjem vzorcev krvi 
enkrat na leto. 

Preiskavo krvi opravi VTOZD za veteri-
narstvo Biotehniške fakultete v Ljubljani. 

Vlogo za pregled da po tem roku ribiika 
družina najmanj 14 dni pred nameravanim 
odlovom. 

16. člen 
Na virusno hemoragično septikemijo 

postrvi mora ŽVZG preiskati plemenske 
jate postrvskih rib v ribogojnicah Žiri in 
Železniki. Preiskavo opravi VTOZD za ve-
terinarstvo Biotehniške fakultete v Ljub-
ljani. 

KONČNE DOLOČBE 

17. člen 
V primeru pojava določene živalske 

kužne bolezni, ki jo ta odredba ne navaja, 
morata ŽVZG in obratna veterinarska 
ambulanta »Perutnina« Zalog izvršiti vse 
preventivne in diagnostične ukrepe s ciljem 
čim hitrejše omejitve širjenja in zatrtja 
bolezni. 

18. člen * 
Ta odredba začne veljati naslednji dan 

po objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 322/Š-017/82-06/6-3 
Škofja Loka, dne 9/3-1982 

Predsednik 
izvršnega sveta 
Peter Petrič, dipl. oec. 1. r. 

115. 

Na podlagi 1. odstavka 45. člena zakona 
o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Uradni list SRS, št. 18/77 in 2/78) ter 
132. člena statuta občine Škofja Loka 
(Uradni vestnik Gorenjske, št. 2/82) je 
Izvršni svet Skupščine občine Škofja Loka 
na 162. seji, dne 23/2-1982 sprejel 

4. člen 
Proti atipični kokošji kugi mora ŽVZG 

cepiti kokoši lastnikov: 
- OMAN Ivana, Zminec 12, Škofja 

Loka in kokoši, ki jih imajo rejci v strnje-
nem zaselju Zminec, 

- TUŠEK Franca, Lenart nad Lušo 
11, p. Selca. 

Rok za izvršitev cepljenja je 15. april 
1982 oziroma v skladu s terminom dobave 
oziroma cepljenja. 

5. člen 
Proti atipični kokošji kugi mora obrat-

na veterinarska ambulanta »Perutnina« 
Zalog opraviti cepljenja brojerjev oz. pura-
nov v lastni kooperaciji pri: 

- KRŽIŠNIK Marku, Sovodenj 7, 
p. Sovodenj in 

- GARTNAR Francu, Hobovše 1, 
p. Gorenja vas 

v roku in na način, ki ga posamezno 
vakcino določi proizvajalec. 

6. člen 
Proti prašičji kugi cepi ŽVZG prašiče v 

gospodarstvih, ki imajo 10 in več plemen-
skih svini ali naj man i 50 pitancev. 

13. člen 
Na kužno malokrvnost konj mora 

ŽVZG preiskati vse kopitarje, ki v letu 1981 
niso bili pregledani. Preiskava mora biti 
opravljena v aprilu 1982. 

14. člen 
Za pregled na varoatozo čebel mora 

ŽVZG odvzeti vzorce drobirja iz panjev 
lastnikov, ki so bili s čebelami na paši izven 
Slovenije. 

Imenski seznam je razviden iz potrdil 
pri ŽVZG, izdanih v letu 1981 za prevoz 
čebel v druge republike. 

V kolikor je varoatoza že ugotovljena, 
preiskava ni potrebna. 

Za pregled na pršičavost odvzame 
vzorce ŽVZG najkasneje do 31. marca 1982 
pri vseh, ki nameravajo čebele seliti na 
pašo. Stroške te preiskave nosi lastnik. 

Skrajni rok odvzema in oddaje vzorcev 
je 31. marec 1981. 

15. člen f 
Za pregled na vrtoglavost postrvskih 

rib, ki se vlagajo, prodajajo ali prevažajo, 

O D R E D B O 
o pristojbinah za 

veterinarsko-sanitarne preglede 
in dovoljenja za promet z mlekom 

in mlečnimi izdelki v občini 
Škofja Loka 

1. člen 
S to odredbo se določajo pristojbine za 

veterinarsko-sanitarne preglede, ki so dolo-
čeni z zakonom o varstvu živali pred kuž-
nimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo (Ur. 
list SFRJ, št. 4/76), zakonom o varstvu 
živali pred kužnimi boleznimi (Ur. list 
SRS, št. 18/77, 2/78), z odlokom o pristoj-
binah za zdravstvena spričevala in potrdila 
za živali ter o kriterijih in merilih za dolo-
čitev pristojbin za veterinarsko-sanitarne 
preglede in dovoljenja (Ur. list SRS, 
št. 2/78). 

2. člen 
Pristojbine, določene s to odredbo, zaje-

majo stroške opravljene storitve, 15 % pri-
spevek v republiški sklad za zdravstveno 
varstvo živali ter 3,5 % bančnih stroškov. 

Izračun pristojbin se opravi na podlagi 
priznane višine za režijsko- uro diplomira-
nega veterinarja pri Republiški skupnosti 
za cene SR Slovenije. Ce se storitev oprav-
lja izven službenega mesta, se zaračunava-
jo poleg pristojbine tudi potni stroški. 

3. člen 
Za obvezni veterinarsko-sanitarni pre-

gled pošiljk živali, živalskih proizvodov, 
živalskih surovin in živalskih odpadkov se 
plačujejo v notranjem prometu za nalaga-
nje, prekladanje in razkladanje naslednje 
pristojbine, določene procentualno glede 
na višino režijske ure: 
a) za vagonske in kamionske 

pošiljke 100$ 
— za odpadni loj 33 % 



b) za koHovne pcMiljke: 
- za veliko žival (kopitarji, divji 

ter domači parklarji, mesojedi) 33 % 
— za 10 malih živali 
— za živalske proizvode 

do 2.000 kg 
c) od vsakih začetih 10 kg rib 

oz. drugega živila 
d) za kosovne pošiljke čebel 

33 % 

33 % 

15 % 
100 %uro 

4. člen 
Za obvezni veterinarsko sanitarni pre-

gled pošiljk živali, živalskih proizvodov, 
živalslrih surovin in živalskih odpadkov pri 
uvozu in izvozu se plačujejo naslednje pri-
stojbine: 
a) za vagonske in kamionske 

pošiljke do 10 ton 150 % 
za vsako nadaljnjo tono 15 % 

b) za kamionske in vagonske 
pošiljke zajčjih kož do 10 ton 100 % 
za vsako nadaljnjo tono 10 % 

c) za kombi 35 % 
d) za kosovne pošiljke: 35 % 

— za vsak tovorek dlake 
in odpadkov 10 9f 

— za vsak tovorek živinorejskih 
proizvodov 15 % 

e) za kosovne pošiljke živali: 
— za veliko žival 66 % 
— za 10 malih živali 66 % 

5. člen 
Za izdajo dovoljenja za promet z mle-

kom in mlečnimi izdelki za javno potrošnjo 
oz.' podaljšanje veljavnosti dovoljenja se 
plača letna pristojbina: 
— za hlev, iz katerega se oddaja 

mleko v zbiralnico 60 % 
— za molznico 10 % 
— za molznico, katere lastniki 

oddajajo mleko ali izdelke 
potrošnikom 100% 

6. člen 
Za obvezne veterinarsko-sanitarne pre-

glede živali ob zakolu na domu se plačujejo 
naslednje pristojbine: 
— za teleta, prašiče, odojke 100 
— za divjega prašiča," medveda 100*? 
— za trihinoskopijo enega prašiča, 

jazbeca, lisice 10 % 
' • 7. člen 

Za obvezne veterinarsko-sanitarne pre-
glede ob zakolu živali na klavnici se pla-
čuje naslednje pristojbine: 
— za goveda 25 % 
— za teleta , 7 % 
— za prašiče 15 % 
— za odojke 4 % 
— za drobnico 7 % 

8. člen 
Za obvezne veterinarsko-sanitarne pre-

glede v objektih predelave oz. pakiranja 
živil in surovin živalskega izvora se plačuje 
naslednje pristojbine po kg (litru) surovine 
oz. proizvedenih izdelkov ter pregledu kož 
na vranični prisad (stroške poravna prina-
šalec kože) izraženo v % režijske ure: 
a) za pregled mesnih izdelkov 

na 1.000 kg 0,01% 
b) za pregled mlečnih izdelkov 

na 1.000 kg 0,50 T 
c) za pregled surovega mleka 

na 1.000 kg 0,05% 
d) za pregled kož po komadu 

— za odvzem vzorca po komadu 14 % 
— za stroške analize 

po veljavnem ceniku 

9. člen 
sko-sanitarni pr 

gled izdelkov na tržnici se plačuje nasled-
nje pristojbine po zamudi časa ob pregledu 
izraženo v procentu režijske ure: 
- za jajca 100% uro 
- za med 100% uro 

10. člen 
Zaradi lažjega poslovanja se pristoj-

bine, določene s to odredbo v kontroli klav-
nice, predelave in mlekarne, obračunavajo 

na osnovi dogovorjene planirane porabe ur 
za to kontrolo. Vsakoletno vkalkulirano 
porabo ur za kontrolo klavnice in mlekarne 
določi s sklepom komite za družbeno plani-
ranje. Organizacije združenega dela plaču-
jejo pavšal po izstavljenih računih za teko-
či mesec. Račun izstavlja po preteku mese-
ca sekretariat za občo upravo in proračun 
Občine Škofja Loka. Po zaključku leta se 
na podlagi usklajenih evidenc, ki so na 
vpogledu v klavnici in mlekarni, opravi 
poračun plačila za opravljeno delo na 
podlagi dejanske porabe časa. 

11. člen 
Stroški analiz živil, surovin in odpad-

kov zaradi sistematske kontrole ter doka-
zovanja neoporečnosti živil, surovin in od-
padkov, odvzem in preiskava brisov na 
snažnost, preiskave v zvezi z ugotavlja-
njem antibiotikov, pesticidov, težkih kovin 
in drugih strupenih snovi, gredo v breme 
organizacije združenega dela, pri kateri se 
kontrola opravlja. Analize dopolnjujejo ve-
terinare k o-san it ar ni nadzor in so sestavni 
del te kontrole. 

12. čl«n 
ejsl.. 

renjske predloži komiteju za družbeno pla-
niranje in urejanje prostora evidentirani 
oz. potrjeni cenik veterinarskih storitev. 
Na podlagi tega pripravi komite cenik pri-
stojbin in jih evidentira ter pošlje (korist-
nikom uslug) — uporabnikom. 

' 13. člen 
Z dnem, ko začne veljati ta odredba, 

preneha veljati odredba o pristojbinah, za 
veterinarsko-sanitarne preglede in dovo-
ljenja (Uradni vestnik Gorenjske, številka 
25/80). 

14. člen 
Ta odredba začne veljati osmi dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 322-032/81-06/6-3 
Škofja Loka, dne 23/2-1982 

Predsednik 
izvršnega sveta 
Peter Petrič, dipl. oec. 1. r. 

Predpisi samoupravnih organov 

Občinska izobraževalna 
skupnost Kranj 

116. 

Na podlagi 32. Zakona o svobodni me-
njavi dela na področju vzgoje in izobraže-
vanja (Ur. 1. SRS št. 1/80) sklepajo delavci 
v temeljnih organizacijah združenega dela 
in delovnih skupnostih ter samoupravno 
organizirani delovni ljudje in občani v kra-
jevnih skupnostih (v nadaljnjem besedilu: 
uporabniki) skupaj z delavci v organiza-
cijah združenega dela na področju vzgoje 
in izobraževanja ter delovnimi ljudmi in 
občani, organiziranimi v družbenih organi-
zacijah in društvih, ki opravljajo vzgojno-
izobraževalno dejavnost oziroma s svojo 
dejavnostjo sodelujejo pri zagotavljanju 
pogojev za njeno opravljanje, (v nadalj-
njem vesedilu: izvajalci) naslednji 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi izobraževalne skupnosti 

Kranj 

I. SPLOŠNE IN STATUSNE 
DOLOČBE 

1. člen 
Uporabniki in izvajalci vzgojnoizobra-

ževalnih storitev ustanavljajo izobraže-
valno skupnost (v nadaljevanju: skup-
nost), da bi v njej na podlagi svobodne 
menjave dela zagotavljali pogoje za zado-
voljevanje svojih osebnih in skupnih 
potreb in interesov na področju vzgoje in 
izobraževanja. 

2. člen 
Skupnost je pravna oseba s pravicami, 

obveznostmi in odgovornostmi, ki jih ima 
po ustavi, zakonu o izobraževalnih skup-
nostih in drugih predpisih s področja 
vzgoje in izobraževanja, tem sporazumu in 
statutu skupnosti. 

Skupnost upravlja s sredstvi, ki jih 
združujejo delavci, drugi delovni ljudje in 
občani za izvajanje dogovorjenih nalog 
skupnosti. 

Dejavnost skupnosti je posebnega druž-
benega pomena. 

3. člen 
Ime skupnosti je: IZOBRAŽEVALNA 

SKUPNOST KRANJ. 
Sedež skupnosti je v Kranju, Trg revo-

lucije 1. 

4. člen 
Skupnost zastopajo in predstavljajo: 
1. predsednik skupščine skupnosti (v 

njegovi odsotnosti podpredsednik skup-
ščine) neomejeno v okviru pravic in Obvez-
nosti, ki jih ima skupnost kot pravna 
oseba, 

2. predsedniki skupnih samoupravnih 
organov uporabnikov in izvajalcev (v 
njihovi odsotnosti podpredsedniki) v zade-
vah, ki so po statutu skupnosti v pristoj-
nosti posameznega organa. 

5. člen 
Delo skupnosti je javno. 
Skupnost obvešča delavce, druge delov-

ne ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih na področju vzgoje in izobraže-
vanja po njihovih delegatih v skupščini 
skupnosti, preko sredstev javnega obvešča-
nja ali na drug primeren način. 

Uresničevanje načela javnosti je na-
tančneje urejeno s statutom skupnosti. 

II. NALOGE SKUPNOSTI 

6. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

uresničujejo zlasti naslednje naloge: 
— usklajujejo elemente za pripravo 

samoupravnega sporazuma o temeljih 
plana; 

— usklajujejo predloge programov sto-
ritev oziroma posamičnih vzgojnoizobra-
ževalnih storitev s področja skupnosti; 

— usklajujejo predloge meril za vred-
notenje programov storitev oziroma posa-
mičnih vzgojnoizobraževalnih storitev; 

— ugotavljajo obseg sredstev za iz-
vedbo programov storitev oziroma posa-
mičnih storitev v posameznih planskin ob-
dobjih in sprejemajo ukrepe za zagotavlja-
nje teh sredstev, 

— zagotavljajo solidarnostna sredstva 
za uresničevanje obveznega osnovnega šo-
lanja; 

— zagotavljajo sredstva za razširitev 
zmogljivosti šol in drugih izobraževalnih 
organizacij, koliko ta sredstva niso vsebo-
vana v ceni storitev; 

— sprejemajo plan občinske izobraže-
valne skupnosti; 

— ugotavljajo družbene potrebe po 
usmerjenem ieobraževanju ter sodelujejo 
pri planiranju razvoja tega izobraževanja 
in pri usmerjanju v izobraževanje; 



— ««> sporHzM111<<V<1J<> o »IniKih amlevah. 
določenih z zakonom in s samoupravnimi 
splošnimi akti občinske izobraževalne 
skupnosti; 

— usmerjajo in pospešujejo Studijsko, 
analitično in raziskovalno delo na področju 
vzgoje in izobraževanja; 

— izvršujejo pravice in dolžnosti na 
področju razvijanja in izpopolnjevanja si-
stema ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite; 

— razvijajo odnose svohodne menjave 
dela in delegatski sistem na področju 
vzgoje in izobraževanja. 

7. Člen 
Zaradi dogovarjanja o skupnih nalogah 

in usklajevanju pri izvajanju teh nalog 
skupnost sodehjje z drugimi samouprav-
nimi interesnimi skupnostmi v občini, 
zlasti pa: 

— s skupnostjo otroškega varstva pri 
izvajanju priprave otrok na šolo; 

— s skupnostjo socialnega skrbstva pri 
izvajanju pomoči socialno ogroženim otro-
kom, usposabljanju telesno in duševno 
prizadetih otrok; 

— s skupnostjo zdravstvenega varstva 
pri izvedbi sistematičnih zdravstvenih pre-
gledov otrok pred vstopom v osnovno šolo 
in med šolanjem, izvedbi vzgojnega sveto-
vanja, možnostih za letovanje zdravstveno 
in socialno ogroženih učencev, izvedbi 
obveznih zdravstvenih pregledov za pro-
svetne delavce; 

— s kulturno skupnostjo pri organiza-
ciji proslav in pomembnejših prireditev, 
vezanih na osnovne šole, izboljševanju ma-
terialnih možnosti za delo šolskih kultur-
nih skupin; 

— s telesnokulturno skupnostjo zaradi 
aktivnosti šolskih športnih društev, skupne 
uporabe prostorov in površin za Športno 
dejavnost; 

— s samoupravno stanovanjsko skup-
nostjo pri reševanju stanovanjske proble-
matike prosvetnih delavcev; 

— s posebnimi izobraževalnimi skup-
nostmi in skupnostjo za zaposlovanje za-
radi zagotavljanja celovitih potreb po 
usmerjenem izobraževanju. 

V okviru skupnosti socialnega varstva 
bo usklajevala merila za regresiranje pre-
hrane v celodnevni šoli ter oddelkih podalj-
šanega bivanja. 

8. člen 
Za uresničevanje skupnih nalog iz 

prejšnjega člena sklepa skupnost samo-
upravne sporazume in oblikuje skupne 
organe z drugimi samoupravnimi inte-
resnimi skupnostmi. 

III. DRUŽBENOEKONOMSKI 
ODNOSI V SKUPNOSTI 

1. Osnove svobodne menjave dela med 
uporabniki in izvajalci 

9. člen 
Uresničevanje svobodne menjave dela 

med uporabniki in izvajalci v skupnosti 
temelji na skupnem planiranju potreb in 
zmogljivosti vzgoje in izobraževanja ter 
ustvarjanju in razporejanju dohodka v 
skladu z obveznostmi, ki so jih prevzeli na 
podlagi samoupravnega sporazumevanja. 

10. člen 
Predmet svobodne menjave dela med 

uporabniki in izvajalci v izobraževalni 
skupnosti so: 

a) vzgojnoizobraževalne in druge sto-
ritve, s katerimi se zadovoljujejo potrebe in 
interesi uporabnikov, 

b) programi vzgojnoizobraževalnih sto-
ritev, 

c) določene vzgojnoizobraževalne de-
javnosti. 

11. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

1 0 5 vrednotijo delo izvajalcev in njihov prispe-

vek k u s t v a r j a n j u n o v « vrednotit i , k 
povečanju produktivnosti in razvoju druž-
be v celoti kot samoupravno dogovorjeno: 

a) ceno za posamično vzgojnoizobraže* 
valno storitev, 

b) povračilo za' opravljeni program 
vzgojnoizobraževalnih storitev, 

sc) povračilo za izvajanje določene 
vzgojnoizobraževalne dejavnosti. 

Pri določanju cene storitev udeleženci 
upoštevajo družbeno ugotovljene pogoje za 
pridobivanje dohodka in delovanje tržnih 
zakonitosti kakor tudi medsebojno odvis-
nost ter vzajemnost in solidarnost udele-
žencev v svobodni menjavi dela. 

Povračilo za izvajanje programa stori-
tev se določa tako, da se cena za posa-
mezno storitev upošteva kot instrument 
družbenega vrednotenja programa. i 

Povračilo za izvajanje dejavnosti se 
določa v primerih, ko zaradi same narave 
dejavnosti ter potreb in interesov, ki se z 
njo zadovoljujejo^ dejavnosti ni mogoče 
vrednotiti s ceno posamezne storitve ali 
kadar je dejavnost potrebna ne glede na 
število opravljenih storitev. 

12. člen 
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana ali s po-
sebnim sporazumom določijo normative in 
standarde, ki predstavljajo osnovo za 
določanje cen in povračil iz 11. člena ter 
ugotavljanje rezultatov dela izvajalcev. 

13. člen 
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu 

udeleženci upoštevajo naslednje elemente: 
— materialne stroške, 
— amortizacijo, 
— sredstva za zadovoljevanje skupnih 

in splošnih družbenih potreb ter druge 
izdatke in obveznosti, ki se na podlagi 
zakona pokrivajo iz dohodka, 

— sredstva za osebne dohodke in 
skupno porabo, 

— sredstva rezerv, 
— dogovorjena sredstva za zagotavlja-

nje primernih pogojev za življenje in delo 
učencev. 

14. člen 
V ceno ali povračilo se lahko vključi 

tudi del sredstev, namenjenih za moderni-
zacijo in razvoj materialne osnove dela 
izvajalcev, če se udeleženci v samouprav-
nem sporazumu o temeljih plana tako do-
govorijo. V tem sporazumu udeleženci 
opredelijo tudi merila za uporabo in namen 
uporabe teh feredstev. 

Izvajalcem se lahko namenska sredstva 
za razširitev materialne osnove dela zago-
tavljajo tudi v obliki samoprispevka* obča-
nov ali na podlagi zakona oz. odloka skup-
ščine občine v skladu z zakonom. 

15. člen 
Merila za ugotavljanje cene oz. povra-

čila so dogovorjena vrednost dela po vrstah 
in zahtevnosti, vrednost materiala, po-
rabljena za določeno storitev, program sto-
ritev ali za dejavnost v mejah, določenih z 
normativi in standardi ter vrednost stori-
tev oseb, ki ne sodelujejo v svobodni 
menjavi dela. 

16. člen 
Osnova za planiranje višine sredstev za 

povračila izvajalcem, ki jih uporabniki 
združujejo v skupnosti, je planirani obseg 
in planirana kvaliteta zadovolievanja po-
treb po storitvah vzgoje in izobraževanja 
v okvini izobraževalne skupnosti. 

Dejansko višino povračil, ki se priznajo 
izvajalcem za opravljene vzgojnoizobra-

' ževalne storitve, programe teh storitev ali 
izvajanje določene vzgojnoizobraževalne 
dejavnosti pa udeleženci določijo tako, da 
enkrat letno ugotavljajo dejanske rezul-
tate dela izvajalcev v primerjavi s plani-
ranimi ter planirano višino povračil temu 
ustrezno korigirajo. Pri ugotavljanju dose-
ženih rezultatov dela izvajalcev udeleženci 

upoštevajo tudi objektivne dejavnike, ki 
vplivajo na izvrševanje plana. 

Knteriji in postopek za ugotavljanje 
doseženih rezultatov dela izvajalcev ter 
način korekcije planirane višine povračila 
uporabniki in izvajalci določijo s samo-
upravnim sporazumom o temeljih plana 
skupnosti ali s posebnim samoupravnim 
sporazumom. 

17. člen 
Udeleženci svobodne menjave dela v 

skupnosti so medsebojno odgovorni za 
redno in pravočasnp izpolnjevanje obvez-
nosti, ki so jih sprejeli v samoupravnih 
sporazumih. 

Če izvajalci na področju vzgoje in iz-
obraževanja ne dosegajo planiranih rezul-
tatov dela in ne morejo izpolnjevati prev-
zetih obveznosti, so dolžni ukrepati za 
odpravo vzrokov. Če s temi ukrepi ne 
zagotovijo izpolnjevanje obveznosti, so 
dolžni sprožiti postopek za ugotovitev 
vzrokov in sprejetje ustreznih ukrepov v 
skupščini izobraževalne skupnosti. 

2. Planiranje v skupnosti 
18. člen 

Uporabniki in izvajalci v skupnosti 
uresničujejo pravico in dolžnost planiranja 
v svobodni menjavi dela s tem, da: 

— sklepajo samoupravne sporazume o 
temeljih planov skupnosti in sporazume o 
usklajevanju planov, 

— sodelujejo pri sklepanju dogovorov o 
temeljih družbenega plana občine, 

— sprejemajo plane skupnosti in ukre-
pe za njihovo izvrševanje. 

19. člen 
Temeljna medsebojna razmerja pri 

uresničevanju svobodne menjave dela v 
skupnosti uporabniki in izvajalci uredijo s 
samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana. 

Samoupravni sporazum o temeljih 
plana obsega zlasti: 

— temeljne usmeritve razvoja osnov-
nega šolanja v občini za srednjeročno ob-
dobje z ocenami dolgoročnih potreb in 
možnosti ter za usklajevanje razvoja 
usmerjenega izobraževanja v skladu s 
predvidenim razvojem občine, zlasti glede 
na planiran razvoj proizvajalnih sil; 

— programe storitev za zagotavljanje 
obveznega osnovnega šolanja v občini in za 
uresničevanje drugih nalog občinske iz-
obraževalne skupnosti; 

— posebne pogoje za delovanje os-
novnih šol in drugih izobraževalnih orga-
nizacij (razmestitev osnovnih šol in njiho-
vih enot, delovni čas, prevozi in oskrba 
učencev itd.); 

— druge naloge, s katerimi se zago-
tavljajo pogoji za uresničevanje nalog 
občinske izobraževalne skupnosti (naložbe 
v razširitve zmogljivosti temeljnih organi-
zacij združenega dela izvajalcev, ki niso 
vključene v ceni storitev, posebni dogovor-
jeni programi izobraževanja in štipendi-
ranja delavcev izvajalcev, ki niso zajeti v 
ceni storitev, strokovno in raziskovalno 
delo za potrebe razvoja izobraževanja, 
zagotavljanje razširjenih pravic učencev 
osnovnih šol, zagotavljanje pogojev, ki jih 
osnovne šole omogočajo za življenje in delo 
mladine v krajevni skupnosti, itn.); 

— merila za ugotavljanje povračila za 
opravljene programe storitev oziroma cene 
posamičnih vzgojnoizobraževalnih stori-
tev; 

— potrebna sredstva za izvedbo nalog 
skupnosti; 

— osnove in merila za združevanje 
sredstev, zavezance in način združevanja 
sredstev in ukrepi za preprečevanje motenj 
v izpolnjevanju sprejetih obveznosti; 

— obseg in način združevanja sredstev 
za solidarno zagotavljanje obveznega os-
novnega šolanja; 

— načela za soudeležbo staršev oziro-
ma občano*-, ki se izobražujejo; 



— način ugotavljanja potrebnih gred ' 
štev za posamezna leta v planskem obdob-
ju; . . . 

— način ugotavljanja kvalitete stori-
tev; 

— postopek in način vračila oz. poraču-
na presežkov sredstev, potrebnih za iz-
vedbo sprejetih programov. 

Samoupravni sporazum iz prejšnjega 
odstavka obsega tUdi program skupnih 
nalog, ki jih uporabniki po občinski izobra-
ževalni skupnosti uresničujejo v Izobra-
ževalni skupnosti Slovenije ter obseg in 
način zagotavljanja sredstev. 

20. člen 
Plan izobraževalne skupnosti vsebuje 

zlasti: 
— politiko in srednjeročne cilje razvoja 

vzgojnoizobraževalne dejavnosti v občini, 
— naloge, obveznosti in sredstva, 

prikazana po sestavinah iz samoupravnega 
sporazuma o temeljnih plana, 

— naloge, ki jih prevzema skupnost po 
drugih zakonih, družbenih dogovorih in sa-
moupravnih sporazumih ter potrebna sred-
stva, 

— organizacijske, kadrovske in ma-
terialne ukrepe za uresničitev nalog. 

21. člen 
Natančnejše določbe o postopku plani-

ranja in izvrševanja planov vsebuje statut 
izobraževalne skupnosti. 

IV. SAMOUPRAVNA 
ORGANIZIRANOST 

IN DELOVANJE SKUPNOSTI 

A ORGANI SKUPNOSTI 

1. Skupščina skupnosti 
22. člen 

Skupnost upravlja skupščina skupnosti. 

23. člen 
Skupščina skupnosti je mesto za spo-

razumevanje o svobodni menjavi dela med 
uporabniki in izvajalci in jo sestavljata dva 
zbora: 

— zbor uporabnikov, katerega se-
stavljajo' delegati delavcev v temeljnih 
organizacijah združenega dela in delovnih 
skupnostih ter delegati delovnih ljudi in 
občanov v krajevnih skupnostih, 

- zbor izvajalcev, katerega sestavlja-
jo delegati delavcev organizacij združenega 
dela na področju vzgoje in izobraževanja 
ter delegati delovnih ljudi in občanov, 
organiziranih v družbenih organizacijah in 
društvih, ki opravljajo na področju vzgoje 
in izobraževanja oz. s svojo dejavnostjo so-
delujejo pri zagotavljanju pogojev za njeno 
opravljanje. 

Število delegatskih mest v posameznem 
zboru in porazdelitev delegatskih mest med 
delegacije in konference delegacij se določi 
s posebnim statutarnim sklepom. 

24. člen 
Delo skupščine vodi predsednik skup-

ščine (v njegovi odsotnosti podpredsednik), 
delo posameznega zbora pa predsednik 
zbora i v njegovi odsotnosti podpredsed-
nik). 

25: člen 
Člane delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščine skupnosti, volijo samoupravne 
organizacije in skupnosti uporabnikov in 
izvajalcev za dobo štirih let. 

Mandatna doba predsednika in pod-
predsednika skupščine ter predsednikov in 
podpredsednikov obeh zborov traja dve 
leti. 

Na funkciji predsednika skupščine se 
vsako mandatno dobo menjajo delegati 
uporabnikov in delegati izvajalcev. 

26. člen 
V skupščini skupnosti delegati uporab-

nikov in izvajalcev odi ?ajo o vseh 

pomembnejših vprafianjih vzgoje in izobra-
ževanja in sicer: 

— na skupnih sejah obeh zborov, 
— enakopravno v obeh zborih ali 
— sambstojno v posameznem zboru. 

27. člen 
Na skupni seji obeh zborov delegati 

zlasti: 
— oblikujejo politiko na področju 

vzgoje in izobraževanja, 
— sprejemajo samoupravne splošne 

akte skupnosti, ki so v pristojnosti skup-
ščine, 

— določajo organiziranost, naloge in 
ukrepe skupnosti na področju l j u d s k i ob-
rambe in družbene samozaščite, 

— obravnavajo analize, poročila in 
druge informacije o delu skupnosti ter 
njenih organov, strokovne službe in 
izvajalcev na področju vzgoje in izobraže-
vanja, 

— obravnavajo pripombe, mnenja sta-
lišča in priporočila organov družbenopoli-
tične skupnosti, družbenopolitičnih organi-
zacij m dru gih samoupravnih interesnih 
skupnosti, ki še nanašajo na delo skupnosti 
in izvajanje vzgoje in izobraževanja v 
občini; 

— odločajo o vprašanjih, glede katerih 
skupščina skupnosti nastopa kot enakoprav-
ni zbor skupščine občine, 

— volijo in razrešujejo organe skup-
ščine, skupne samoupravne organe upo-
rabnikov in izvajalcev ter člane delegacije 
za Izobraževalno skupnost Slovenije, 

— odločajo o imenovanju in razrešitvi 
vodje delovne skupnosti ^kupne strokovne 
služl)6 

— volijo delegate v organe upravljanja 
organizacij združenega dela na področju 
vzgoje in izobraževanja v skladu z za-
konom, 

— sprejemajo sporazum o ustanovitvi 
skupne strokovne službe in dajejo soglasje 
k določbam samoupravnih splošnih aktov -
delovne skupnosti, 

— sprejemajo program dela skupščine, 
— sprejemajo skhpe v zvezi s pripravo 

planskih aktov skupnosti, 
— sprejemajo dogovor o temeljih druž-

benega plana občine in sporazum o teme-
ljih plana Izobraževalne skupnosti Slo-
venije. 

— odločajo o drugih zadevah, ki po 
zakonu, tem sporazumu in drugih aktih 
skupnosti spadajo v pristojnost skupščine 
in zanje ni izrecno določeno, da o njih 
odloča posamezni zbor samostojno oz. oba 
zbora enakopravno. 

28. člen 
Delegati obeh zborov enakopravno: 
— sprejemajo srednjeročni plan in 

letne plane skupnosti ter ukrepe za njihovo 
izvrševanje, 

— določajo osnutke in predloge samo-
upravnih splošnih aktov skupnosti, ki jih 
sprejemajo uporabniki in izvajalci nepo-
sredno, 

— po predhodnem usklajevanju dolo-
čajo elemente za samupravni sporazum o 
temeljih plana skupnosti, 

— določajo standarde in normative na 
področju vzgoje in izobraževanja, 

— oblikujejo osnove in merila za 
vrednotenje vzgojnoizobraževalnega dela 
in združevanje sredstev za izvajanje nalog 
skupnosti, 

— odločajo o spremembah šolskih oko-
lišev ter o ustanavljanju in ukinjanju 
osnovnih-šol, 

— sprejemajo finančni načrt in za-
ključni račun skupnosti, 

— potrjujejo cene za vzgojnoizobra-
ževalne storitve, 

— odločajo o najemanju posojil za 
skupnost in dajanju posojil iz sredstev 
skupnosti, 

— odločajo o združevanju sredstev z 
drugimi -samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi za uresničevanje skupnih 
nalog, i 

— sprejemajo vse sklepe in druge akte, 
s katerimi skupnost prevzema večje ma-
terialne obveznosti. 

29. člen 
Zbor uporabnikov samostojno: 
— voli in odpokliče preseclnika zbora in 

njegovega namestnika, 
— ustanavlja delovna telesa zbora ter 

imenuje in razrešuje njihove Člane, 
— določa merila za-^udeležbo posa-

meznih uporabnikov pri plačevanju stro-
škov za dodatne vzgojnoizobraževalne sto-
ritve, 

— voli delegate za svete vzgojnoiz-
obraževalnih organizacij, 

— obravnava problematiko in spreje-
ma sklepe o vprašanjih, ki zadevajo iz-
ključno uporabnike. 

30. člen 
Zbor izvajalcev samostojno: 
— obravnava kadrovsko problematiko 

na vzgojnoizobraževalnem področju ter 
sprejema stališča in sklepe o njenem reše-
vanju, 

— obravnava izvajanje obveznosti iz 
dogovorov med skupnostjo ter vzgojnoiz-
obraževalnimi organizacijami in sprejema 
ustrezne ukrepe, 

— predlaga ukrepe za napredek stro-
kovnega dela vzgojnoizobraževalnih orga-
nizacij, 

— obravnava in sprejema stališča ter 
sklepe o zadevah, za katere so se izvajalske 
organizacije z dogovori ali sporazumi dogo-
vorile, da jih bodo reševale skupno (stano-
vanjske, kadrovskem ostale zadeve), 

— ustanavlja delovna telesa zbora ter 
imenuje in razrešuje njihove člane, 

— voli in odpokliče predsednika zbora 
in njihovega namestnika. 

31. člen 
O planu skupnosti odločajo delegati po 

predhodnem izjavljanju delavcev, delovnih 
ljudi in občanov v temeljnih organizacijah 
združenega dela in drugih .samoupravnih 
organizacijah in skupnostih. 

32. člen 
Odločitve in sklepi skupščine o zadevah, 

o katerih odločajo delegati na skupni seji 
obeh zborov, so sprejeti, Če je zanje glaso-
vala večina delegatov obeh zborov. Odlo-
čitve in sklepi, o katerih odločata oba 
zbora enakopravno, so sprejeti, če jih je v 
enakem besedilu sprejela večina delegatov 
v vsakem zboru. Odločitve in sklepi, o kate-
rih odloča posamezni zbor samostojno, so 
sprejeti, če je zanje glasovala večina pri-
sotnih delegatov tega zbora. 

33. člen 
Ce v zadevah, o katerih odločata oba 

zbora enakopravno, ni doseženo soglasje, 
se izvede usklajevalni postopek, ki je 
določen s statutom skupnosti. 

34. člen 
Skupščina skupnosti enakopravno z 

ustreznimi zbori skupščine občine določa 
politiko, sprejema razvojne programe in 
odloča o drugih pomembnejših vprašanjih 
vzgoje in izobraževanja, ki so po statutu 
občine v pristojnosti občinske skupščine. 

2. Skupni samoupravni organi 
uporabnikov in izvajalcev 

35. člen 
Za izvrševanje sklepov skupščine in 

opravljanje drugih skupnih zadev upo-
rabniki in izvajalci v skupnosti oblikujejo 
skupne samoupravne organe. 

Skupni samoupravni organi uporab-
nikov in izvajalcev so: 

— stalni in občasni izvršilni organi 
skupščine, 

— odbor za samoupravni nadzor, 
— drugi organi skupnosti. 



organi skupnosti so sestavljeni po načelu 
enake zastopanosti ^uporabnikov in izva-
jalcev, člani teh organov pa so lahko samo 
delegati, ki so člani delegacije uporabnikov 
in izvajalcev za skupščino skupnosti. 

37. člen 
Mandatna doba članov skupnih samo-

upravnih organov je štiri leta. 
Predsedniki in podpredsedniki organov 

iz prvega odstavka se izvolijo izmed članov 
organa za dobo dveh let. Funkcijo pred-
sednika in podpredsednika v mandatnem 
obdobju menjaje opravljajo delegati upo-
rabnikov in delegati izvajalcev. 

38. člen 
Število, sestavo, pristojnosti, volitve ip 

način dela skupnih samoupravnih organov 
uporabnikov in izvajalcev natančneje 
določa statut skupnosti. 

3. Temeljne skupnosti in enote 
skupnosti 

39. člen 
Za kar najbolj neposredno uresniče-

vanje medsebojnih pravic, obveznosti in 
odgovornosti v svobodni menjavi dela se 
uporabniki in izvajalci vzgojnoizobraže-
valne dejavnosti na določenem območju 
lahko organizirajo v temeljno skupnost-

Temeljna skupnost se lahko organizira 
v okviru občinske izobraževalne skupnosti 
za območje dveh ali več krajevnih skupno-
sti v občini. 

40. člen 
Delavci ene ali več temeljnih organiza-

cij izvajalcev in tisti uporabniki, katerih 
potrebe in' interese ti izvajalci zadovolju-
jejo, lahko v okviru občinske skupnosti 
ustanovijo enoto izobraževalne skupnosti, 
v kateri izvajajo določen vzgojnoizobra-
ževalni program oziroma posamezne nalo-
ge iz delovnega načrta izobraževalne orga-
nizacije. 

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če 
sta na strani uporabnikov za ustanovitev 
zainteresirani najmanj dve organizaciji oz. 
skupnosti. 

41. člen 
Temeljno skupnost oz. enoto skupnosti 

upravlja skupščina, ki ima dva zbora: 
— zbor uporabnikov in 
— zbor izvajalcev 
Število delegatskih mest v zborih skup-

ščine temeljne skupnosti oziroma enote 
skupnosti, način delegiranja in delegatov 
in način odločanja določa samoupravni 
sporazum o ustanovitvi temeljne skupnosti 
oz. enote. 

V. SODELOVANJE 
Z DRUŽBENOPOLITIČNIMI 

IN DRUGIMI ORGANIZACIJAMI 
TER SKUPŠČINO OBČINE 

IN NJENIMI ORGANI 

42. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi pri 

svojem delu sodelujejo z družbenopolitič-
nimi in drugimi organizacijami v občini ter 
skupščino občine in njenimi organi. 

Sodelovanje z organizacijami in organi 
iz prvega odstavka se uresničuje zlasti: 

— z usklajevanjem programov dela, 
— s skupnimi sejami organov pri ob-

ravnavanju -skupne problematike, 
— z vsestranskim medsebojnim infor-

miranjem in izmenjavo stališč in mnenj, 
— s sodelovanjem predstavnikov orga-

nizacij in organov iz prvega odstavka ha 
sejah skupščine in drugih organov skupno-
sti, 

— preko družbenih svetov, 
— z drugimi oblikami sodelovanja. 

M k u ^ l n a Mkii|ini>Mtl in njeni <ira«ni »o 
dol ini obravnavati vsa staliflca, mnenj« in 
priporočila družbenopolitičnih organizacij, 
skupščine občine, izvršnega sveta in uprav-
nih organov, ki se nanašajo na delovanje 
skupnosti. 

VI. ODNOSI MED SKUPNOSTJO 
IN SKUPNIMI STROKOVNIMI 

SLUŽBAMI 

44. člen 
Za opravljanje administrativno-stro-

kovnih, pomožnih in temu podobnih del, ki 
so potrebna za nemoteno delovanje skup-
nosti, izobraževalna skupnost skupaj z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi s področja družbenih dejavnosti 
oblikuje skupne strokovne službe. 

Skupne strokovne službe iz prvega od-
stavka se oblikujejo s samoupravnim spo-
razumom med zainteresiranimi samo-
upravnimi interesnimi skupnostmi. 

tuciiupruvni urgitn nbOitm, 

VII. ZDRUŽEVANJE 
V IZOBRAŽEVALNO SKUPNOST 

SLOVENIJE 

50. člen 
Uporabniki in izvaialci, združeni v 

skupnosti, se zaradi oblikovanja skupnih 
osnov politike vzgoje in izobraževanja v 
SR Sloveniji, uresničevanja določenih 
širših interesov na tem področju in izvaja-
nje nalog skupnega pomena po tej 
skupnosti združujejo v Izobraževalno 
skupnost Slovenije. 

51. člen 
Skupnost ima v zboru uporabnikov 

skupščine Izobraževalne skupnosti Slo-
venije eno delegatsko mesto. V zbor izva-
jalcev skupščine te skupnosti delegira 
delegate skupaj z izobraževalnimi skup-
nostmi, ki po statutu Izobraževalne skup-
nosti Slovenije sestavljajo delegatski 
okoliš. 

45. člen 
Delavci delovne skupnosti skupnih 

strokovnih služb pridobivajo dohodek 
delovne skupnosti iz celotnega prihodka, ki 
ga delovna skupnost ustvarja s svobodno 
menjavo dela. Celotni prihodek delovne 
skupnosti je odvisen od vrste, obsega in 
kakovosti njenega dela. 

Delavci iz prvega odstavka pridobivajo 
v okviru celotnega prihodka oz. odhodka 
delovne skupnosti , sredstva za osebne 
dohodke in skupno porabo v skladu z nače-
lom delitve po delu in z osnovami in merili, 
določenimi z družbenim dogovorom. 

46. člen 
Medsebojna razmerja glede pogojev 

svobodne menjave dela uredijo delavci 
delovne skupnosti skupnih strokovnih 
služb in uporabnikov njihovih storitev s 
samoupravnim sporazumom o medseboj-
nih pravicah, obveznostih in odgovorno-
stih, s katerim določajo zlasti: 

— vrsto del z opredelitvijo obsega in 
zahtevnosti, 

— temeljne pogoje o številu in strokov-
nosti* delavcev, lu jo terja opravljanje do-
govorjenih del, 

— osnove in merila za pridobivanje 
celotnega prihodka oz. dohodka delovne 
skupnosti, 

— pravice, ki jih ima delovna skupnost 
glede odločanja o uporabi sredstev v zvezi z 
opravljanjem njenih del, 

— odgovornost delovne skupnosti za 
opravljanje del, 

— druga vprašanja skupnega pomena. 
V osnovah in merilih za pridobivanje 

dohodka delovne skupnosti -je treba po-
sebej opredeliti kazalce, na podlagi katerih 
je mogoče ugotoviti prispevek delavcev 
delovne skupnosti k uspehu pri izvrševanju 
skupnih ciljev udeležencev sporazuma. 

47. člen 
K določbam statuta strokovnih služb, 

ki se nanašajo na uresničevanje nalog, 
zaradi katerih je delovna skupnost ustano-
vljena, programu njenega dela ter k raz-
vidu del in nalog, je potrebno soglasje 
izobraževalne skupnosti in drugih skupno-
sti — ustanoviteljic. 

48. člen 
Na delovno skupnost skupnih stro-

kovnih služb ni mogoče prenašati pristoj-
nosti za odločanje o zadevah, o katerih 
odločajo organi skupnosti — ustanovite-
ljic. 

49. člen 
Po sporazumu, ki ga skleneta ustrezni 

upravni organ s soglasjem Izvršnega sveta 
Skupščine občine in izobraževalna skup-
nost lahko določene strokovne, upravne in 

VIII. DELOVANJE SKUPNOSTI 
V IZREDNIH RAZMERAH 

52. člen 
V primeru, da nastopijo izredne raz-

mere (neposredna vojna nevarnost, vojna, 
naravne in druge hude nesreče ali druge 
izredne razmere) mora skupnost prilagoditi 
svoje delo načrtom za delo v teh razmerah 
in urediti vse potrebno za nemoteno delo 
ter odstranjevanje posledic takega stanja. 

53. člen 
Skupnost sprejema obrambni načrt in 

izvršuje druge pravice in dolžnosti na pod-
ročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite v skladu z zakonom in obrambnimi 
načrti ter sklepi družbenopolitične skupno-
sti. 

Za usklajeno načrtovanje dela v pri-
meru izrednih razmer se skupnost pove-
zuje z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, družbenimi in družbenopoli-
tičnimi organizacijami, krajevnimi skup-
nostmi in organizacijami združenega dela. 

54. člen 
Za načrtne in učinkovite obrambne 

priprave v skupnosti je odgovorna skup-
ščina skupnosti. 

Skupščina skupnosti ustanovi za nepo-
sredno izvajanje nalog s področja ljudske 
obrambe in družbene samozaščite poseben 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno 
samozaščito. 

55. člen 
Skupnost je dolžna s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana in drugimi 
planskimi akti zagotoviti sredstva, potreb-
na za izvajanje nalog na področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. 

IX. SAMOUPRAVNI NADZOR 
NAD DELOVANJEM SKUPNOSTI 

56. člen 
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, 

združeni v izobraževalni skupnosti, imajo 
pravico in dolžnost uresničevati samo-
upravni nadzor nad delovanjem skupnosti: 

— neposredno, 
— po skupščini kot organu upravljanja 

skupnosti, 
— po posebnem organu za samouprav-

ni nadzor. 

57. člen 
Neposredni samoupravni nadzor nad 

delovanjem skupnosti uresničujejo delavci, 
drugi delovni ljudje in občani kot po-
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, n i neposredno nadzorujejo in usmer-

jajo delo delegacij in posameznih dele-
ga tov, 

— obravnavajo poročila o delu skup-
nosti in njenih organov, 

— spremljajo uresničevanje planov in 
drugih samoupravnih splošnih aktov skup-
nosti ter dajejo pčbude za odpravljanje 
pomanjkljivosti, 

— postavljajo vprašanja organom in 
strokovnim službam v zvezi z njihovim 
delom, 

— uresničujejo infomiranje o vseh za-
devah, ki so pomembne za izvajanje sa-
moupravnega nadzora. 

58. člen 
Skupščina skupnosti v funkciji uresni-

čevanja samoupravnega nadzorstva zlasti: 
— stalno spremlja in nadzoruje izvaja-

nje plana samoupravnih splošnih aktov in 
celotno poslovanje skupnosti, 

— neposredno nadzoruje delo svojih 
izvršilnih organov, 

— spremlja in nadzoruje delo strokov-
ne službe, 

— obravnava delo delegacij, posamez-
nih delegatov in članov organov skupnosti 
ter po potrebi predlaga oz. odloča o nji-
hovem odpoklicu, 

— skrbi za učinkovit sistem obveščanja 
v skupnosti, 

— obravnava poročila, mnenja, pripo-
ročila in zahteve inšpekcijskih organov, 
službe družbenega knjigovodstva, družbe-
nega pravobranilstva samoupravljanja in 
drugih organov družbenega nadzorstva v 
zvezi z delom in poslovanjem skupnosti, 

— razpravljanje o pobudah in predlo-
gih delegatov, organov in strokovnih služb, 
ki se nanašajo na uresničevanje samo-
upravnega nadzorstva v skupnosti, 

— obravnava druga vprašanja uresni-
čevanja samoupravnega nadzorstva in 
sprejema ukrepe, za odpravo ugotovljenih 
pomanjkljivosti in negativosti v delu in po-
slovanju skupnosti. 

a 
/ 59. člen 

Za izvajanje samoupravnega nadzor-
stva v skupnosti ustanovijo z uporabniki in 
izvajalci v skladu z zakonom tudi poseben 
samoupravni organ — odbor za samo-
upravni nadzor, katerega naloge in poobla-
stila natančneje določata statut skupnosti 
in pravilnik o delu odbora za samoupravni 
nadzor. 

X.REŠEVANJE SPOROV 

60. člen 
Spore iz družbenoekonomskih odnosov, 

samoupravnih odnosov pri sprejemanju in 
izpolnjevanju planskih odločitev in drugih 
samoupravnih razmerij, ki jih delovni 
ljudje samostojno urejajo v izobraževalni 
skupnosti, rešuje posebno sodišče združe-
nega dela. 

XI. PREHODNE IN KONČNE 
DOLOČBE 

61. člen 
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, 

ko ga v skladu z določbami svojih sa-
moupravnih splošnih aktov sprejme in 
podpiše najmanj 2/3 uporabnikov in izva-
jalcev, ki so po zakonu dolžni ustanoviti 
izobraževalno skupnost in ko ga potrdi 
Skupščina občine Kranj. 

62. člen 
Spremembe in dopolnitve tega spo-

razuma se sprejemajo po postopku, ki je 
določen za sklenitev sporazuma. 

da, <Un 
Hamoupravni uporazum se objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske in začne 
veljati osmi dan po objavi. 

Predsednik skupščine: 
Franc Kejiar, I. r. 

Občinska skupnost 
socialnega skrbstva 

Kranj 

117. 
/ 

Na podlagi 39. člena Zakona o social-
nem skrbstvu (Ur. 1. SRS, št. 35/79), skle-
nejo samoupravno organizirani delavci, 
drugi delovni ljudje in občani na območju 
občine Kranj naslednji 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi občinske skupnosti 

socialnega skrbstva Kranj 

I. TEMELJNE DOLOČBE 

1. člen 
Občinsko skupnost socialnega skrb-

stva Kranj (v nadaljnjem besedilu: skup-
nost) ustanavljajo delavci v temeljnih or-
ganizacijah združenega dela in delovnih 
skupnostih ter drugi samoupravno orga-
nizirani delovni ljudje in občani v kra-
jevnih skupnostih (v nadaljnjem besedilu: 
uporabniki) skupaj z delavci v organizaci-
jah združenega dela na področju social-
nega skrbstva ter delovnimi ljudmi in 
občani, organiziranimi v družbenih organi-
zacijah in društvih, ki z izvrševanjem svoje 
dejavnosti ali posameznih socialnoskrbst-
venih storitev zadovoljujejo potrebe in 
interese po teh storitvah (v nadaljnjem be-
sedilu: izvajalci). 

2. člen 
Uporabniki in izvajalci ustanavljajo 

skupnost, da bodo v njej po načelih vza-
jemnosti in solidarnosti ter na podlagi svo-
bodne menjave dela zagotavljali pogoje za 
zadovoljevanje svojih osebnih in skupnih 
potreb in interesov na področju socialnega 
skrbstva. 

Socialno skrbstvo obsega dejavnost in 
ukrepe, s katerimi delavci, drugi delovni 
ljudje in občani zagotavljajo materialno 
pomoč ogroženim posameznikom, druži-
nam in skupinam občanov in pomoč pri 
njihovem usposabljanju za življenje in delo 
(minimalna socialna varnost) ter dejav-
nosti in ukrepe, s katerimi delavci, drugi 
delovni ljudje in občani skupno z drugimi 
družbenimi dejavniki ugotavljajo vzroke in 
preprečujmo nastajanje motenj, ki ovirajo 
posameznike ali skupine pri njihovem 
vključevanju v družbeno skupnost. 

3. člen 
Skupnost je pravna oseba s pravicami, 

obveznostmi in odgovornostmi, ki jim ima 
po ustavi, zakonu, tem sporazumu in 
statutu skupnosti. 

Skupnost upravlja s sredstvi, ki so jih 
združili delavci, drugi delovni ljudje in 
občani za izvajanje dogovorjenih nalog 
skupnosti. 

Dejavnost skupnosti je posebnega druž-
benega pomena. 

4. člen 
Ime skupnosti je: OBČINSKA SKUP-

NOST SOCIALNEGA SKRBSTVA 
KRANJ-

Sedež skupnosti je v Kranju, Trg revo-
lucije 1. 

ft. Člen . 
Hkupnoat z«ntopa in predutavlja pred-

sednik skupttine skupnosti neomejeno v 
okviru pravic in obveznosti, ki iim ima 
skupnost kot pravna oseba. V odsotnosti 
predsednika skupščine zastopa skupnost 
podpredsednik skupščine skupnosti. 

V zadevah, ki so po statutu skupnosti v 
pristojnosti posameznih skupnih samo-
upravnih organov uporabnikov in izvajal-
cev, zastopajo in predstavljajo skupnost 
tudi predsedniki teh organov. 

6. člen 
Delo skupnosti je javno. 
Skupnost obvešča delavce, druge delov-

ne ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih socialnega skrbstva po njihovih 
delegatih v skupščini skupnosti, preko sred-
stev javnega obveščanja ali na drug prime-
ren način. 

Uresničevanje načela javnosti dela je 
podrobneje urejeno s statutom skupnosti. 

II. NALOGE SKUPNOSTI 

7. člen 
Uporabniki in izvajalci organizirani v 

skupnosti, uresničujejo v skupnosti zlasti 
naslednje naloge: 

— oblikujejo politiko socialnega skrb-
stva v občini, 

— skrbijo za izvajanje in razvoj social-
nega skrbstva, ga usklajujejo s splošnimi 
družbenimi potrebami v občini in v ta 
namen sprejemajo program razvoja social-
nega skrbstva in program razvoja orga-
nizacij združenega dela na področju social-
nega skrbstva v občini, 

— zagotavljajo materialne in druge po-
goje za uresničevanje nalog in ciljev social-
nega skrbstva, v 

— izvajajo javna pooblastila na pod-
lagi zakona, 

— usklajujejo elemente za pripravo sa-
moupravnega sporazuma o temeljih plana 
in sprejemajo plan skupnosti, 

— določajo oblike materialnih pomoči 
v socialnem skrbstvu ter pogoje in merila 
za uveljavljanje teh pomoči, v skladu z za-
konom o socialnem skrbstvu, 

— se dogovarjajo o solidarnostnem 
združevanju sredstev za izvajanje zagotov-
ljenega programa socialnega skrbstva, 

— preko občinske skupnosti v republi-
ški skupnosti socialnega skrbstva uskla-
jujejo in načrtujejo razvoj socialnega 
skrbstva vSR Sloveniji, 

— spremljajo in proučujejo socialne 
probleme ter pojave v občini in sodelujejo z 
organizacijami združenega dela, s krajev-
nimi skupnostmi in samoupravnimi inte-
resnimi skupnostmi pri oblikovanju in 
izvajanju ukrepov socialne politike, 

— zagotavljajo pogoje za raziskovalno 
in analitično delo ter strokovno izpopolnje-
vanje delavcev v socialnem skrbstvu, 

— se dogovarjajo za organiziranje in 
vzpodbujanje prostovoljnih aktivnosti na 
področju socialnega skrbstva, 

— organizirajo v povezavi z drugimi sa-
moupravnimi interesnimi skupnostmi, s 
krajevnimi skupnostmi, organizacijami 
združenega dela, družbenopolitičnimi in 
družbenimi organizacijami ter preko sred-
stev javnega obveščanja vzgojno-izobraže-
valne aktivnosti za uresničevanje ciljev 
socialnega skrbstva, 

— izvršujejo pravice in dolžnosti na 
področju razvijanja in izpopolnjevanja si-
stema ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite, 

— razvijajo odnose svobodne menjave 
dela in delgatski sistem na področju social-
nega skrbstva, 

— opravljajo druge naloge, ki jih dolo-
ča zakon, samoupravni sporazumi in druž-
beni dogovori, ta sporazum, statut in drugi 
splošni akti skupnosti. 1 0 8 



in o »kupnih nalogah 
,Prt »ovajanju teh nalog, 

»Kupnost sodeluje z drugimi samouprav-
mmi interesnimi skupnostmi v občini in 
sicer 

— s skupnostjo otroškega varstva zla-
sti pri oblikovanju pogojev za vključevanje 
telesno in duševno prizadetih otrok v dnev-
no varstvo in vzgojo ter izenačevanju 
pogojev za varstvo in vzgojo otrok iz manj 
razvitih socialnih okolij, 

— z izobraževalno skupnostjo zlasti pri 
razvijanju koncepta svetovalnega in social-
nega dela v šolah, 

— z zdravstveno skupnostjo zlasti pri 
razvijanju zdravstvenega varstva v social-
nih zavodih, razmejevanju stroškov za 
zdravstveno varstvo oskrbovancev v zavo-
dih, oblikovanju organizacijskega koncepta 
in financiranja laične nege na domu, raz-
vrščanja otrok z motnjami v telesnem in 
duševnem razvoju ter razvijanju koncepta 
zdravljenja alkoholizma in drugih zasvo-
jenosti, 

— s stanovanjsko skupnostjo zlasti pri 
oblikovanju koncepta gradnje stanovanj 
za starejše in invalidne občane, 

— s skupnostjo pokojninskega in inva-
lidskega zavarovanja zlasti pri načrtova-
nju in financiranju socialnih zavodov za 
starejše, 

— s skupnostjo za zaposlovanje zlasti 
pri organiziranju usposabljanja in zapo-
slovanja invalidnih oseb. 

9. člen 
Za uresničevanje skupnih nalog iz 

prejšnjega člena sklepa skupnost samo-
upravne sporazume in oblikuje skupne 
organe z drugimi samoupravnimi interes-
nimi skupnostmi. 

III. DRUŽBENOEKONOMSKI 
ODNOSI V SKUPNOSTI 

1. Osnove svobodne menjave dela med 
uporabniki in izvajalci 

10. člen 
Uresničevanje svobodne menjave dela 

med uporabniki in izvajalci v skupnosti te-
melji na skupnem planiranju potreb in 
zmogljivosti socialnega skrbstva ter ust-
varjanju in razporejanju dohodka v skladu 
z obveznostmi, ki so jih prevzeli na podlagi 
samoupravnega sporazumevanja. 

11. člen 
Predmet svobodne menjave dela na po-

dročju socialnega skrbstva so: 
— socialnoskrbstvene storitve, 
— programi socialnoskrbstvenih sto-

ritev ali 
— določena socialnoskrbstvena dejav-

nost. 

12. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

vrednotijo rezultate dela izvajalcev kot sa-
moupravno dogovorjeno 

— ceno posamične socialnoskrbstvene 
storitve, 

— povračilo za izvajanje programa sto-
ritev, 

— povračilo za izvajanje določene so-
cialnoskrbstvene dejavnosti. 

Pri določanju cene udeleženci upošte-
vajo družbeno ugotovljene pogoje za prido-
bivanje dohodka in delovanje tržnih zako-
nitosti kakor tudi medsebojno odvisnost 
ter Vzajemnost in solidarnost v svobodni 
menjavi dela. 

Povračilo za izvajanje programa stori-
tev se določa tako, da se cena za posamez-
no storitev upošteva kot instrument druž-
benega vrednotenja programa. 

Povračilo za izvajanje dejavnosti se do-
loča v primerih, ko zaradi same narave de-
javnosti ter potreb in interesov, ki se z njo 

109 zadovoljujejo, dejavnosti ni mogoče vred-

notn i « reno JM»®me/,ne storitve «11 j,««,,, 
je dejavnost potrebna ne g]«,)« na itovilS 
opravljenih storitev. smvuo 

13. člen 
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana ali s poseb-
nim sporazumom določijo normative in 
standarde socialnoskrbstvenih storitev, 
programov storitev ali izvrševanja dejav-
nosti, ki predstavljajo osnovo za določanje 
cen in povračil z prejšnjega člena ter ugo-
tavljanje rezultatov dela izvajalcev. 

14. člen 
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu 

udeleženci upoštevajo naslednje elemente: 
mente: 

— materialne stroške, 
— amortizacijo, 
— sredstva za zadovoljevanje skupnih 

in splošnih družbenih potreb ter druge 
izdatke in obveznosti, ki se na podlagi za-
kona pokrivajo iz dohodka, , 

— sredstva za osebne dohodke in skup-
no porabo, 

— sredstva rezerv. 

15. člen 
Merila za ugotavljanje cene oz. povra-

čila so dogovorjena vrednost dela po vrstah 
in zahtevnosti ter tržna vrednost materiala 
in storitev oseb, ki ne sodelujejo v svobodni 
menjavi dela, uporabljenih za določeno 
storitev, program storitev ali za dejavnost 
v mejah, določenih z normafivi in 
standardi. 

N 16. člen 
V ceno ali povračilo se lahko vključi 

tudi del sredstev, namenjenih za moderni-
zacijo in razvoj materialne osnove dela iz-
vajalcev, če se udeleženci v samoupravnem 
sporazumu o temeljih plana tako dogo-
vorijo. V tem sporazumu udeleženci opre-
delijo tudi merila za uporabo in namene 
uporabe teh sredstev. 

Izvajalcem se lahko namenska sredstva 
*za razširitev materialne osnove dela zago-
tavljajo tudi v obliki samoprispevka obča-
nov ali na podlagi zakona oz. odloka skup-
ščine občine v skladu z zakonom. 

17. člen 
Osnova za planiranje višine sredstev za 

povračila izvajalcem, ki jih uporabniki 
združujejo v skupnosti, je planirani obseg 
in planirana kvaliteta zadovoljevanja po-
treb po storitvah socialnega skrbstva v 
okviru skupnosti socialnega skrbstva. 

Dejansko višino povračil, ki se priznajo 
izvajalcem za opravljene socialno-skrbst-
vene storitve, programe teh storitev ali iz-
vajanje določene socialnoskrbstvene dejav-
nosti, pa udeleženci določijo tako, da 
enkrat letno ugotavljajo dejanske rezul-
tate dela izvajalcev v primerjavi s plani-
ranimi ter planirano višino povračil temu 
ustrezno korigirajo. Pri ugotavljanju dose-
ženih rezultatov dela izvajalcev udeleženci 
upoštevajo tudi objektivne dejavnike, ki 
vplivajo na izvrševanje plana. 

Kriterije in postopek za ugotavljanje 
doseženih rezultatov dela izvajalcev ter 
način korekcije planirane višine povračil, 
uporabniki in izvajalci določijo s samo-
upravnim sporazumom o temeljih plana 
skupnosti ali s posebnim samoupravnim 
sporazumom. 

18. Člen 
Udeleženci svobodne menjave dela v 

skupnosti so medsebojno odgovorni za red-
no in pravočasno izpolnjevanje obveznosti, 
ki so jih sprejeli v samoupravnih sporazu-
mih. 

Če izvajalci na področju socialnega 
skrbstva ne dosegajo planiranih rezultatov 
dela in ne morejo izpolnjevati prevzetih 
obveznosti, so dolžni ukrepati za odpravo 
vzrokov. Ce s temi ukrepi ne zagotovijo 
izpolnjevanje obveznosti, so dolžni sprožiti 
postopek za ugotovitev vzrokov in spre-
jetje ustreznih ukrepov v skupščini skup-
nosti socialnega skrbstva. 

T , _ • - - IP 
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19. Člen 
Uporabniki in izvajalci v aklipnosti 

uresničujejo pravico in dolžnost plan rania 
v svobodni menjavi dela s tem, da: 
. ~ . 8 , W e P a j ° samoupravne sporazume o 
temeljih planov skupnosti in sporazume o -
usklajevanju planov, 

~ .sodelujejo pri sklepanju dogovorov o 
temeljih družbenih planov občine, 

— sprejemajo plane skupnosti in ukre-
pe za njihovo izvrševanje. 

20. člen 
Temeljna medsebojna razmerja pri 

uresničevanju svobodne menjave dela v 
skupnosti uporabniki in izvajalci uredijo s 
samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana. 

Samoupravni sporazum o temeljih pla-
na obsega zlasti: 

— vrsto, obseg in kvaliteto posameznih 
storitev, programo^ storitev ali dejavnosti, 

— normative in standarde, katerim 
morajo ustrezati storitve, 

— program storitev, potrebnih za zago-
tavljanje minimalne socialne varnosti in za 
uresničevanje drugih z zakonom določenih 
nalog, ki se zagotavljajo po načelu solidar-
nosti med občinskimi skupnostmi social-
nega skrbstva, obseg, osnove in merila ter 
način združevanja solidarnostnih sredstev 
za uresničevanje teh nalog, zavezance za 
združevanje sredstev ter pogoje za uvelja-
vitev pravice do solidarnostnih sredstev, 

— dodatni program skupnosti, način 
zagotovitve sredstev in zavezance za zdru-
ževanje sredstev, kriterije za morebitna 
doplačila neposrednih uporabnikov, 

— sredstva, predvidena za izvedbo 
nalog skupnosti in ukrepe za preprečevanje 
motenj pri izpolnjevanju sprejetih obvez-
nosti, 

— način ugotavljanja kvalitete dela iz-
vajalcev, 

— merila za ugotavljanje cene storitev 
oz. povračil za opravljanje programa ali iz-
vajanje dejavnosti, 

— posebne pogoje dela pri opravljanju 
socialnoskrbstvenih storitev (teamsko delo, 
terensko delo, delovni čas, itd.), 

— program graditve objektov in sred-
stva, ki se združujejo v ta namen, 

— pogoje in merila za uveljavljanje 
pravice do storitev socialnega skrbstva, 

— postopek in način vračila oz. poraču-
na presežkov sredstev, potrebnih za izved-
bo sprejetih programov, 

— način nadzora nad izvajanjem pro-
grama, 

— druge pravice in obveznosti udele-
žencev sporazuma. 

Samoupravni sporazum iz prejšnjega 
odstavka obsega tudi program skupnih na-
log, ki jih uporabniki po oočinski skupnosti 
socialnega skrbstva uresničujejo v Skupno-
sti socialnega skrbstva Slovenije ter obseg 
in način zagotavljanja sredstev. 

21. člen 
S samoupravnimi interesnimi skupnost-

mi, s katerimi je v skladu z 8. členom tega 
sporazuma povezana pri izvrševanju skup-
nih nalog, skupnost sklepa samoupravne 
sporazume o usklajevanju planov. 

S sporazumi iz prvega odstavka se v 
skladu s skupnimi interesi in možnostmi 
določijo medsebojne pravice, obveznosti in 
odgovornosti glede usklajevanja oprav-
l janja dejavnosti, delitve dela ter drugih 
pogojev skupnega izvrševanja nalog. Pravi-
ce in obveznosti, prevzete z omenjenimi 
sporazumi, so sestavni del sporazuma 
o temeljih plana skupnosti. 

22. člen 
Plan skupnosti socialnega skrbstva vse-

buje zlasti: 
— politiko in srednjeročne cilje razvoja 

socialnoskrbstvene dejavnosti v občini, 
— naloge, obveznosti in sredstva, pri-

kazana po sestavinah iz samoupravnega 
sporazuma o temeljih piana, 
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moupraviiih Mp<>raxuniiti (t»r potrebn* sred-stva, 
— organizacijske, kadrovske in mate-

rialne ukrepe za uresničitev nalog. 

23. člen 
Natančnejše določbe o postopku plani-

ranja in izvrševanju planov vsebuje statut 
skupnosti socialnega skrbstva. 
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IV. SAMOUPRAVNA 
ORGANIZIRANOST IN DELOVANJE 

SKUPNOSTI 

A. ORGANI SKUPNOSTI 

1. skupščina • 

24. člen 
Skupnost upravlja skupščina, ki jo se-

stavljata zbor uporabnikov in zbor izva-
jalcev. 

Delegate v zbor uporabnikov delegirajo 
delegacije delavcev v temeljnih in drugih 
organizacijah združenega dela in drugih sa-
moupravnih organizacijah in skupnostih 
ter delegacije delovnih ljudi in občanov v 
krajevnih skupnostih na območju občine. 

Delegate v zbor izvajalcev delegirajo 
delegacije delavcev v temeljnih organiza-
cijah združenega dela na področju social-
nega skrbstva ter delegacije delovnih ljudi 
in občanov, organiziranih v društvih in 
družbenih organizacijah, ki opravljajo de-
javnost na področju socialnega skrbstva 
v občini. 

Število delegatskih mest v posameznem 
zboru in, porazdelitev delegatskih mest med 
delegacije in konference delegacij določi 
skupščina s potrebnim statutarnim skle-
pom. 

25. člen 
Delo skupščine vodi predsednik skup-

ščine — v njegovi odsotnosti podpredsed-
nik skupščine, delo posameznega zbora pa 
predsednik zbora — v njegovi odsotnosti 
podpredsednik. 

26. člen 
Člane delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti, volijo samoupravne 
organizacije in skupnosti uporabnikov in 
izvajalcev za dobo štirih let. 

Mandatna doba predsednika in pod-
predsednika skupščine ter predsednikov in 
[jodpredsednikov obeh zborov, traja dve 
eti. 

Na funciji predsednika skupščine se 
vsako mandatno dobo menjajo delegati 
uporabnikov in delegati izvajalcev. 

27. člen 
V skupščini skupnosti delegati uporab-

nikov in izvajalcev odločajo o vseh po-
membnejših vprašanjih socialnega skrb-
stva in sicer: 

- na skupnih sejah obeh zborov, 
- enakopravno v obeh zborih ali 
- samostojno v posameznem zboru. 

- obravnavno zadeve in vz*»iiihji> 
stališča glede vprašanj, ki se usklajujejo v 
okviru skupnosti socialnega varstva, 

- volijo in razrešujejo organe skup-
ščine, skupne samoupravne organe upo-
rabnikov in izvajalcev 

- sprejemajo program dela skupščin«, 
- sprejemajo sklepe v zvezi s postop-

kom priprave planskih aktov skupnosti, 
- sprejemajo ugotovitvene sklepe o 

sprejetju samoupravnega sporazuma o te-
meljih plana skupnosti in prispevnih stop-
njah za financiranje programov skupnosti, 

— sprejemajo dogovore o temeljih 
družbenega plana občine in sporazum o te-
meljih plana republiške skupnosti social-
nega skrbstva, 

— dajejo soglasje k določbam statuta 
in drugin samoupravnih splošnih aktov 
strokovne službe, 

— sprejemajo samoupravni sporazum 
o ustanovitvi strokovne službe, 

— odločajo o drugih zadevah, ki po 
zakonu, tem sporazumu in drugih aktih 
skupnosti spadajo v pristojnost skupščine 
in zanje ni izrecno določeno, da o njih od-
loča posamezni zbor ali oba zbora enako-
pravno. 

zbor« enakopravno nI <(owleno «OK>«aje 
med zborom, se izvede usklajevalni posto-
pek. ki je določen s statutom skupnosti. 

Ce v zadevah, ki so bistvenega pomena 
za uresničevanje skupnih interesov, tudi 
v usklaievalnem postopku ni doseženo so-
glasje, lahko skupščina občine na predlog 
svojega izvršnega sveta začasno uredi to 
vprašanje. 

28. člen 
seji obeh zborov delegati 

2. Skupni samoupravni organi 
uporabnikov in izvajalcev 

35. člen 
Za izvrševanje sklepov skupščine, pro-

učevanje posameznih vprašanj socialnega 
skrbstva in opravljanje drugih skupnih za-
dev, uporabniki in izvajalci v skupnosti ob-
likujejo skupne samoupravne organe. 

Skupni samoupravni organi uporabni-
kov in izvajalcev so: 

— stalni in občasni izvršilni organi 
skupščine, 

— odbor za samoupravni nadzor, 
— drugi organi skupnosti. 

Na skupni 
zlasti: 

- oblikujejo politiko socialnega skrb-
stva 

- sprejemajo samoupravne splošne 
akte skupnosti, ki so v pristojnosti skup-
ščine, 

- določajo organiziranost, naloge in 
ukrepe skupnosti na področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite, 

- obravnavajo analize, poročila in 
informacije o delu skupnosti in njenih 
organov, strokovne službe in izvajalcev na 
področju socialnega skrbstva, 

- obravnavajo pripombe, mnenja, sta-
lišča in priporočila organov družbenopo-
litične skupnosti, družbenopolitičnih orga-
nizacij in drugih samoupravnih interesnih 

29. člen 
Delegati obeh zborov enakopravno:' 
— sprejemajo srednjeročni plan in let-

ne planske akte skupnosti, 
— sprejemata program razvoja social-

nega skrbstva v občini, 
— po predhodnem usklajevanju dolo-

čajo elemente za samoupravni sporazum o 
temeljih plana skupnosti, 

— določajo osnutek in predlog samo-
upravnega sporazuma o temeljih plana in 
drugih aktov skupnosti, ki jih sprejemajo 
uporabniki in izvajalci neposredno, 

— določajo standarde in normative na 
področju socialnega skrbstva, 

— oblikujejo osnove in merila za vred-
notenje socialnoskrbstvenega dela in zdru-
ževanje sredstev za izvajanje nalog skup-
nosti, 

— sprejemajo finančni načrt in za-
ključni račun skupnosti, 

— potrjujejo cene za socialnoskrbstve-
ne storitve, 

— sprejemajo vse sklepe in druge akte, 
s katerimi skupnost prevzema večje ma-
terialne obveznosti. 

30. člen 
Vsak zbor samostojno: 
— voli predsednika zbora in njegovega 

namestnika, 
— obravnava problematiko in spreje-

ma sklepe o vprašanjih, ki zadevajo iz-
ključno uporabnike oz. izvajalce (način iz-
vajanja dejavnosti, združevanje sredstev 
amortizacije in rezerv, itd.). 

31. člen 
O planu skupnosti odločajo delegati po 

predhodnem izjavljanju delavcev, delovnih 
ljudi in občanov v temeljnih organizacijah 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih. 

32. člen 
Odločitve in sklepi skupščine o zadevah, 

o katerih odločajo delegati na skupni seji 
obeh zborov, so sprejete, če je zanje glaso-
vala večina vseh delegatov v obeh zborih. 

Odločitve in sklepi, o katerih odločata 
oba zbora skupščine enakopravno, so spre-
jeti, če jih je v enakem besedilu sprejela 
veČina vseh delegatov v vsakem zboru. 

Odločitve in sklepi, o katerih odloča 
vsak zbor samostojno, so sprejeti, če je za-
nje glasovala večina vseh delegatov tega 
zbora. 

33. člen 
Glasovanje v skupščini je javno. 
Skupščina lahko v skladu s poslovni-

kom odloči, da se o posameznem vprašanju 
glasuje tajno. 

36. člen 
Izvršilni organi skupščine in drugi 

stalni organi skupnosti so sestavljeni po 
načelu enake zastopanosti uporabnikov in 
izvajalcev, člani ten organov pa so lahko 
samo delegati, ki so člani delegacije upo-
rabnikov in izvajalcev za skupščino skup-
nosti. 

37. člen 
Mandatna doba članov stalnih skupnih 

samoupravnih organov je štiri leta. 
Predsedniki in podpredsedniki organov 

iz prvega odstavka se izvolijo izmed članov 
organa za dobo dveh let. Na funkciji pred-
sednika se vsako mandatno dobo menjajo 
delegati uporabnikov in delegati izvajalcev. 

38. člen 
Število, sestavo, pristojnosti, volitve in 

način dela skupnih samoupravnih organov 
natančneje določa statut skupnosti. 

B. ENOTE SKUPNOSTI 

39. člen 
Delavci ene ali več temeljnih organiza-

cij izvajalcev in tisti uporabniki, katerih 
potrebe in interese ti izvajalci zadovoljuje-
jo, lahko v okviru občinske skupnosti usta-
novijo enoto skupnosti socialnega skrb-
stva. 

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če 
sta na strani uporabnikov za ustanovitev 
zainteresirani najmanj dve organizaciji oz. 
skupnosti. 

Enota skupnosti se ustanovi s sklenit-
vijo samoupravnega sporazuma o ustano-
vitvi enote. 

39. člen 
V enoti skupnosti socialnega skrbstva 

uporabniki in izvajalci zlasti: 
— usklajujejo na osnovi potreb in in-

teresov uporabnikov ter zmogljivosti iz-
vajalcev predloge elementov za samo-
upravni sporazum o temeljih plana in za 
program dela občinske skupnosti social-
nega skrbstva, 

— določajo pogoje in načine uresniče-
vanja medsebojnih pravic, obveznosti in 
odgovornosti v zvezi z zagotavljanjem vseh 
tistih potreb in interesov, zaradi katerih je 
enota ustanovljena, 

— določajo dodatni obseg storitev so-
cialnega skrbstva, ki ga uresničujejo z ne-
posredno svobodno menjavo dela in zdru-
žujejo potrebna sredstva. 

40. člen 
Enoto skupnosti upravlja skupščina, ki 

ima dva zbora: 
— zbor uporabnikov in 
— zbor izvaialcev. 



Število delegatskih me*t v zborih »kup- VI. 
Mine enote ukupnosti, način delegiranja 
delegatov in način odločanja v enoti določa 
samoupravni sporazum o ustanovitvi 
enote. 

V. ODNOSI MED SKUPNOSTJO 
IN SKUPNIMI STROKOVNIMI 

SLUŽBAMI 

41. člen 
Za opravljanje administrativno-stro-

kovnih, pomožnih in tem podobnih del, ki 
so potrebna za nemoteno delovanje skup-
nosti, skupnost socialnega skrbstva skupaj 
z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi v občini oblikuje skupne stro-
kovne službe. 

Skupne strokovne službe iz prvega od-
stavka se ustanovijo s samoupravnim spo-
razumom med zainteresiranimi samo-
upravnimi interesnimi skupnostmi. 

42. člen 
Delavci delovne skupnosti skupnih 

strokovnih služb pridobivajo dohodek de-
lovne skupnosti iz celotnega prihodka, ki 
ga delovna skupnost ustvari s svobodno 
menjavo dela. Celotni prihodek delovne 
skupnosti je odvisen od vrste, obsega in 
kakovosti njenega dela. 

Delavci iz prvega odstavka pridobivajo 
v okviru celotnega prihodka oz. dohodka 
delovne skupnosti sredstva za osebne do-
hodke in skupno porabo v skladu z nače-
lom delitve po delu in z osnovami in merili, 
določenimi z družbenim dogovorom. 

43. člen 
Medsebojna razmerja glede pogojev 

svobodne menjave dela uredijo delavci de-
lovne skupnosti skupnih strokovnih služb 
in uporabniki njihovih storitev s samo-
upravnim sporazumom o medsebojnih 
pravicah, obveznostih in odgovornostih, s 
katerim določajo zlasti: 

— vrsto del z opredelitvijo obsega in 
zahtevnosti, 

— temeline pogoje o številu in stro-
kovnosti delavcev, ki jo terja opravljanje 
dogovorjenih del, 

— osnove in merila za pridobivanje 
celotnega prihodka oz. dohodka delovne 
skupnosti, 

— pravice, ki jih ima delovna skupnost 
glede odločanja o uporabi sredstev v zvezi 
z opravljanjem njenih del, 

— odgovornost delovne skupnosti za 
opravljanje del, 

— način reševanja medsebojnih spo-
rov, 

— druga vprašanja skupnega pomena. 
V osnovah in merilih za pridobivanje 

dohodka delovne skupnosti je treba pose-
bej opredeliti kazalce, na podlagi katerih je 
mogoče ugotoviti prispevek delavcev de-
lovne skupnosti k uspehu pri izvrševanju 
skupnih ciljev udeležencev sporazuma. 

ZDRUŽEVANJE V S K U P N O S T 
SOCIALNEGA SKRBSTVA 

SLOVENIJE 

46. člen 
Uporabniki in izvajalci, združeni v 

skupnosti, se zaradi usklajevanja politike 
na področju socialnega skrbstva v SR Slo-
veniji in uresničevanja določenih širših in-
teresov na tem področju,' po tej skupnosti 
združujejo v Skupnost socialnega skrbstva 
Slovenije. 

— z vsestranskim medsebojnim infor 
rnjranjem in izmenjavo staliSč in mnenj 

- s sodelovanjem predstavnikov orga-
nizacij in organov iz prvega odstavka na 

skupščine in drugih organov skup-sejah 
nosti, 

preko družbenih svetov, 
z drugimi oblikami sodelovanja. 

47. člen 
Skupnost ima v zboru uporabnikov in 

zboru izvajalcev skupščine skupnosti so-
cialnega skrbstva Slovenije po eno delegat-
sko mesto. 

Način delegiranja delegatov in njihove 
naloge ureja statut skupnosti. 

52. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi so 

dolžni obravnavati vsa stališč a, mnenja in 
priporočila družbenopolitičnih organizacij, 
skupščine občine, izvršnega sveta in uprav-
nih organov, ki se nanašajo na delovanje 
skupnosti. 

IX. DELOVANJE SKUPNOSTI 
V IZREDNIH RAZMERAH 

VII. SOUSTANOVITELJSTVO 
OBČINSKE SKUPNOSTI 
SOCIALNEGA VARSTVA 

48. člen 
Skupnost se skupaj z drugimi samo-

upravnimi interesnimi skupnostmi s po-
dročja socialnega varstva v občini združuje 
v Skupnost socialnega varstva Kranj za-
radi oblikovanja celovite politike socialne-
ga varstva kot bistvene sestavine socialne 
varnosti delavcev, drugih delovnih ljudi in 
občanov, usklajevanja programov s tega 
področja in opravljanja drugih skupnih 
nalog. 

49. člen 
V okviru Skupnosti socialnega varstva 

Kran j je skupnost dolžna usklajevati 
zlasti: 

— programe izgradnje in razvoja so-
cialnih zavodov, 

— kriterije za sprejem občanov v so-
cialne zavode, 

— osnove in merila za delno nadome-
stitev oskrbnine v splošnih socialnih zavo-
dih in zavodih za usposabljanje, 

— osnove in merila za dodeljevanje 
družbenih denarnih pomoči občanom, 

— program razvoja služb nege na 
domu ter osnove in merila za delno nado-
mestitev stroškov teh storitev, 

— osnove in merila za določanje višine 
rejnin ter delno nadomestitev rejnine, 

— načrtovanje in izvajanje usposab-
ljanja ter varstva oseb, motenih v dušev-
nem in telesnem razvoju, 

— naloge na področju preprečevanja 
vzrokov in "odpravljanja posledic alkoho-
lizma in drugih zasvojenosti, 

— osnove in merila za nuđenje pomoči 
občanom po prestani kazni, zapornikom in 
pogojno obsojenim osebam, ki jim je 
izrečen varstveni nadzor. 

50. člen 
Skupnost ima v skupščini Skupnosti so-

cialnega varstva Kranj 6 delegatskih mest. 
Način delegiranja delegatov in njihove 

naloge ureja s ta tut skupnosti. 

44. člen 
K določbam statuta skupnih strokov-

nih služb, ki se nanašajo na uresničevanje 
nalog, zaradi katerih je delovna skupnost 
ustanovljena, programu njenega dela ter k 
razvidu del in nalog, je potrebno soglasje 
skupnosti socialnega skrbstva in drugih 
skupnosti — ustanoviteljic. 

45. člen 
Po sporazumu, ki ga skleneta ustrezni 

upravni organ s soglasjem Izvršnega sveta 
Skupščine občine in skupnost socialnega 
skrbstva, lahko določene strokovne in 
druge naloge za potrebe skupnosti opravlja 

1 1 1 tudi upravni organ občine. 

53. člen 
V primeru, da nastopijo izredne raz-

mere (neposredna vojna nevarnost, vojna, 
naravne in druge hude nesreče ali druge 
izredne razmere) mora skupnost prilagoditi 
svoje delo načrtom za delo v teh razmerah 
in urediti vse potrebno za nemoteno delo 
ter odstranjevanje posledic takega stanja. 

54. člen 
Skupnost sprejema obrambni načrt in 

izvršuje druge pravice in dolžnosti na po-
dročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite v skladu z zakonom in obrambnimi 
načrti ter sklepi družbenopolitične skup-
nosti. 

Za usklajeno načrtovanje dela v pri-
meru izrednih razmer se skupnost povezuje 
z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, družbenimi in družbenopoli-
tičnimi organizacijami, krajevnimi skup-
nostmi in organizacijami združenega dela. 

55. člen 
Za načrtne in učinkovite obrambne 

priprave v skupnosti je odgovorna skupšči-
na skupnosti. 

Skupščina skupnosti ustanovi za nepo-
sredno izvajanje nalog s področja ljudske 
obrambe in družbene samozaščite poseben 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno sa-
mozaščito. 

56. člen 
Skupnost je dolžna s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana in drugimi 
planskimi akti zagotoviti sredstva, potreb-
na za izvajanje nalog na področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. 

VIII. SODELOVANJE 
Z DRUŽBENOPOLITIČNIMI 

IN DRUGIMI ORGANIZACIJAMI 
T E R SKUPŠČINO OBČINE 

IN NJENIMI ORGANI 

51. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi pri 

svojem delu sodelujejo z družbenopolitič-
nimi in drugimi organizacijami v občini ter 
skupščino občine in njenimi organi. 

Sodelovanje z organizacijami in organi 
iz prvega odstavka se uresničuje zlasti: 

— z usklajevanjem programov dela, 
— s skupnimi sejami organov pri 

"bravnavan ju skupne problematike,,. 

X. SAMOUPRAVNI NADZOR NAD 
DELOVANJEM SKUPNOSTI 

57. člen 
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, 

združeni v skupnosti, imajo pravico in 
dolžnost uresničevati samoupravni nadzor 
nad delovanjem skupnosti: 

— neposredno 
— po skupščini kot organu upravl janja 

skupnosti 
— po posebnem organu za samo-

upravni nadzor 

58. člen 
Neposredni samoupravni nadzor nad 

delovanjem skupnosti uresničujejo delavci, 
drugi delovni l judje in občani kot posa-
mezniki ali preko svojih zborov zlasti s 
tem, da: 

— neposredno nadzorujejo in usmerja-
jo delo delegacij in posameznih delegatov, 

— obravnavajo poročila o delu skup-
nosti in nienih organov. 



- sprtMMitiN'smtVvnii.ie plnuov in 
drugih samoupravnih sploftmh aktov skup-
nosti ter dajejo pobude za opravljanje 
pomanjkljivosti, 

- postavljajo vprašanja organom in 
strokovnim službam v zvezi z njihovim 
delom, 

- uresničujejo informiranje o vseh za-
devah, ki so pomembne za izvajanje sa-
moupravnega nadzora. 

59. člen 
Skupščina skupnosti v funkciji uresni-

čevanja samoupravnega nadzorstva zlasti: 
— stalno spremlja in nadzoruje izvaja-

nje plana samoupravnih splošnih aktov in 
celotno poslovanje skupnosti, 

— neposredno nadzoruje delo svojih iz-
vršilnih organov, 

— spremlja in nadzoruje delo strokov-
ne službe, 

— obravnava delo delegacij, posamez-
nih delegatov in članov organov skupnosti 
ter po potrebi predlaga oz. odloča o njiho-
vem odpoklicu, 

— skrbi za učinkovit sistem obveščanja 
v skupnosti, 

— obravnava poročila, mnenja, pripo-
ročila in zahteve inšpekcijskih organov, 
službe družbenega knjigovodstva, družbe-
nega pravobranilstva samoupravljanja in 
drugih organov družbenega nadzorstva v 
zvezi z delom in poslovanjem skupnosti, 

— razpravlja o pobudah in predlogih 
delegatov, organov in strokovnih služb, ki 
se nanašajo na uresničevanje samouprav-
nega nadzorstva v skupnosti, 

— obravnava druga vprašanja uresni-
čevanja samoupravnega nadzorstva in 
sprejema ukrepe za odpravo ugotovljenih 

. pomanjkljivosti in negativnosti v delu in 
poslovanju skupnosti. 

60. člen 
Za izvajanje samoupravnega nadzor-

stva v skupnosti ustanovijo uporabniki in 
- izvajalci v skladu z zakonom tudi poseben 

samoupravni organ — odbor za samo-
upravni nadzor, katerega naloge in poobla-
stila natančneje določata statut skupnosti 
in pravilnik o delu odbora za samoupravni 
nadzor. 

XI. REŠEVANJE SPOROV 

61. člen 
Za reševanje sporov iz mesebojnih raz-

merij med udeleženci svobodne menjave 
dela v skupnosti so pristojna sodišča zdru-
ženega dela, če s posebnim sporazumom oz. 
pogodbo med udeleženci ni določena pri-
stojnost drugega samoupravnega sodišča 
ali drugačen način reševanja spornih 
vprašanj. 

62. člen 
Za reševanje sporov v zvezi z uveljav-

ljanjem pravic, ki jih delovni ljudje samo-
stojno urejajo v skupnosti, je pristojno po-
sebno sodišče združenega dela. 

XII. KONČNE DOLOČBE 

63. člen 
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, 

ko ga v skladu z določbami svojih samo-
upravnih splošnih aktov sprejme in podpiše 
najmanj 2/3 uporabnikov in izvajalcev, ki 
so po zakonu dolžni ustanoviti skupnost 
socialnega skrbstva in ko ga potrdi Skup-
ščina občine Kranj. 

64. člen 
Spremembe in dopolnitve tega sporazu-

ma se sprejmejo po postopku, ki je določen 
za sklenitev sporazuma. 

65. člen 
Samoupravni sporazum se objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske in začne 
veljati osmi dan po objavi. 

l'(»>tovitvwii sklep o »prejetju spo-
razuma je bil sprejet na .skupščini Skup-
nosti socialnega skrbstva Kranj dne 
W12-1981. 

Predsednica skupščine: 
Mija Artafc 

Občinska telesnokulturna 
skupnost Kranj , 

118. 

Na podlagi 6. in 26. člena Zakona o 
svobodni menjavi dela na področju telesne 
kulture (Ur. 1. SRS, št. 35/79) sklepajo 
delavci v temeljnih organizacijah združe-
nega dela in delovnih skupnostih ter 
samoupravno organizirani delovni ljudje in 
občani v krajevnih skupnostih (v nadalj-
njem besedilu: uporabniki) skupaj z delav-
ci v organizacijah združenega dela na pod-
ročju telesne kulture ter delovnimi ljudmi 
in občani, organiziranimi v družbenih or-
ganizacijah in društvih, ki s svojo dejav-
nostjo zadovoljujejo potrebe po telesni 
kulturi (v nadaljnjem besedilu: izvajalci) 
naslednji 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi telesnokulturne 

skupnosti Kranj 

I. SPLOŠNEIN STATUSNE 
DOLOČBE 

1. člen 
Uporabniki in izvajalci telesnokultur-

nih storitev ustanavljajo Telesnokulturno 
skupnost Kranj (v nadaljevanju: skup-
nost), da bi v njej na podlagi svobodne 
menjave dela zagotavljali pogoje za za-
dovoljevanje svojih osebnih in skupnih po-
treb ter mteresov na področju telesne 
kulture. 

2. člen 
Skupnost je pravna oseba s pravicami, 

obveznostmi in odgovornostmi, ki jih ima 
po ustavi, zakonu o telesni kulturi in 
drugih predpisih s področja telesne kulture, 
po tem sporazumu in po sćatutu skupnosti. 

Skupnost upravlja s sredstvi, ki jih 
združujejo delavci, drugi delovni ljudje in 
občani za izvajanje dogovorjenih nalog 
skupnosti. 

Dejavnost skupnosti je posebnega druž-
benega pomena. 

3. člen 
Ime skupnosti je: TELESNOKUL-

TURNA SKUPNOST Kranj. 
Sedež skupnosti je v Kranju, Trg revo-

lucije 1. 
4. člen 

Skupnost zastopajo in predstavljajo: 
1. predsednik skupščine skupnosti (v 

njegovi odsotnosti podpredsednik skupšči-
ne) neomejeno v okviru pravic in obvez-
nosti, ki jih ima skupnost kot pravna oseba 
in 

2. predsedniki skupnih samoupravnih 
organov uporabnikov in izvajalcev (v 
njihovi odsotnosti podpredsedniki) v za-
devah, ki so po statutu skupnosti v pristoj-
nosti posameznega organa. 

5. člen 
Delo skupnosti je javno. 

.Skupno«! obve.**« đelavee. delovne 
ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih na področjih telesne kulture po 
njihovih delegatih v skupščini skupnosti, 
preko sredstev javnega obveščanja ali na 
irug primeren način. 

Uresničevanje načela javnosti je po-
drobneje urejeno s statutom skupnosti. 

II. NALOGE SKUPNOSTI 

6. Člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

uresničujejo zlasti naslednje naloge: 
— proučujejo problematiko telesne 

kulture v občini in v skladu z družbenimi 
razvojnimi usmeritvami načrtujejo njen 
nadaljnji razvoj, 

— določajo politiko razvoja posamez-
nih področij telesnokulturne dejavnosti in 
reševanja vseh pomembnejših vprašanj 
telesne kulture, 

— združujejo sredstva za uresničeva-
nje dogovorjenih razvojnih programov, 

— odločajo o graditvi, vzdrževanju in 
uporabi objektov, namenjenih za različne 
telesne dejavnosti, 

— določajo merila za vrednotenje po-
sameznih oblik telesnokulturne dejavnosti 
in merila za uporabo objektov, 

— zagotavljajo pogoje za čim bolj 
množično vključevanje občanov v telesno-
kulturne dejavnosti ter za priprave kvali-
tetnih športnikov in ekip na tekmovanja in 
za udeležbo na tekmovan jih, 

— pospešujejo izobraževanje in uspo-
sabljanje strokovnih kadrov za delo v te-
lesnokulturnih organizacijah, 

— izvršujejo pravice in dolžnosti na 
področju sistema ljudske obrambe in druž-
bene samozaščite, 

— podeljujejo ustrezna .priznanja za-
služnim telesnokulturnim delavcem v 
občini, 

— preko občinske skupnosti v republi-
ški telesnokulturni skupnosti usklajujejo 
in načrtujejo razvoj telesne kulture v SR 
Sloveniji, 

— razvijajo delegatski sistem in uresni-
čujejo načela svobodne menjave dela na 
področju telesne kulture. 

— skupno in enakopravno odločajo o 
drugih pomembnejših vprašanjih telesne 
kulture in zagotavljajo pogoje za izvajanje 
posameznih storitev. 

7. člen 
Zaradi dogovarjanja o skupnih nalogah 

in usklajevanja pri izvajanju teh nalog, 
skupnost sodeluje z drugimi samoupravni-
mi interesnimi skupnostmi v občini in 
sicer: 
a) s Skupnostjo otroškega varstva 

pri oolikovanju skupnega programa 
akcij za vključevanje predšolskih otrok v 
telesnorazvojne aktivnosti, 
b) z Izobraževalno skupnostjo 
pri usklajevanju in uresničevanju skupnih 
nalog na področju delovanj'a šolskih 
športnih društev, izvajanja šol v naravi in 
uporabe objektov za telesno kulturo. 
c) z Zdravstveno skupnostjo 
pri zagotavljanju rednega zdravstvenega 
varstva aktivnih v telesnokulturnih dejav-
nosti in Še posebej vrhunskih športnikov, 
kakor tudi pri uresničevanju drugih nalog 
skupnega pomena. 

8. člen ' 
Za uresničevanje skupnih nalog iz 

prejšnjega člena sklepa skupnost samo-
upravne sporazume in oblikuje skupne 
organe z drugimi samoupravnimi inte-
resnimi skupnostmi. 



III. d r u ž b e n o e k o n o m s k i 
ODNOSI V 8 K U P N O 8 T I 

1. Osnove svobodne menjave dela 
med uporabniki in izvajalci 

9. člen 
Uresničevanje svobodne menjave dela 

med uporabniki in izvajalci v skupnosti 
temelji na skupnem planiranju potreb in 
zmogljivosti telesnokulturne dejavnosti ter 
ustvarjanju in razporejanju dohodka v 
skladu z obveznostmi, ki so jih prevzeli na 
podlagi samoupravnega sporazumevanja. 

10. člen 
Predmet svobodne menjave dela med 

uporabniki in izvajalci v telesnokulturni 
skupnosti so telesnokulturne in druge 
storitve, potrebne za izvedbo nalog, ki jih 
opravlja posamezna organizacija izvajalca 

• (v nadaljevanju: program storitev) oziro-
ma posamične telesnokulturne ali druge 
storitve, s katerimi se zadovoljujejo potre-
be uporabnikov ali zagotavljajo možnosti 
za telesnokulturno aktivnost. 

V okviru skupnosti se na podlagi svo-
bodne menjave dela zagotavljajo zlasti 
sredstva za izvajanje: 

— množičnih oblik telesne kulture, 
— kvalitetnega športa, 
— nalog in obveznosti iz samoupravnih 

sporazumov in družbenih dogovorov, 
— tekočega in investicijskega vzdrže-

vanja objektov za telesno kulturo in in-
vesticij v te objekte, 

— funkcionalne in druge izdatke skup-
nosti. 

11. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

vrednotijo delo izvajalcev in njihov prispe-
vek k ustvarjanju nove vrednosti, k 
povečanju produktivnosti in k razvoju 
družbe v celoti kot samoupravno dogo-
vorjeno: 

a) ceno za posamezne storitve, 
b) povračilo za opravljeni program 

storitev. 
Pri določanju cene udeleženci upo-

števajo družbeno ugotovljene pogoje za 
pridobivanje dohodka in delovanje tržnih 
zakonitosti, kakor tudi medsebojno odvis-
nost ter vzajemnost in solidarnost udele-
žencev v svobodni menjavi dela. 

Povračilo-za izvajanje programa stori-
tev se določa tako, da se cena za po-
samezno storitev upošteva kot instrument 
družbenega vrednotenja programa. 

12. člen 
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana ali s poseb-
nim sporazumom določijo normative za 
uresničevanje dogovorjenih telesnokultur-
nih programov oziroma za izvrševanja 
dejavnosti, ki predstavljajo podlago za 
določanje cen in povračil iz 11. člena ter za 
ugotavljanje rezultatov dela izvajalcev. 

13. člen 
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu, 

udeleženci upoštevajo: 
— materialne stroške, 
— amortizacijo, 
— sredstva za zadovoljevanje skupnih 

in splošnih družbenih potreb ter druge 
izdatke in obveznosti, ki se na podlagi za-
kona pokrivajo iz dohodka, 

— sredstva za osebne dohodke in 
skupno porabo, 

— sredstva, s katerimi se amaterki m 
delavcem izvajalca v skladu s samouprav-
nim sporazumom in družbenim dogovorom 
zagotavljajo nadomestila osebnega do-
hodka, povračila stroškov in podobno, 

— druge dogovorjene sestavine. 

14. člen 
V ceno ali povračilo se lahko vključi 

tudi del sredstev, namenjenih za moderni-
zacijo in razvoj materialne osnove de-
la izvajalcev, če se udeleženci v samo-

upravnem flporazumu o temeljih r,!«,,« 
tako dogovorimo v tem sporazumu uilele 
Ženci opredelimo tudi merila za uporabo in 
namene uporabe teh sredstev. 

Izvajalcem se lahko namenska sredstva 
za razširitev materialne osnove dela zago-
tavljajo tudi v obliki samoprispevka obča-
nov ali na podlagi zakona oz. odloka skup-
ščine občine v skladu z zakonom. 

' 15. člen 
Merila za ugotavljanje cene oz. povra-

čila so dogovorjena vrednost dela po vrstah 
in zahtevnosti ter težna vrednost materi-
ala in storitev oseb, ki ne sodelujejo v 
svobodni menjavi dela, uporabljenih za do-
ločeno storitev oz. program storitev v 
mejah, določenih e normativi in standardi. 

16. člen 
Osnova za planiranje višine sredstev za 

povračila izvajalcem, ki jih uporabniki 
združujejo v skupnosti, je planirani obseg 
in planirana kvaliteta zadovoljevanja 
potreb po telesnokulturnih storitvah v 
okviru Telesnokulturne skupnosti. 

Dejansko višino povračil, ki se priznajo 
izvajalcem za opravljene telesnokulturne 
storitve oz. programe teh storitev, pa 
udeleženci določijo tako, da ugotovijo 
dejanske rezultate dela izvajalcev v pri-
merjavi s planiranimi ter planirano višino 
povračil temu ustrezno korigirajo. Pri 
ugotavljanju doseženih rezultatov dela 
izvajalcev, udeleženci upoštevajo tudi ob-
jektivne dejavnike, ki vplivajo na izvrše-
vanje plana. 

Kriterije in postopek za ugotavljanje 
doseženih rezultatov dela izvajalcev ter 
način korekcije planirane višine povračil, 
uporabniki in izvajalci določijo s samo-
upravnim sporazumom o temeljih plana 
skupnosti ali s posebnim samoupravnim 
sporazumom. 

17. člen 
Udeleženci svobodne menjave dela v 

skupnosti so medsebojno odgovorni za 
redno in pravočasno izpolnjevanje obvez-
nosti, ki so jih sprejeli v samoupravnih spo-
razumih. 

Če izvajalci na področju telesne kulture 
ne dosegajo planiranih rezultatov dela in 
ne morejo izpolnjevati prevzetih obvezno-
sti, so dolžni ukrepati za odpravo vzrokov. 
Če s temi ukrepi ne zagotovijo izpolnje-
vanja obveznosti, so dolžni sprožiti 
postopek za ugotovitev vzrokov in sprejet-
je ustreznih ukrepov v skupščini Telesno-
kulturne skupnosti. V 

2. Planiranje v skupnosti 

18. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

uresničujejo pravico in dolžnosti plani-
ranja v svobodni menjavi dela s tem, da: 

— sklepajo samoupravne sporazume o 
temeljih planov skupnosti in sporazume o 
usklajevanju planov, 

— sodelujejo pri sklepanju dogovorov o 
temeljih planov skupnosti in občine, 

— sprejemajo plane skupnosti in ukre-
pe za njihovo izvrševanje. 

19. člen 
Temeljna medsebojna razmerja pri 

uresničevanju svobodne menjave dela v 
skupnosti uporabniki in izvajalci uredijo s 
samoupravnim sporazumom o temeljih 
plana. 

Samoupravni sporazum o temeljih 
plana obsega zlasti: 

— vrsto, obseg in kakovost telesno-
kulturnih storitev po posameznih progra-
mih, s katerimi se uresničujejo potrebe 
občanov v skupnosti; 

— druge naloge, s katerimi se zagotav-
ljajo možnosti za telesnokulturno aktiv-
nost delovnih ljudi in občanov v občini; 

— izobraževanje in usposabljanje ka-
drov za delo v telesni kulturi; 

— naložbe v telesnokulturne objekte in 
naprave; 

— naloge, ki jih uresničujejo skupno z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi, in potrebna sredstva; 

— merila za ugotavljanje povračila za 
opravljene programe storitev oziroma cene 
posamičnih storitev; 

— potrebna sredstva za izvedbo nalog 
skupnosti; 

— način ugotavljanja potrebnih sred-
stev za posamezna leta v planskem ob-
dobju; 

— postopek in način vračila oziroma 
poračuna presežkov sredstev, potrebnih za 
izvedbo sprejetih programov telesnokul-
turne dejavnosti; 

— osnove in merila za zagotavljanje 
sredstev, za zavezance in način zagotavlja-
nja, sredstev in ukrepe za preprečevanje 
motenj v izpolnjevanju sprejetih obvezno-
sti; 

— merila za ugotavljanje kakovosti 
storitev. 

20. člen 
S samoupravnimi interesnimi skupnost-

mi, s katerimi je v skladu s 7. členom tega 
sporazuma povezana pri izvrševanju skup-
nih nalog, skupnosti sklepa samoupravne 
sporazume o usklajevanju planov. 

S sporazumi iz prvega odstavka, se v 
skladu s skupnimi interesi in možnostmi 
določijo medsebojne pravice, obveznosti in 
odgovornosti glede usklajevanja opravlja-
nja dejavnosti, delitve dela ter drugih 
pogojev skupnega izvrševanja nalog. Pravi-
ce in obveznosti, prevzete z omenjenimi 
sporazumi, so sestavni del sporazuma o te-
meljih plana skupnosti. 

21. člen 
Plan skupnosti vsebuje zlasti: 
— politiko in srednjeročne cilje razvoja 

telesne kulture v občini, 
— naloge, obveznosti in sredstva, 

prikazana po sestavinah iz samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana, 

— naloge, ki jih prevzema skupnost po 
drugih zakonih, družbenih dogovorih in 
samoupravnih sporazumih ter potrebna 
sredstva, 

— organizacijske, kadrovske in ma-
terialne ukrepe za uresničitev nalog. 

22. člen 
Natančnejše določbe o postopku pla-

niranja in izvrševanja planov vsebuje sta-
tut skupnosti. 

V. SAMOUPRAVNA 
ORGANIZIRANOST IN DELOVANJE 

SKUPNOSTI 

A. ORGANI SKUPNOSTI: 

1. Skupščina skupnosti 

23. člen 
Skupnost upravlja skupščina skupnosti. 

24. člen 
Skupščina skupnosti je mesto za spo-

razumevanje o svobodni menjavi dela med 
uporabniki in izvajalci in ima dva zbora: 

a) zbor uporabnikov, ki ga sestavlja-
jo delegati delavcev v temeljnih organi-
zacijah • združenega dela in delovnih skup-
nosti ter delegati delovnih ljudi in občanov 
v kraievnih skupnostih, 

b) zbor izvajalcev, ki ga sestavljajo 
delegati delavcev organizacij združenega 
dela na področju telesne kulture ter 
delegati delovnih ljudi in občanov, orga-
niziranih v družbenih organizacijah in 
društvih, ki opravljajo dejavnosti na pod-
ročju telesne kulture. 

Število delegatskih mest v posameznem 
zboru in porazdelitev delegatskih mest med 
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26. člen 
Delo skupSčine vodi predsednik skup-

ščine (v njegovi odsotnosti podpredsednik), 
delo posameznega zbora pa predsednik 
zbora (v njegovi odsotnosti podpredsed-
nik). 

26. člen 
Člane delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti, volijo samoupravne 
organizacije in skupnosti uporabnikov in 
izvajalcev za dobo štirih let. 

Mandatna doba predsednika in pod-
predsednika skupščine ter predsednikov in 
podpredsednikov obeh zborov, t ra ja dve 
leti. 

Na funkciji predsednika skupščine se 
vsako mandatno dobo menjajo delegati 
uporabnikov in delegati izvajalcev. 

27. člen 
V skupščini skupnosti delegati uporab-

nikov in izvajalcev odločajo o vseh po-
membnejših vprašanjih telesne kulture in 
sicer: 

— na skupnih sejah obeh zborov, 
— enakopravno v obeh zborih ali 
— samostojno v posameznem zboru. 
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30. člen 
Zbor uporabnikov samostojno; 
- voli in razrešuje predsednika in pod-

predsednika ter druge organe zbora, 
- določa o načinu poračunavanja pre-

sežka združenih sredstev po zaključnem 
računu, 

- odloča o sklepanju sporazumov m 
pogodb o svobodni menjavi dela s po-
sameznimi izvajalci, 

- obravnava druga vprašanja, ki za-
devajo izključno uporabnike. 

31. člen 
Zbor izvajalcev samostojno: 
— voli in razrešuje predsednika in pod-

predsednika ter druge organe zbora, 
— obravnava vprašanja, ki zadevajo 

izključno izvajalce (način opravljanja 
dejavnosti, povezovanje izvajalcev, združe-
vanje sredstev, amortizacije in rezerv itd.). 

32. člen 
O planu skupnosti odločajo delegati po 

firedhodnem izjavljanju delavcev, delovnih 
judi in občanov v temeljnih organizacijah 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih. 

28. člen 
Na skupni seji obeh zborov delegati: 
— oblikujejo politiko razvoja telesne 

kulture v občini, 
— sprejemajo s tatut in druge samo-

upravne splošne akte skupnosti, ki so v pri-
stojnosti SKupščinej 

— sprejemajo program dela skupščine, 
— sprejemajo sklepe v zvezi s priprav-

ljanjem plana skupnosti v skladu z za-
konom, 

— sprejemajo predlog dogovora o te-
meljih družbenega plana občine, 

— dajejo soglasje k določbam statuta 
in drugih samoupravnih splošnih aktov 
delovne skupnosti strokovne službe, 

— volijo in razrešujejo organe skupno-
sti, 

— volijo delegate za skupščino Te-
lesnokulturne skupnosti Slovenije, 

— obravnavajo analize, poročila in in-
formacije o delu skupnosti in njenih orga-
nov, strokovne službe in izvajalcev teles-
nokulturne dejavnosti, 

— odločajo o organiziranosti in nalo-
gah skupnosti na področju ljudske obram-
be in družbene samozaščite na področju 
telesne kulture, 

— imenujejo in razrešujejo vodjo stro-
kovne službe, 

— odločajo o drugih zadevah, ki po 
zakonu, tem sporazumu, statutu ali drugih 
samoupravnih splošnih aktih skupnosti 
spadajo v pristojnost skupščine in zanje ni 
izredno določeno, da o njih odloča 
posamezni zbor ali oba zbora enakopravno. 

29. člen 
Enakopravno in ločeno v obeh zborih 

delegati: 
— določajo osnutek in predlog samo-

upravnega sporazuma o temeljih plana in 
drugih aktov skupnosti, ki jih sprejemajo 
delavci, drugi delovni ljudje in občani z 
osebnim izjavljanjem, 

— po predhodnem usklajevanju odlo-
čajo o prealogu elementov za samoupravni 
sporazum o temeljih plana skupnosti, 

— določajo standarde in normative na 
področju telesne kulture, 

— oblikujejo osnove in merila za 
vrednotenje dela izvajalcev na področju 
telesne kulture in združevanje sredstev za 
izvajanje nalog skupnosti, 

— sprejemajo plan skupnosti in ukrepe 
za njegovo izvrševanje, 

— potrjujejo cene storitev, 
— sprejemajo finančni načrt in za-

ključni račun skupnosti, 
— spreiemaio v s e ^ j ^ e p e ^ g | y a u m e in 

33. člen 
Odločitve in sklepi skupščine o zadevah, 

o katerih odločajo delegati na skupni seji 
obeh zborov, so sprejeti, če je zanje glaso-
vala večina vseh delegatov obeh zborov. 
Odločitve in sklepi, o katerih odločata oba 
zbora enakopravno, so sprejeti, če jih je v 
enakem besedilu sprejela večina vseh dele-
gatov v vsakem zboru. Odločitve in sklepi, 
o katerih odloča posamezni zbor samo-
stojno, so sprejeti, če je zanje glasovala 
večina vseh delegatov tega zbora. x 

34. člen 
Če je v zadevah, p katerih odločata oba 

zbora enakopravno, ni doseženo soglasje, 
se izvede usklajevalni postopek, ki je dolo-
čen s statutom skupnosti. 

Skupni samoupravni organi 
uporabnikov in izvajalcev 

35. člen 
Za izvrševanje sklepov in opravljanje 

drugih skupnih zadev uporabniki in izva-
jalci v skupnosti oblikujejo skupne samo-
upravne organe. 

Skupni samoupravni organi uporab-
nikov in izvajalcev so: 

— stalni in občasni izvršilni .organi 
skupščine, 

— odbor za samoupravni nadzor, 
— drugi organi skupnosti. 

36. člen 
Izvršilni organi skupščine in drugi 

stalni organi skupnosti so sestavljeni po 
načelu enake zastopanosti uporabnikov in 
izvajalcev, člani ten organov pa so lahko 
samo delegati, ki so člani delegacije upo-
rabnikov in izvajalcev za skupščino 
skupnosti. 

37. člen 
Mandatna doba članov stalnih skupnih 

samoupravnih organov je štiri leta. 
Predsedniki in podpredsedniki organov 

iz prvega odstavka se izvolijo izmed članov 
organa za dobo dveh let. Na funkciji pred-
sednika se vsako mandatno dobo menjajo 
delegati uporabnikov in delegati izvajalcev. 

38. člen 
Število, sestavo, pristojnosti, volitve in 

način dela skupnih samoupravnih organov 
natančneje do^ča statut skupnosti. 

39, Člen 
Delavci ene ali več organizacij izvajal-

cev in tisti uporabniki, katerih potrebe in 
interese ti izvajalci zadovoljujejo, lahko v 
okviru občinske skupnosti ustanovijo 
enoto telesnokulturne skupnosti, v kateri 
izvajajo določene programe telesnokul-
turne aktivnosti. 

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če 
sta na strani uporabnikov za ustanovitev 
zainteresirani najmanj dve organizaciji 
oz. skupnosti. 

Enota skupnosti se ustanovi s skleni-
tvijo samoupravnega sporazuma o ustano-
vitvi enote. 

40. člen 
V enoti telesnokulturne skupnosti upo-

rabniki in izvajalci zlasti: 
— usklajujejo na osnovi potreb in in-

teresov uporabnikov ter zmogljivosti izva-
jalcev predloge elementov za samoupravni 
sporazum o temeljih plana in za program 
dela Telesnokulturne skupnosti, 

— določajo pogoje in načine uresniče-
vanja medsebojnih pravic, obveznosti in 
odgovornosti v zvezi z zagotavljanjem vseh 
tistih potreb in interesov, zaradi katerih je 
enota ustanovljena, 

— določajo dodatni obseg telesnokul-
turne dejavnosti, ki ga uresničujejo z nepo-
sredno svobodno menjavo dela in združu-
jejo potrebna sredstva. 

41. člen 
Enoto skupnosti upravlja skupščina, ki 

ima dva zbora: ^ 
— zbor uporabnikov in 
— zbor izvajalcev. " 
Število delegatskih mest v zborih 

skupščine enote skupnosti, način delegi-
ranja delegatov in način odločanja v enoti 
določa samoupravni sporazum o ustano-
vitvi enote. 

VI. ZDRUŽEVANJE 
V TELESNOKULTURNO SKUPNOST 

SLOVENIJE 

42. člen 
Uporabniki in izvajalci telesnokultur-

nih storitev se zaradi usklajevanja politike 
na področju telesne kulture v SR Sloveniji 
in uresničevanja širših interesov na tem 
področju po občinski skupnosti združujejo 
v Telesnokulturno skupnost Slovenije. 

43. člen 
Skupnost ima v zboru uporabnikov in v 

zboru izvajalcev skupščine Telesnokul-
turne skupnosti Slovenije po eno delegat-
sko mesto. 

Način delegiranja delegatov v skupšči-
no Telesnokulturne skupnosti Slovenije 
natančneje določa statut skupnosti. 

VIL SODELOVANJE 
Z DRUŽBENOPOLITIČNIMI IN 

DRUGIMI ORGANIZACIJAMI TER 
SKUPŠČINO OBČINE IN 

NJENIMI ORGANI 

.44. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi pri 

svojem delu sodelujejo z družbenopolitič-
nimi in drugimi organizacijami v občini ter 
skupščino občine in njenimi organi. 

Sodelovanje z organizacijami in organi 
iz prvega odstavka se uresničuje zlasti: 

— z usklajevanjem programov dela, 
— s skupnimi sejami organov pri 

obravnavanju skupne problematike, 
— z vsestranskim medsebojnim infor-

miranjem in izmenjavo stališč in mnenj, 
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— preko družbenih svetov, 
— z drugimi oblikami sodelovanja. 

45. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi so 

dolžni obravnavati vsa stališča, mnenja 
in priporočila družbenopolitičnih organiza-
cij, skupščine občine, izvršnega sveta in 
upravnih organov, ki se nanašajo na delo-
vanje skupnosti. 

VIII. ODNOSI MED SKUPNOSTJO 
IN SKUPNIMI STROKOVNIMI 

SLUŽBAMI 

46. člen 
Za opravljanje administrativno-stro-

kovnih, pomožnih in tem podobnih del, ki 
so potrebna za nemoteno delovanje skup-
nosti, telesnokulturna skupnost skupaj z 

' drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi v občini oblikuje skupno strokovno 
službo. 

Skupno strokovno službo iz prvega od-
stavka ustanovijo zainteresirane samo-
upravne interesne skupnosti s posebnim sa-
moupravnim sporazumom. 

47. člen 
Delavci delovne skupnosti skupne stro-

kovne službe pridobivajo dohodek delovne 
skupnosti iz celotnega prihodka, ki ga de-
lovna skupnost ustvari s svobodno menja-
vo dela. Celotni prihodek delovne skupno-
sti je odvisen od vrste obsega in kakovosti 
nienega dela. 

Delavci iz prvega odstavka pridobivajo 
v okviru celotnega prihodka oz. dohodka 
delovne skupnosti sredstva za osebne 
dohodke in skupno porabo v skladu z 
načelom delitve po delu in z osnovami in 
merili, določenimi z družbenim dogovorom. 

48. člen 
Medsebojna razmerja glede pogojev 

svobodne menjave dela uredijo delavci 
delovne skupnosti skupne strokovne službe 
in uporabniki njihovih storitev s samo-
upravnim sporazumom o medsebojnih pra-
vicah obveznostih in odgovornostih, s 
katerim določajo zlasti: 

— vrsto del z opredelitvijo obsega in 
zahtevnosti, 

— temeljne pogoje o številu in stro-
kovnosti delavcev, ki jo terja opravljanje 
dogovorjenih del, 

— osnove in merila za pridobivanje 
celotnega prihodka oz. dohodka delovne 
skupnosti, 

— pravice, ki jih ima delovna skupnost 
glede odločanja o uporabi sredstva v zvezi 
z opravljanjem nienih del, 

— odgovornost delovne skupnosti za 
opravljanje del, 

— način reševanja medsebojnih spo-
rov, 

— druga vprašanja skupnega pomena. 
V osnovah in merilih za pridobivanje 

dohodka delovne skupnosti je treba po-
sebej opredeliti kazalce, na podlagi katerih 
je mogoče ugotoviti prispevek delavcev 
delovne skupnosti k uspehu pri izvrševanju 
skupnih ciljev udeležencev sporazuma. 

49. člen 
K določbam statuta skupne strokovne 

službe, ki se nanašajo na uresničevanje 
nalog, zaradi katerih je delovna skupnost 
ustanovljena, k programu njenega dela ter 
k razvidu del in nalog, je potrebno soglasje 
Telesnokulturne skupnosti in drugih skup-
nosti — ustanoviteljic. 

50. člen 
Na delovno skupnost skupne strokovne 

1 1 5 službe ni mogoče prenašati pristojnosti za 

odločanj« O zadevah, o katerih odločeio 
organi skupnosti — ustanoviteljic. 

51. člen 
, Po sporazumu, ki ga skleneta ustrezni 

upravni organ s soglasjem Izvršnega sveta 
Skupščine občine in Telesnokulturna 
skupnost lahko določene strokovne, uprav-
ne in druge naloge za potrebe skupnosti 
opravlja tudi upravni organ občine. 

IX. DELOVANJE SKUPNOSTI 
V IZREDNIH RAZMERAH 

52. člen 
V primeru, da nastopijo izredne razme-

re (neposredna vojna nevarnost, vojna, 
naravne in druge hude nesreče ali druge 
izredne razmere) mora skupnost prilagoditi 
svoje delo načrtom za delo v teh razmerah 
in urediti vse potrebno za nemoteno delo 
ter odstranjevanje posledic takega stanja. 

53. člen 
Skupnost sprejema obrambni načrt in 

izvršuje druge pravice in dolžnosti na pod-
ročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite v skladu z zakonom in obrambnimi 
načrti ter sklepi družbenopolitične skup-
nosti. 

Za usklajeno načrtovanje dela v prime-
ru izrednih razmer se skupnost povezuje z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi, družbenimi in družbenopolitičnimi 
organizacijami, krajevnimi skupnostmi in 
organizacijami združenega dela. 

54. člen 
Za načrtne in učinkovite obrambne 

priprave v skupnosti je odgovorna skup-
ščina skupnosti. 

Skupščina skupnosti ustanovi za nepo-
sredno izvajanje nalog s področja ljudske 
obrambe in družbene samozaščite poseben 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno sa-
mozaščito. 

55. člen 
Skupnost je dolžna s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana in drugimi 
planskimi akti zagotoviti sredstva, potreb-
na za izvajanje nalog na področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. 

X. SAMOUPRAVNI NADZOR NAD 
DELOVANJEM SKUPNOSTI 

Sevanja eatnoupravnega nadzora zlaati; 
— »talno spremlja in nadzoruje izvaja-

nje plana, samoupravnih splošnih aktov in 
celotno poslovanje skupnosti, 

7., neposredno nadzoruje delo svojih 
izvršilnih organov, 

— spremlja in nadzoruje delo strokov-
ne službe, 

— obravnava delo delegacij, posamez-
nih delegatov in Članov organov skupnosti 
ter po potrebi predlaga oz. odloča o njiho-
vem odpoklicu, 

— skrbi za učinkovit sistem obveščanja 
v skupnosti, 

— obravnava poročila, mnenja, pripo-
ročila in zahteve inšpekcijskih organov, 
službe družbenega knjigovodstva, družbe-
nega. pravobranilstva samoupravljanja in 
drugih organov družbenega nadzorstva v 
zvezi z delom in poslovanjem skupnosti, 

— razpravlja o pobudah in predlogih 
delegatov, organov in strokovnih služb, ki 
se nanašajo na uresničevanje samouprav-
nega nadzora v skupnosti, 

— obravnava druga vprašanja uresni-
čevanja samoupravnega nadzora in spre-
jema ukrepe za odpravo ugotovljenih po-
manjkljivosti in negativnosti v delu in po-
slovanju skupnosti. 

59. člen 
Za izvajanje samoupravnega nadzora v 

skupnosti oblikujejo uporabniki in izvajal-
ci v skladu z zakonom tudi poseben 
samoupravni organ — odbor za samo-
upravni nadzor, katerega naloge in poobla-
stila natančneje določata statut skupnosti 
in Pravilnik o delu odbora za Samoupravni 
nadzor. 

XI. REŠEVANJE SPOROV 

60. člen 
Spore iz družbenoekonomskih odnosov, • 

iz samoupravnih odnosov pri sprejemanju 
in izpolnjevanju planskih odločitev in iz 
drugih samoupravnih razmerij, ki jih 
delovni ljudje samostojno urejajo v skup-
nosti, rešuje posebno sodišče združenega 
dela. 

61. člen 
Posebno sodišče združenega dela lahko 

ustanovijo uporabniki in izvajalci s samo-
upravnim sporazumom v okviru skupnosti, 
lahko pa več telesnokulturnih skupnosti s 
samoupravnim sporazumom ustanovi 
skupno posebno sodišče združenega dela. 
Skupno posebno sodišče združenega dela 
lahko skupnost ustanovi tudi skupaj s sa-
moupravnimi interesnimi skupnostmi po-
dobnih družbenih dejavnosti. 

56. člen 
Detavci, drugi delovni ljudje m občani 

- ustanovitelji skupnosti, imajo pravico m 
dolžnost uresničevati samoupravni nadzor 
nad delovanjem skupnosti: 

- neposredno . 
- po skupščini kot organu upravljanja 

^ P ^ p J 1 p^ebnem organu za nadzor. ' XII. PREHODNE IN KONČNE 
DOLOČBE 

57. člen 
Neposredni samoupravni nadzor nad 

delovanjem skupnosti uresničujejo delavci, 
drugi delavpi ljudje in občani kot posa-
mezniki ali preko svojih zborov zlasti s 
tem, da: ' . . . 

- neposredno nadzorujejo in usmerja-
jo delo delegacij in posameznih delegatov, 

- obravnavajo poročila o delu skup-
nosti in njenih organov, 

- spremljajo uresničevanje planov m 
drugih samoupravnih splošnih aktov skup-
nosti ter dajejo pobude za odpravljanje po-
manjkljivosti, . . 

- postavljajo vprašanja organom in 
strokovnim službam v zvezi z njihovim delom, . , 

- uresničujejo infomiranje o vseh za-
devah, ki so pomembne za izvajanje sa-
moupravnega nadzora. 

62. člen 
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, 

ko ga v skladu z določbami svojih sa-
moupravnih splošnih aktov, sprejme in 
podpiše na jmanj 2/3 uporabnikov in 
izvajalcev, ki so po zakonu dolžni ustano-
viti telesnokulturno skupnost in ko ga 
potrdi Izvršni svet Skupščine občine 
Kranj . 

63. člen 
Spremembe in dopolnitve tega spo-

razume se sprejemajo po postopku, ki je 
določen za sklenitev sporazuma. 

64. člen 
Samoupravni sporazum se objavi 

Uradnem vestniku Gorenjske in začne ve-
ljati osmi dan po objavi. 

58. člen 
Skupščina sV"«™«ti v funkciji uresni-

Predsednik skupščine: 
Edgar Vonfcina. 1 r 
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Na podlagi 22. člena Zakona o svobodni 
menjavi dela na področju kulturne dejav-
nosti (Uradni list SRS š t 1 /81) sklenejo 
delavci v temeljnih organizacijah združe-
nega dela in delovnih skupnostih ter samo-
upravno organizirani delovni ljudje in 
občani v krajevnih skupnostih (v nadalj-
njem besedilu: uporabniki) skupaj z delav-
ci v temeljnih organizacijah združenega 
dela in skupnostih, ki opravljajo kulturno 
dejavnost kot glavno dejavnost, delovnimi 
ljudmi, ki z osebnim delom samostojno kot 
poklic opravljajo umetniško ali drugo kul-
turno dejavnost ter delovnimi ljudmi in 
občani, organiziranimi v družbenih orga-
nizacijah in društvih, ki opravljajo kultur-
no dejavnost (v nadaljnjem besedilu: iz-
vajalci) sklenejo 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi kulturne skupnosti 

Kranj 

I. TEMELJNE DOLOČBE 

1. člen 
Uporabniki in izvajalci ustanavljajo ob-

činsko kulturno skupnost (v nadaljevanju: 
skupnost) z namenom, da bodo na podlagi 
svobodne menjave dela v njej zadovoljevali 
svoje osebne in skupne potrebe in interese 
na področju kulture. 

2. člen 
Občinska kulturna skupnost se ustano-

vi kot samoupravna interesna skupnost za 
območje občine Kranj. 

H. člen 
Uporabniki in izvajalci, organizirani 

v skupnosti, uresničujejo v njenem okviru 
zlasti naslednje naloge: 

— skrbijo za skladen razvoj kulturnih 
dejavnosti v občini, 

— usklajujejo elemente za pripravo sa-
moupravnega sporazuma o temeljih plana, 

— usklajujejo programe storitev oziro-
ma posamičnih storitev s področja skupno-
sti, 

— usklajujejo merila za vrednotenje 
programov storitev oziroma posamičnih 
storitev, 

— zagotavljajo obseg sredstev za izved-
bo programov storitev oziroma posamičnih 
storitev oziroma dejavnosti posameznih 
planskih obdobjih in sprejemajo ukrepe za 
zagotavljanje teh sredstev, 

— zagotavljajo sredstva za razširitev 
zmogljivosti kulturnih" organizacij, če ta 
sredstva niso obsežena v ceni storitev, 

— spodbujajo kulturno dejavnost slo-
venske narodne skupnosti v zamejstvu in 
Slovencev v tujini, 

— spodbujajo medrepubliško in med: 

narodno kulturno sodelovanje, 
— določajo obseg in način zagotavlja-

nja sredstev za opravljanje nalog splošne 
ljudske obrambe in družbene samozaščite, 

— sprejemajo plan občinske kulturne 
skupnosti, 

— se sporazumevajo o drugih zadevah 
določenih z zakonom in s samoupravnimi 
splošnimi akti občinske kulturne skupno-
sti. 

Skupnost pri izvajanju skupnih nalog 
sodeluje z drugimi kulturnimi skupnostmi 
v regiji ter z ostalimi interesnimi skupnost-
mi v občini. 

Za uresničevanje skupnih nalog sklepa 
skupnost samoupravne sporazume in obli-
kuje skupne organe z drugimi samouprav-
nimi interesnimi skupnostmi v občini in 
kulturnimi skupnostmi iz prvega odstavka. 

je: 
3.člen 

Ime občinske kulturne skupnosti 
KULTURNA SKUPNOST KRANJ. 

Sedež skupnosti je v Kranju, Trg revo-
lucije 1. 

4. člen 
Dejavnost skupnosti je posebnega druž-

benega pomena. 

5.člen 
Občinska kulturna skupnost je družbe-

na pravna oseba s pravicami, obveznostmi 
in odgovornostmi, ki jih ima po ustavi, za-
konu, tem sporazumu in po statutu skup-
nosti. 

Skupnost upravlja s sredstvi, ki jih 
združujejo delovni ljudje in občani za ures-
ničevanje nalog skupnosti. 

6. člen 
Skupnost predstavljajo in zastopajo: 
1. predsednik skupščine skupnosti (v 

njegovi odsotnosti podpredsednik skupšči-
ne) neomejeno v okviru pravic in obvezno-
sti, ki jih ima skupnost kot pravna oseba, 

2. predsedniki skupnih samoupravnih 
organov (uporabniki in izvajalci) skupnosti 
(v njihovi odsotnosti podpredsedniki) v za-
devah, ki so po statutu skupnosti v pristoj-
nosti posameznega organa. 

7.Člen 
Delo skupnosti je javno. 
Skupnost obvešča delavce, druge delov-

ne ljudi in občane o svojem delu, stanju in 
problemih na področju kulturne dejavnosti 
po njihovih delegatih v skupščini skupno-
sti, prek sredstev javnega obveščanja ali 
na dirug primeren način. 

Uresničevanje načela javnosti dela 
skupnosti je podrobneje urejeno s statu-
tom. 

III. DRUŽBENOEKONOMSKI 
ODNOSI V SKUPNOSTI 

1. Osnove svobodne menjave dela. 

9. člen 
Uresničevanje svobodne menjave dela 

med uporabniki in izvajalci v skupnosti te-
melji na skupnem planiranju, potreb in 
interesov po kulturni dejavnosti ter ust-
varjanju in razporejanju dohodka v skladu 
z obveznostmi, ki so jih prevzeli na podlagi 
samoupravnega sporazumevanja. Medse-
bojne odnose v svobodni menjavi dela ure-
jajo uporabniki in izvajalci s samouprav-
nim sporazumom o temeljih planov, drugi-
mi samoupravnimi sporazumi in pogod-
bami. 

10. člen 
Predmet svobodne menjave dela med 

uporabniki in izvajalci v skupnosti so: 
— posamične kulturne storitve 
— program kulturnih storitev 
— posamezna kulturna dejavnost. 

11. člen 
Uporabniki in izvajalci v skupnosti 

vrednotijo rezultate dela izvajalcev kot sa-
moupravno dogovorjeno: 

— ceno posamične storitve 
— povračilo za izvajanje programa sto-

ritev, 
— povračilo za izvajanje kulturne de-

javnosti.. 
Pri določanju cene storitve udeleženci 

upoštevajo družbeno ugotovljene pogoje za 
pridobivanje dohodka in delovanje tržnih 
zakonitosti. 

Povračilo za izvajanje programa stori-
tev se določa tako, da se cena za po-
samezno storitev upošteva kot instrument 

meriti, ko x«ri«ii aante n a r a v e d e j a v n o s t i 
ter potreb vin interesov, ki se z njo zado-
voljujejo, dejavnosti ni mogoče vrednotiti s 
ceno posamezne storitve ali kadar je de-
javnost potrebna ne glede na število po-
sameznih storitev. 

12. člen 
Uporabniki in izvajalci s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana ali s poseb-
nim sporazumom določijo normative in 
standarde kulturnih storitev, programov 
storitev ali izvrševanje dejavnosti, ki pred-
stavljajo osnovo za določanje cen in po-
vračil iz prejšnjega člena ter ugotavljanje 
rezultatov dela izvajalcev. 

13. člen 
Pri dogovarjanju o ceni oz. povračilu 

udeleženci upoštevajo naslednje elemente: 
— materialne stroške, 
— amortizacijo, 
— sredstva za zadovoljevanje skupnih 

in splošnih družbenih potreb ter druge iz-
datke in obveznosti, ki se na podlagi 
zakona pokrivajo iz dohodka, 

— sredstva za osebne dohodke in skup-
no porabo, sredstva rezerv. 

14. člen 
Merila za ugotavljanje cene oz. povra-

čila so dogovorjena vrednost dela po vrstah 
in zahtevnosti ter tržna vrednost materiala 
in storitev oseb, ki ne sodelujejo v svobodni 
menjavi dela, uporabljenih za določeno 
storitev, program storitev ali za dejavnost 
v mejah, določenih z normativi in 
standardi. 

15. člen 
V ceno ali povračilo se lahko vključi 

tudi del sredstev, namenjenih za moderni-
zacijo in razvoj materialne osnove dela 
izvajalcev, če se udeleženci v samouprav-
nem sporazumu o temeljih plana tako do-
govore. V tem sporazumu udeleženci opre-
delijo tudi merila za uporabo in namen 
uporabe teh sredstev. 

16. člen 
Osnova za planiranje višine sredstev za 

povračilo izvajalcem, ki jih uporabniki 
združujejo v skupnosti, je planirani obseg 
in planirana kvaliteta zadovoljevanja 
potreb po storitvah v okviru kulturne 
skupnosti. 

Dejansko višino povračil, ki se priznajo 
izvajalcem za opravljanje storitev na po-
dročju kulturne dejavnosti, programa teh 
storitev ali izvajanje določene kulturne 
dejavnosti, pa udeleženci določijo tako, da 
enkrat letno ugotavljajo dejanske rezul-
tate dela izvajalcev v primerjavi s plani-
ranimi, ter planirano višino povračil temu 
ustrezno korigirajo. Pri ugotavljanju do-
seženih rezultatov dela izvajalcev udele-
ženci upoštevajo tudi objektivne dejavni-
ke, ki vplivajo na izvršitev plana. 

Kriterije in postopek za ugotavljanje 
doseženih rezultatov dela izvajalcev ter 
način korekcije planirane višine povračil, 
uporabniki in izvajalci določijo s samo-
upravnim sporazumom o temeljih plana 
skupnosti ali posebnim samoupravnim spo-
razumom. 

17. člen 
Udeleženci svobodne menjave dela v 

skupnosti so medsebojno odgovorni za red-
no in pravočasno izpolnjevanje obveznosti, 
ki so jih sprejeli v samoupravnih sporazu-
mih. Če izvajalci na področju kulturne de-
avnosti ne dosegajo planiranih rezultatov 

dela in ne morejo izpolnjevati prevzetih 
obveznosti, so dolžni ukrepati za odpravo 
vzrokov. Če se s temi ukrepi ne zagotovi 
izpolnjevanje obveznosti, so dolžni sprožiti 
postopek za ugotovitev vzrokov in sprejet-
je ustreznih ukrepov v skupščini kulturne 
skupnosti. 



. . . 18. Člen 
uporabniki >n izvsjaki v skupnosti 

uresničujejo pravico in dolžnost planiranja 
v svobodni menjavi dela s tem, da: ' 

— sklepajo samoupravne sporazume o 
temeljih plana skupnosti in sporazume o 
usklajevanju planov, 

— sodelujejo pri sklepanju dogovorov o 
temeljih družbenega plana občine, 

— sprejemajo plane skupnosti in ukre-
pe za njihovo izvrševanje. 

19. člen 
Temeljna medsebojna razmerja pri 

uresničevanju svobodne menjave dela v 
skupnosti uporabniki in izvajalci v skup-
nosti uredijo s samoupravnim sporazumom 
o temeljih plana. Samoupravni sporazum o 
temeljih plana obsega zlasti: 

— program, obseg, vrsto in kvaliteto 
kulturnih storitev, 

— program drugih nalog, s katerimi se 
zagotavljajo možnosti za kulturno dejav-
nost delovnih ljudi in o b č a n o v , 

— program nalog, ki se bodo uresniče-
vale skupno z drugimi kulturnimi skup-
nostmi, 

— program naložb v modernizacijo in 
razširitev materialne osnove kulturnih de-
javnosti. 

— pogoje, pod katerimi bodo kulturne 
storitve dostopne uporabnikom, 

— obseg potrebnih sredstev za uresniči-
tev dogovorjenega programa kulturnih sto-
ritev in drugih nalog skupnosti, 

— merila za ugotavljanje povračila za 
opravljene programe storitev oziroma kul-
turne dejavnosti in cene posamičnih kul-
turnih storitev, 

— osnove in merila za ugotavljanje 
sredstev za izpolnjevanje nalog kulturne 
skupnosti, zavezance in način zagotavlja-
nja sredstev ter ukrepe za preprečevanje 
motenj v izpolnjevanju sprejetih obvez-
nosti, 

— način zagotavljanja potrebnih sred-
s t e v za posamezna leta planskega obdobja. 

— posebne pogoje pri opravljanju kul-
turnih dejavnosti, 

— merila za ocenjevanje kakovosti sto-
ritev, 

— medsebojne pravice, obveznost i' in 
odgovornosti udeležencev pri delu in zado-

v voljevanju dogovorjenih potreb, 
— normative in standarde za oprav-

ljanje kulturnih dejavnosti, 
— skupna merila za določanje obsega 

in višine vstopnin, naročnin, članarine, 
izposojevalnine drugih prispevkov uporab-
nikov. 

20. člen 
Plan skupnosti vsebuje zlasti: 
— politiko in srednjeročne cilje razvoja 

kulturne dejavnosti v občini, 
— naloge, obveznosti in sredstva, pri-

kazana po sestavinah iz samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana, 

— naloge, ki jih prevzema kulturna 
skupnost po drugih zakonih, družbenih do-
govorih in samoupravnih sporazumih, 

— organizacijske, kadrovske in mate-
rialne ukrepe za uresničitev nalog. 

21. člen 
Natančnejše določbe o postopku plani-

ranja in izvrševanja planov vsebuje statut 
skupnosti. 
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IV. SAMOUPRAVNA 
ORGANIZIRANOST IN DELOVANJE 

SKUPNOSTI 

1. Skupščina 

22. člen 
Skupnost upravlja skupščina skupnosti 

(v nadaljnjem besedilu skupščina), ki jo 

23, Člen 
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo 

delavci v temeljnih organizacijah združe-
nega dela in delovnih skupnosti ter občani 
v krajevnih skupnostih. 

Delegate v zbor izvajalcev delegirajo 
delavci temeljnih organizacij združenega 
dela, ki opravljajo kulturno dejavnost kot 
svojo glavno dejavnost in delovni ljudje, ki 
z osebnim delom samostojno kot poklic 
opravljajo umetniško ali drugo kulturno 
dejavnost, ter delovni ljudje in občani, 
organizirani v družbenih organizacijah in 
društvih, ki opravljajo kulturno dejavnost. 

Število delegatov v posameznem zboru 
in porazdelitev delegatskih mest med dele-
gacije in konference delegacij določi skup-
ščina s posebnim statutarnim sklepom. 

24.člen 
Delo skupščine vodi predsednik skup-

ščine (v njegovi odsotnosti podpredsednik), 
delo posameznega zbora pa predsednik 
zbora (v njegovi odsotnosti podpredsed-
nik). 

25.člen 
Cl ane delegacij, ki delegirajo delegate v 

skupščino skupnosti, volijo samoupravne 
organizacije in skupnosti uporabnikov in 
izvajalcev a dobo štirih let. 

Mandatna doba predsednika skupščine 
in predsednikov ter podpredsednikov obeh 
zborov traja dve leti. 

Na fu nkciji predsednika skupščine se 
vsako mandatno obdobje menjajo delegati 
uporabnikov in delegati izvajalcev. 

26. člen 
V skupščini skupnosti delegati uporab-

nikov in delegati izvajalcev odločajo v vseh 
pomembnejših vprašanjih s področja kul-
turne dejavnosti in sicer: 

— na skupnih sejah obeh zborom, 
— enakopravno v obeh zborih ali 
— samostojno v posameznem zboru. 

27. člen 
Na skupni seji obeh zborov delegati 

zlasti: 
— sprejemajo samoupravne splošne 

akte skupnosti, ki so v pristojnosti skup-
ščine, 

— sprejemajo program dela skupščine. 
— odločajo o zadevah, glede katerih 

nastopajo kot enakopravni zbor Skupščine 
občine Kranj, 

— obravnavajo pripombe, mnenja, sta-
lišča in priporočila organov družbenopo-
litične skupnosti, družbenopolitičnih orga-
nizacij in drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti, ki se nanašajo na delo skup-
nosti in izvajanje kulturne dejavnosti, 

— odločajo o zadevah ljudske obrambe 
in družbene samozaščite v skupnosti, 

— sprejemajo sklepe v zvezi s postop-
kom sprejemanja planskih aktov skupno-
sti, 

— sprejemajo dogovor o temeljih druž-
benega plana občine, 

— sprejemajo samoupravni sporazum 
o ustanovitvi strokovne službe, 

— dajejo soglasje k določbam statuta 
in drugih samoupravnih splošnih aktov 
strokovne službe, 

— volijo in razrešujejo organe skup-
ščine, skupne samoupravne organe uporab-
nikov in izvajalcev ter delegate skupnosti v 
skupščini republiške kulturne skupnosti, 

— odločajo o zadevah, ki po zakonu, 
temu sporazumu, statutu in drugih aktih 
skupnosti spadajo v pristojnost skupščine 
in zanje ni izrecno določeno, da o njih odlo-
čata oba zbora enakopravno ali posamezni 
zbor samostojno. 

s* t% i o .,!« inent« z« samoupravni sporam,rr, ,, 
temeljil« plana ukupnosti, ( 

— določajo osnutek in predlog samo-
upravnega sporazuma o temeljih plana in 
drugih aktov skupnosti, ki jih sprejemajo 
uporabniki in izvajalci neposredno, 

— določajo standarde in normative na 
področju kulturne dejavnosti, 

— sprejemajo srednjeročni plan in 
letne plane skupnosti, 

— sprejemajo finančni načrt in za-
ključni račun skupnosti, 

— sprejemajo vse sklepe in druge akte, 
s katerimi skupnost prevzema večje ma-
terialne obveznosti. 

29.člen 
Vsak zbor samostojno: 
— voli predsednika zbora in njegovega 

namestnika 
— obravnava problematiko in spreje-

ma sklepe o vprašanjih, ki zadevajo iz-
ključno uporabnike oz. izvajalce (način 
izvajanja dejavnosti, združevanja sredstev 
amortizacije in rezerv itd.). 

30. člen 
O planu skupnosti odločajo delegati po 

predhodnem izjavljanju delavcev, delovnih 
ljudi in občanov v temeljnih organizcijah 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih. 

31. člen 
Odločitve in sklepe skupščine o zade-

vah, o katerih odločajo delegati na skupni 
seji obeh zborov so sprejete, če je zanje 
glasovala večina vseh delegatov v obeh 
zborih. 

Odločitve in sklepi, o katerih odločata 
oba zbora enakopravno, so sprejeti, če jih 
je v enakem besedilu sprejela večina vseh 
delegatov v vsakem zboru. Odločitve in 
sklepi, o. katerih odloča vsak zbor samo-
stojno, so sprejeti, če je zanje glasovala 
večina vseh delegatov tega zbora. 

32. člen 
Glasovanje v skupščini je javno. 
Skupščina lahko v skladu s poslovni-

kom odloči, da se o posameznih vprašanjih 
glasuje tajno. 

33. člen 
Ce o zadevah, o katerih odločata oba 

zbora enakopravno, ni doseženo soglasje 
med zboroma, se izvede usklajevalni posto-
pek. ki je določen s statutom skupnosti. 

Če v zadevah, ki so bistvenega pomena 
za uresničevanje skupnih interesov, tudi v 
usklajevalnem postopku^.ni doseženo so-
glasje, predsednik skupščine o tem obvesti 
Izvršni svet skupščine občine Kranj, ki 
lahko ukrepa v skladu z zakonom. 

28. člen 
Delegati obeh zborov enakopravno: 
- oblikujejo politiko kulturne dejav 

nosti v občini, 

2. Skupni samoupravni organi 
uporabnikov in izvajalcev 

34. člen 
Za izvrševanje sklepov skupščine in 

opravljanje drugih skupnih zadev ter pro-
učevanje posameznih vprašanj uporabniki 
in izvajalci v skupnosti oblikujejo skupne 
samoupravne organe Skupni samoupravni 
organi uporabnikov in izvajalcev so: 

— stalni in občasni izvršilni organi 
skupščine, 

— odbor za samoupravni nadzor, 
— drugi organi skupnosti. 

35. člen 
Izvršilni organi skupščine in drugi orga-

ni skupnosti, ki delujejo kot stalni organi, 
so sestavljeni po načelu enake zastopanosti 
uporabnikov in izvajalcev, člani teh orga-
nov pa so lahko samo delegati, ki so člani 
delegacije uporabnikov in izvajalcev za 
skupščino skupnosti. 

36. člen 
Mandatna doba članov stalnih skupnih 

samoupravnih organov je 4 leta. • 
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nika in podpredsednika se menjajo delegati 
uporabnikov in izvajalcev. 

37. Člen rov, 
Število, sestavo, pristojnost, volitve in 

način dela skupnih samoupravnih organov 
natančneje določa statut skupnosti. 

. ...v. >. i« .• iipniofU > «<> • nprac(/aii,it)in iijpnfh «<•»!. 
— odgovornost delovne skupnosti /h 

opravljanje del, 
- način reševanja medsebojnih spo-

V. TEMELJNE SKUPNOSTI 
IN ENOTE SKUPNOSTI 

38.člen 
Uporabniki in izvajalci imajo pravico, 

da se v okviru občinske kulturne skupnosti 
organizirajo v temeljne skupnosti, v ka-
terih neposredno uresničujejo medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti v svo-
bodni menjavi dela na določenem področju. 

39. člen 
Delavci ene ali več temeljnih organiza-

cij združenega dela izvajalcev in tisti 
uporabniki, katerih potrebe in interese ti 
izvajalci zadovoljujejo, lahko ustanovijo 
enoto skupnosti, v kateri uresničujejo 
skupne interese in potrebe.pri izvajanju 
določenega programa kulturnih storitev 
oziroma dejavnosti. 

Enota skupnosti se lahko ustanovi, če 
sta na strani uporabnikov za ustanovitev 
zainteresirani najmanj dve samoupravni 
organizaciji oz. skupnosti. 

40. člen 
Temeljno skupnost oziroma enoto 

skupnosti upravlja skupščina, ki ima dva 
zbora: 

— zbor uporabnikov in 
— zbor izvajalcev. 
Število delegatskih mest v skupščini te-

meljne skupnosti, oz. enote skupnosti, 
način delegiranja delegatov in način odlo-
čanja določa samoupravni sporazum o 
ustanovitvi templjne skupnosti oz. enote 
skupnosti. 

VI. ODNOSI MED SKUPNOSTJO 
IN SKUPNIMI STROKOVNIMI 

SLUŽBAMI 

41. člen 
Za opravljanje administrativno-stro-

kovnih, pomožnih in tem podobnih del, ki 
so potrebna za nemoteno delovanje skup-
nosti, kulturna skupnost skupaj z drugimi 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi v 
občini oblikuje skupno strokovno službo. 

Skupna strokovna služba iz prvega od-
stavka se ustanovi s samoupravnim spora-
zumom med zainteresiranimi samouprav-
nimi interesnimi skupnostmi. 

42. člen 
Delavci delovne skupnosti skupnih 

strokovnih sbžb pridobivajo dohodek de-
lovne skupnosti (iz celotnega prihodka), ki 
ga delovna skupnost ustvari s svobodno 
menjavo dela. Celotni prihodek delovne 
skupnosti je odvisen od vrste, obsega in 
kakovosti njenega dela. 

43. člen 
Medseljpjna razmerja glede pogojev 

svobodne menjave dela uredijo delavci 
delovne skupnosti skupne strokovne službe 
in uporabniki njihovih storitev s samo-
upravnim sporazumom o medsebojnih 
pravicah, obveznostih in odgovornostih, s 
katerim določajo zlasti: 

— vrsto del z opreaelitv\jo obsega in 
zahtevnosti, 

— temeljne pogoje o številu in strokov-
nosti delavcev, ki jo terja opravljanje dogo-
vorjenih del, 

— osnove in merila za pridobivanje ce-
lotnega prihodka oz. dohodka delovne 
skupnosti. 

- druga vprašanja skupnega pomena. 
V osnovah in merilih za pridobivanje 

dohodka delovne skupnosti je treba pose-
bej opredeliti kazalce, na podlagi katerih je 
mogoče ugotoviti prispevek delavcev delov-
ne skupnosti k uspehu pri izvrševanju 
skupnih ciljev udeležencev sporazuma. 

44. člen 
K določbam statuta skupne strokovne 

službe, ki se nanašajo na uresničevanje 
nalog, zaradi katerih je delovna skupnost 
ustanovljena, programu njenega dela ter k 
razvidu del in nalog, je potrebno soglasje 
kulturne skupnosti in drugih skupnosti -
ustanoviteljic. 

45. člen 
Na delovno skupnost skupne strokovne 

službe ni mogoče prenašati pristojnosti za 
odločanje o zadevah, o katerih odločajo 
organi skupnosti — ustanoviteljic. 

• 46. člen 
Po sporazumu, ki ga skleneta ustrezni 

upravni organ s soglasjem Izvršnega sveta 
Skupščine občine in kulturna skupnost 
lahko določene strokovne, upravne in 
druge naloge za potrebe skupnosti opravlja 
tudi upravni organ občine. 

...1J.U... L . l . U . . - i . X vm«lr<iMNk<ni M !«•<'»««•'M lin inhir 
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— s sodelovanjem predstavnikov orga-
nizacij in organov iz prvega odstavka na 
sejah skupščine in drugih organov skupno-
sti, 

— preko družbenih svetov, 
— z drugimi oblikami sodelovanja. 

51. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi so 

dolžni obravnavati vsa stališča, mnenja in 
priporočila družbenopolitičnih organizacij, 
skupščine občine, izvršnega sveta in uprav-
nih organov, ki se nanašajo na delovanje 
skupnosti. 

VII. RAZMERJE MED SKUPNOSTJO 
IN KULTURNO SKUPNOSTJO 

SLOVENIJE 

47. člen 
Uporabniki in izvajalci se po občinski 

kulturni skupnosti združujejo v Kulturno 
skupnost Slovenije, da bi v njej uresniče-
vali določene skupne in splošne interese ter 
soodločali o vprašanjih, za katera je na 
področju kulturne dejavnosti pristojna 
Skupščina socialistične republike Sloveni-
je. 

48. člen 
Delegate v zbor uporabnikov Kulturne 

skupnosti Slovenije delegira zbor uporab-
nikov občinske kulturne skupnosti. 

V zbor izvajalcev Kulturne skupnosti 
Slovenije delegirajo delegate delegacije 
izvajalcev, ki so člani skupnosti. 

Kadar skupščina Kulturiie skupnosti 
Slovenije obravnava vprašanja posamez-
nih kulturnih dejavnosti, delegirajo v zbor 
izvajalcev delegacije izvajalcev teh skup-
nosti. 

Kadar skupščina Kulturne skupnosti 
Slovenije obravnava skupna vprašanja 
kulturne dejavnosti, delegirajo v zbor 

. izvajalcev delegacije izvajalcev vseh pod-
ročij kulturne dejavnosti. 

49. člen 
Števil o delegatskih mest, ki jih ima 

občinska kulturna skupnost v Kulturni 
skupnosti Slovenije in način delegiranja 
delegatov določa statut Kulturne skupno-
sti Slovenije na podlagi zakona. 

VIII. SODELOVANJE Z 
DRUŽBENOPOLITIČNIMI IN 
DRUGIMI ORGANIZACIJAMI 

TER SKUPŠČINO OBČINE 
IN NJENIMI ORGANI 

50. člen 
Skupščina skupnosti in njeni organi pri 

svojem delu sodelujejo z družbenopolitič-
nimi in drugimi organizacijami v občini ter 
skupščino občine in njenimi organi. 

Sodelovanje z organizacijami in organi 
iz prvega odstavka se uresničuje zlasti: 

— z usklajevanjem programov dela 

IX. DELOVANJE SKUPNOSTI 
V IZREDNIH RAZMERAH 

52. člen 
V primeru, da nastopijo izredne razme-

re (neposredna vojna nevarnost, vojna, na-
ravne in druge nesreče ali druge izredne 
razmere) mora skupnost prilagoditi svoje 
delo načrtom za delo v teh razmerah in 
urediti vse potrebno za nemoteno delo ter 
odstranjevanje posledic takega stanja. 

53. člen 
Skupnost sprejema obrambni načrt in 

izvršuje druge pravice in dolžnosti na po-
dročju ljudske obrambe in družbene samo-
zaščite v skladu z zakonom in obrambnimi 
načrti ter sklepi družbenopolitične skupno-
sti. 

Za usklajeno načrtovanje dela v prime-
ru izrednih razmer se skupnost povezuje z 
drugimi samoupravnimi interesnimi skup-
nostmi, družbenimi in družbenopolitičnimi 
organizacijami, krajevnimi skupnostmi in 
organizacijami združenega dela. 

54. člen 
Za načrtne in učinkovite obrambne pri-

prave v skupnosti je odgovorna skupščina 
skupnosti. 

Skupščina skypnosti ustanovi za nepo-
sredno izvajanje nalog s področja ljudske 
obrambe in družbene samozaščite poseben 
odbor za ljudsko obrambo in družbeno sa-
mozaščito. 

55. člen 
Skupnost je dolžna s samoupravnim 

sporazumom o temeljih plana in drugimi 
planskimi akti zagotoviti sredstva, potreb-
na za izvajanje nalog na področju ljudske 
obrambe in družbene samozaščite. 

X. SAMOUPRAVNI NADZOR 
NAD DELOVANJEM SKUPNOSTI 

56. člen 
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, 

združeni v kulturno skupnost, imajo 
pravico in dolžnost uresničevati samo-
upravni nadzor nad delovanjem skupnosti: 

— neposredno 
— po skupščini kot organu upravljanja 

skupnosti 
— po posebnem organu za samouprav-

ni nadzor. 

57. člen 
Neposredni samoupravni nadzor nad 

delovanjem skupnosti uresničujejo delavci, 
drugi delovni ljudje in občani kot posamez-
niki ali preko svojih zborov zlasti s tem, da: 

— neposredno nadzorujejo in usmerja-
jo delo delegacij in posameznih delegatov, 

— obravnavajo uresničevanje planov 
in drugih samoupravnih splošnih aktov 
skupnosti ter dajejo pobude za odpravlja-
nje pomanjkljivosti, 

— postavljajo vprašanja organom in 
strokovnim službam v zvezi z njihovim de-
lom, 
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58. člen 
Skupščina skupnosti v funkciji uresni-

čevanja samoupravnega nadzorstva zlasti: 
— stalnb spremlja in nadzoruje izvaja-

nje plana samoupravnih splošnih aktov in 
celotno poslovanje skupnosti, 

— neposredno nadzoruje delo svojih 
izvršilnih organov, 

— spremlja in nadzoruje delo strokov-
ne službe, 

— obravnava delo delegacij, posamez-
nih delegatov in Članov organov skupnosti 
ter po potrebi predlaga oz. odloča o njiho-
vem odpoklicu, 

— skrbi za učinkovitost sistem obve-
ščanja v skupnosti, 

— obravnava poročila, mnenja, pripo-
ročila in zahteve inšpekcijskih organov, 
službe družbenega knjigovodstva, družbe-
nega pravobranilstva samoupravljanja in 
drugih organov družbenega nadzorstva v 
zvezi z delom in poslovanjem skupnosti, 

— razpravlja o pobudah in predlogih 
delegatov, organov in strokovnih služb, ki 
se nanašajo na uresničevanje samouprav-
nega nadzorstva v skupnosti, 

— obravnava druga vprašanja uresni-
čevanja samoupravnega nadzorstva in 
sprejema ukrepa za odpravo ugotovljenih 
pomanjkljivosti in negativnosti v delu in 
poslovanju skupnosti. 

59. člen 
Za izvajanje samoupravnega nadzor-

stva v skupnosti ustanovijo uporabniki in 
izvajalci v skladu z zakonom tudi poseben 
samoupravni organ — odbor za samo-
upravni nadzor, katerega naloge in poobla-
stila natančneje določata statut skupnosti 
in Pravilnik o delu odbora za samoupravni 
nadzor. 

XI. REŠEVANJE SPOROV 

60. člen 
Za reševanje sporov iz medsebojnih raz-

merij med udeleženci svobodne menjave 
dela v skupnosti so pristojna sodišča 
združenega dela, če s posebnim sporazu-
mom oziroma pogodbo med udeleženci ni 
določena pristojnost drugega samouprav-
nega sodišča ali drugačen način reševanja 
spornih vprašanj. 

XII. KONČNE DOLOČBE 

61. člen 
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, 

ko ga v skladu z določbami svojih samo-
upravnih splošnih aktov sprejme in podpiše 
najmanj 2/3 uporabnikov in izvajalcev, ki 
so po zakonu dolžni ustanoviti občinsko 
kulturno skupnost in ko ga potrdi Izvršni 
svet Skupščine občine Kranj. 

62. člen 
Spremembe in dopolnitve tega sporazu-

ma se sprejemajo po postopku, ki je 
določen za sklenitev sporazuma. 

63. člen 
Samoupravni sporazum se objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske in začne 
veljati osmi dan po objavi. 

Občinska zdravstvena 
skupnost Jesenice 

120. 

Na podlagi 11. člena dodatka k samo-
upravnemu sporazumu o temeljih plana 
Občinske zdravstvene skupnosti Jesenice 
za obdobje 1981-1985 za leto 1982 je skup-
ščina Občinske zdravstvene skupnosti Jese-
nice na seji z dne 12. 3. 1982 sprejela na-
slednji 

u g o t o v i t v e n i s k l e p : 

1. 
Skupščina Občinske zdravstvene skup-

nosti Jesenice ugotavlja, da je dodatek k 
samoupravnemu sporazumu o temeljih 
plana Občinske zdravstvene skupnosti Je-
senice za obdobje 1981-1985 za leto 1982 
sklenjen, ker ga je" sprejela večina udele-
žencev. 

2. 
Dodatek velja z dnem objave v Urad-

nem vestniku Gorenjske, uporablja pa se 
od 1.1.1982 dalje. 

Številka: 08-62-113/82 
Datum: 17.3.1982 

Predsednik skupščine: 
Stane Torkar 1. r. 

poMMtv*. ki jih preživlja v*Č kot 7.000,00 
din katastrskega dohodka letno. 

II. 
Otroci iz kmečkih in drugih družin, ki 

jim je pomoč nujno potrebna, imajo 
pravico do denarne pomoči v znesku 450,00 
din mesečno. 

To pravico uveljavljajo, če izpopolnjuj 
jejo naslednje pogoje: 

— da je dohodek iz kmetijstva glavni 
(poglavitni) vir dohodka družin ali so brez 
dohodka, 

— da živijo v kmečkih gospodinjstvih, 
katerih skupni katastrski dohodek ne 
presega 9.000,00 din oziroma 2.800,00 din 
katastrskega dohodka letno na družin-
skega člana. 

Pri ugotavljanju socialnega položaja 
družine se poleg katastrskeea dohodka 
upoštevajo tudi vsi drugi dohodki. 

Skupnost otroškega 
varstva Radovljica 

121. 

Na podlagi 61. čl. Zakona o družbenem 
varstvu otrok (UL SRS, št. 35/79) in Sa-
moupravnega sporazuma o temeljih plana 
Skupnosti otroškega varstva Radovljica za 
obdobje 1981-1985 (Uradni vestnik Go-
renjske, št. 14/81) je skupščina Skupnosti 
otroškega varstva Radovljica na seji obeh 
zborov dne 4.3 1982 sprejela 

S K L E P 
o višini denarnih pomoči 

in dohodkovnih pogojih v letu 1982 

I. 
Pravico do denarne pomoči ima v zne-

III. ' 
Pravico do denarne pomoči ima v 

znesku: 
1.) 250,00 din mesečno otrok, ki ima 

edinega hranilca 
2.) 450,00 din mesečno telesno ali 

duševno prizadet otrok. 
Pravico do povečane denarne pomoči 

ima otrok, ki je upravičen do denarne 
pomoči, če je ugotovljeno, da je družina 
zaradi otrokove prizadetosti ali zavoljo 
tega, ker ima otrok edinega hranilca v 

•bistveno težjem socialnem položaju. 

IV. 

Za člana občanove družine se štejejo 
starši, ki jih občan in njegov zakonec 
preživljata, če dohodek starša ne presega 
1.400,00 din mesečno s tem, da se dohodek 
iz kmetijske dejavnosti upošteva v 4-krat-
nem znesku katastrskega dohodka. 

V. 
Občani, ki so uveljavljali pravico do 

denarne pomoči po dosedanjih predpisih, 
morajo predložiti dokazila o upravičeno-
sti do denarne pomoči najpozneje do 15. 
marca 1982 sicer se jim s 1. majem 1982 
ustavi izplačevanje denarne pomoči. 

VI. 
Ta sklep se objavi v Uradnem vestniku 

Gorenjske in začne veljati 1. maja 1982. 
leta. 
številka: 18-3/82-2 
Datum 4. 3. 1982 

Kranj, 3/2-1981 

Predsednik skupščine 
kulturne skupnosti Kranj 
Dušan Rihtarftič, 1. r. 

sku; r / 
1.) 1.200,00 din mesečno vsak otrok, če 

je v celoti dohodek družine, v kateri otrok 
živi oziroma spada, do 2.900,00 din mesečno 
na družinskega člana, 

2.) 850,00 mesečno vsak otrok, če je ce-
lotni dohodek družine, v kateri otrok živi 
oziroma spada nad 2.900,00 do 3.700,00 din 
mesečno na družinskega člana, 

3.) 450,00 din mesečno vsak otrok, če je 
celotni dohodek družine, v kateri otrok živi 
oziroma spada nad 3.700,00 do 4.200,00 din 
mesečno na družinskega člana. 

Pri ugotavljanju upravičenosti do de-
narne pomoči se upošteva dejanski socialni 
položaj družine v kateri otrok živi oziroma 
spada, oziroma dejanski socialni položaj. 
otroka. Upoštevajo se vsi dohodki družine, 
ne glede na vir ali predpise, po katerih jih 
družina ali otrok ima. 

Dohodek od kmetijske dejavnosti se 
upošteva v 7-kratnem znesku katastrskega 
dohodka. 

Občan, ki s člani svoje družine živi na 
kmetijskem posestvu sorodnika, po kate-
rem ima katerikoli član njegove družine 
pravico do zakonitega dedovanja se šteje, 
da ima dohodek iz kmetijske dejavnosti v 
kolikor ne dokaže, da tega dohodka nima in 
siper, če pride na člana družine, lastnika 

Skupnost otroškega varstva 
Radovljica 
Predsednica skupščine: 
Tončka Pretnar, 1. r. 

S amoupr a vna 
stanovanjska skupnost 

občine Kranj 

122. 

Na podlagi 37. člena Zakona o stano-
vanjskem gospodarstvu (Ur. list SRS 
št. 3/81), 22. člena Družbenega dogovora o 
skupnih osnovah za zagotavljanje in uskla-
jevanje samoupravnih družbenoekonom-
skih odnosov na področju stanovanjskega 
gospodarstva v SR Sloveniji (Ur. list SRS 
št. 15/81), 33. člena Samoupravnega spora-
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n o v M t ) s k u p n o K t i občine , K r a n j «a ob-
dobje 1981-1985 in 17. člena Samouprav-
nega sporazuma o določitvi ekonomske sta-
narine in o prehodu na ekonomske stana-
rine v občini Kranj, je zbor uporabnikov 
Samoupravne stanovanjske skupnosti ob-
čine Kranj na svoji seji dne 10 3.1982 
sprejel 

P R A V I L N I K 
o delnem nadomeščanju stanarine 

1. Člen 
Delna nadomestitev stanarine je od-

visna od premoženjskega stanja imetnika 
stanovanjske pravice in članov njegovega 
gospodinjstva, od velikosti stanovanja, 
števila družinskih članov in višine letne 
stanarine. 

2. člen 
Pravico do delne nadomestitve stana-

rine ima vsak imetnik stanovanjske pravice 
na družbenem stanovanju ali stanovanju v 
lasti občanov ali civilnih pravnih oseb, če 

• izpolnjuje' kriterije, določene s tem pravil-
nikom in plačuje stanarino po kriterijih, ki 
veljajo za družbeno-najemno stanovanje. 

3. člen 
Vsak imetnik stanovanjske pravice je 

dolžan, ne glede na družinski dohodek, pri-
spevati najmanj 20 f stanarine. 

4. člen 
Do delne nadomestitve stanarine se« 

upravičeni tisti nosilci stanovanjske pravi-
ce, katerih gospodinjstva uporabljajo sta-
novanje, ki po površini ne presega nasled-
njega normativa: 

I)j<nii<>. H-mitKt* niml obviii« iMlttol kiMfl« "•«. ">' 
ka*e na ve l ikost upravkVnetfa n a d o m e s t i l a 

število članov 
gospodinjstva 

' površina 
v kv. m 

(stand. stan. 
površ. + 10 %) 

stanarine. 

6. člen 
Pri spremembi višine dohodkov gospo-

dinjstva v primerih, ko gre za povečanje ali 
zmanjšanje Števila pridobitnih članov v go-
spodinjstvu, se na novo pridobljene ali iz-
padle dohodke gospodinjstva upošteva 
tako, da se za čas od nastanka novega 
stanja do konca leta novi znesek dohodkov 
pomnoži s številom mesecev, ki še preosta-
nejo do konca leta in to popravi pri 
dohodkih za letni z,nesek, ki so osnova za 
izračun delne nadomestitve stanarine po 
tabeli v tem členu. 

Predhodno je potrebno novo izračuna-
ni znesek za popravljeni del preračunati na 
vrednost v preteklem letu, za kar se upo-
rablja statistični indeks nominalnih oseb-
nih dohodkov (objavljenih v Mesečnih sta-
tističnih pregledih Zavoda SRS za statisti-
ko). 

7. člen 
Ne glede na določbe 5. člena tega pra-

vilnika, delna nadomestitev stanarine ne 
pripada imetniku stanovanjske pravice v 
primerih, če: 

— oddaja stanovanje ali del stanova-
nja v podnajem, 

— sam ali drug član gospodinjstva upo-
rablja del stanovanja v poslovne namene 
ali obrtno dejavnost, 

— je sam ali eden od družinskih članov 
lastnik vseljivega stanovanja, stanovanjske 
hiše ali vikenda, 

— je sam ali drug član gospodinjstva 
imetnik stanovanjske pravice na drugem 
stanovanju, 

— če zaseda nadstandardno stanova-
nje glede na število članov družine in, če je 
odklonil ponuđeno zamenjavo za standard-
no stanovanje. 

III«MMino«« «*•••** 
»avrne pravico imetniku Stanovanju** 

ili družini, ki formalno izpolnjuje 

do 32 
do 45 
do 58 
do 70 
do 80 
do 90 

tip 
gospodinjstva 

1 znosna 
stanarine od 

dohodka 
gospodinjstva 

enočlansko 
dvočlansko 
tričlansko 
št ir ičlansko 
petčlansko 
šestčlansko 
sedem in veččlansko 

7.8 
6.9 
5,2 
4.6 
3.7 
3,6 
2,6 

pravice al. 
pogoje za delno nadomestitev stanarine, 
Sivi pa v izredno dobrem gmotnem polo-
žaju. 

11. člen 
Upravičenec do delne nadomestitve sta-

narine je dolžan sporočiti Samoupravni 
stanovanjski skupnosti vsako spremembo, 
o številu članov gospodinjstva, o dohodkih 
(le v primerih, ko se poveča ali zmanjša 
število družinskih članov, ki pridobivajo 
dohodek) oziroma o višini stanarine, ki je 
nastala mimo splošnih sprememb višine 
stanarine in se upoštevajo avtomatično, 
takoj, ko je ta sprememba nastala, kar od-
bor za solidarnost takoj upošteva pri 
določilu nove oziroma popravku višine na-
domestitve stanarine. 

in za vsakega nadaljnjega člana družine še 
10 kv. m. 

5. člen 
Za izračun delne nadomestitve stana-

rine se uporablja naslednja tabela odstot-
kov znosnih stanarin od dohodkov gospo-
dinjstev iz preteklega leta. Pri čemer se 
upošteva stanarina v tekočem letu. 

Delna nadomestitev stanarine je upra-
vičena, kadar je odstotek stanarine v do-
hodku gospodinjstva, ki ga gospodinjstvo 
mora plačati, višji od odstotka znosne sta-

8. člen 
Pravico do delne nadomestitve stana-

rine uveljavlja imetnik stanovanjske pra-
vice s prijavo, ki jo vloži pri odboru za 
solidarnost oziroma pri pooblaščeni organi-
zaciji. 

Prijavi je potrebno priložiti: 
— potrdilo o skupnem letnem dohodku 

gospodinjstva za preteklo leto, 
— potrdilo o številu družinskih članov, 
— veljavno stanovanjsko pogodbo, 
— izjavo imetnika stanovanjske pravi-

ce o zadevah iz 7. člena tega pravilnika. 

9.člen 
O pravici do delne nadomestitve stana-

rine odloča odbor za solidarnost, ki mora o 
zahtevku o delni nadomestitvi stanarine 
odločiti v 30 dneh od vložitve zahtevka in 
izdati ustrezno odločbo o višini nadomesti-
tve stanarine. Predhodno se je potrebno 
posvetovati s komisijo za socialno delo ti-
ste krajevne skupnosti, kjer prosilec sta-
nuje. 

Zoper odločbo odbora za solidarnost 
lahko vložijo nosilci stanovanjske pravice 
pritožbo v roku 30 dni po prejemu odločbe 
na pristojno sodišče združenega dela. 

Delna nadomestitev stanarine se prizna 
praviloma do konca koledarskega leta, 
šteto od prvega dneva v naslednjem mese-
cu, ko je bila vložena zahteva. 

Najmanjši mesečni znesek, do katerega 
se delna nadomestitev izplačuje, je 100,00 
dinarjev. 

10. člen 
Ne glede na kriterije tega pravilnika 

lahko odbor za solidarnost prizna nadome-
stitev stanarine imetnikom stanovanjske 
pravice, ki živijo v težkih gmotnih pogojih 
(nenadna ali neozdravljiva bolezen, inva-
lidnost, otroci s telesnimi in duševnimi 
motnjami, druge hude obremenitve druži-

12. člen 
Samoupravna stanovanjska skupnost 

ima pravico in je dolžna ukiniti že odobre-
no delno nadomestitev stanarine, če ugoto-
vi, da je bila odobrena na podlagi napač-
nih in nepopolnih dokazil po krivdi prosilca 
ter izterjati od njega odobreni znesek 
nadomeščene stanarine. 

13. člen 
Pri uveljavljanju pravice do delne 

nadomestitve stanarine, se pri dohodku 
gospodinjstva upošteva naslednje jdohod-
ke: 

— dohodki od dela iz delovnega raz-
merja (potrdila delovnih organizacij o iz-

f ilačanih neto osebnih dohodkih v pretek-
em letu, 

— dohodki od honorarnega, pogodbe-
nega ali popoldanskega dela, 

— vse oblike nadomestil osebnega do-
hodka, 

— dohodki od opravljanja kmetijske ali 
samostojne poklicne ali gospodarske de-
javnosti (ocena dohodkov na osnovi davč-
nih prijav), 

— prejemki od pokojninskega in invali-
skega zavarovanja ter starostnega zavaro-
vanja kmetov, 

— dohodki po predpisu o varstvu bor-
cev in vojaških invalidov ter civilnih invali-
dov vojne (potrdila o prejetih izplačilih 
ustreznih skupnosti), 

— dohodki od premoženja (ocena na 
podlagi dokazil o lastništvu nepremičnin, 
davčnih obveznosti ipd.), 

— štipendije, preživnine in vse že 
dodeljene socialno-varstvene pomoči (po-
trdila o prejetih izplačilih). 

V prošnji za delno nadomestitev stana-
rine je gospodinjstvo, ki prosi zanjo, dolžno 
navesti vse dohodke preteklega leta. Če 
katerega od zgoraj navedenih dohodkov 
nima, ga ne navede, s čimer se smatra, da 
izjavlja, da takega dohodka nima. Kasnej-
ša ugotovitev netočne izjave ima za posle-
dico spremembo sldepa o delni nadomesti-
tvi stanarine ali njeno ukinitev. 

14. člen 
Upravičencem do delne nadomestitve 

stanarine bo Samoupravna stanovanjska 
skupnost izplačevala subvencionirani del 
stanarine 4-krat letno in sicer za nazaj. 

15. člen 
Ta pravilnik začne veljati, ko ga sprej-

me zbor uporabnikov Samoupravne sta-
novanjske skupnosti občine Kranj. 

Pravilnik se objavi v Uradnem vestniku 
Gorenjske. 

Predsednik zbora 
uporabnikov samoupravne 
stanovanjske skupnosti 
S tane Sladič, 1. r. 


